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Please read these instructions

first before using your appliance
Dear Customer,

Thank you for choosing a Beko appliance.
Please take some time to read this user manual
before using your appliance, to ensure you know
how to safely operate the controls and functions.
Carefully follow all unpacking and installation
instructions to ensure the appliance is correctly
connected and fitted prior to use. Please write
your product model and serial number on the
last page of this user manual, and store in a
safe location close to the appliance for easy
future reference. This user manual may also be
applicable for several other models. Differences
between models will be listed. If you have any
questions or concerns, please call our contact
centre or find help and information online at
www.beko.co.uk

Explanation of symbols used throughout this
User Manual

| A DANGER!

e Warning for electric shock.

| A DANGER!

e Product weight warning

DANGER!

e Fire risk warning.

A CAUTION!

e \Warning for hazardous situations with
regard to life and property.

A PRECAUTION!

e Precautions that need to be taken.

G_] INFORMATION

e Important information or useful hints about

usage.

L]

Read user manual.

®

Packaging materials of the
product are manufactured
from recyclable materials in
accordance with regulations.
Do not dispose of the
Packaging materials together
with the domestic or other
wastes. Take them to the
packaging material collection
points designated by the local
authorities.

Allergy UK, is the brand of
British Allergy Association. Their
main endorsement is the ,Seal
of Approval‘. When you see

a product with this logo on it,
you have the reassurance the
product has been scientifically
tested to prove it is efficient at
reducing/removing allergens
from the environment of allergy
and asthma sufferers or the
products have significantly
reduced allergen/chemical
content.

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.




1 Important instructions for safety and environment

This section contains safety instructions
that will help protect from risk of personal
injury or property damage. Failure to follow
these instructions shall void any warranty.

1.1 General safety

1.1.1 Electrical safety

A DANGER!

e |f the product has a failure, it should

CAUTION!

¢ This product can be used by
children at and above 8 years old
and by persons whose physical,
sensory or mental capabilities are
not fully developed or who lack
experience and knowledge provided
that they are supervised or trained
on the safe use of the product and
the risks involved. Children should
not play with the product. Cleaning
and maintenance works should not
be performed by children unless
they are supervised by someone.
Children under the age of 3 must be
kept away from the product unless
they are continuously supervised.

e Never wash the product by

not be operated unless it is repaired
by the Authorised Service Agent.
There is risk of electric shock!

spreading or pouring water onto it!
There is risk of electric shock!

A CAUTION!

e [f the power cable is damaged, it must

be replaced by the manufacturer, after
sales service or a similarly qualified
person (preferably an electrician) or
someone designated by the importer
in order to avoid possible risks.

A WARNING!

¢ Unplug the product when it is not

A WARNING!

e Never place the product on a carpet-
covered floor. Otherwise, lack of
airflow beneath the product will cause
electrical parts to overheat. This will

¢ Never touch the plug with wet hands!

¢ Unplug the product during installation,

cause problems with your product.

[i] INFORMATION

o Always have the installation
procedures carried out by
authorised persons. The
manufacturer shall not be held
liable for damages that may arise
from procedures carried out by
unauthorised persons.
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e Do not make connections via

in use.

Never unplug by pulling on the cable,
always pull out by grabbing the plug.

maintenance, cleaning and repair.

extension cables or multi-plugs.

m INFORMATION

e This product is designed to resume

operating in the event of powering
on after a power interruption. If you
wish to cancel the programme, see
"Cancelling the programme" section.
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1.1.2 Product safety

A DANGER!

m INFORMATION

¢ Never open the loading door or remove

the filter while there is still water in the
drum. Otherwise, risk of flooding and
injury from hot water will occur.

A CAUTION!

e The water supply and draining

hoses must be securely fastened
and remain undamaged. Otherwise,
there is the risk of water leakage.

m INFORMATION

Do not force open the locked loading
door. The door will open immediately
after the washing cycle has ended. If
the machine is not cooled enough at
the end of the programme, the loading
door cannot be opened. Wait for the
product to cool down. If the door still
does not open, apply the solutions
provided for "Loading door cannot

be opened” in the Troubleshooting
section. Do not force the loading door
to open. The loading door and the lock
mechanism may get damaged.

In the location where this product is
going to be installed, there must be
no doors with a lock, bolt or hinge
that will prevent the loading door
from opening completely.

Follow the instructions on the textile
tags and on the detergent package.
Use detergents, softeners and
supplements suitable for washing
machines only.
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Y-

¢ Do not install or leave the product in
places where it might be exposed to
outdoor conditions.

¢ Do not play with control elements of
the product.

e |f a non-self-resetting thermal cut-out
is required in order to comply with
the standard then the instructions for
appliances incorporating a non-self-
resetting thermal cutout that is reset
by disconnection of the supply mains
shall contain the substance of the
following:

CAUTION: In order to avoid a hazard
due to inadvertent resetting of the
thermal cut-out, this appliance must
not be supplied through an external
switching device, such as a timer, or
connected to a circuit that is regularly
switched on and off by the utility.

1.1.3 Warnings about drying

e |aundry that has previously been
washed, cleaned, soiled or stained
with petrol/gas, dry cleaning solvents
or other inflammable/combustive
substances must not be dried in the
machine since they emit inflammable/
combustive vapour. Otherwise, there
will be the risk of fire.

e Laundry soiled with vegetable
oil, alcohol, petrol, gas oil, stain
remover, turpentine, wax or wax
remover must be washed with
hot water and a great amount of
detergent before drying. Otherwise,
there will be the risk of fire.
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e Rubber (latex) foam, shower caps,
waterproof fabrics, clothes and
rubber-reinforced/rubber-foam
pillows must not be dried with the
drying function. Otherwise, there will
be the risk of fire.

e [f you use laundry balls, measuring
scoops or laundry cage in your
machine, these products might melt
during the drying process. If you are
going to select the drying function, do
not use these products. Otherwise,
there will be the risk of fire.

e |f you are using industrial chemicals
for cleaning, do not use the drying
function. Otherwise, there will be the
risk of fire.

A CAUTION!

¢ Do not stop the machine before the
drying programme is completed.
If you have to do so, remove all
laundry, place it at an appropriate
place and wait for it to cool down.

e Your product is designed to work at
temperatures between 0°C and +35°C.

e Ambient temperatures between
15°C and +25°C are suitable for
your product.

¢ Do not let pets enter the product. Check
inside of the product before using it.

¢ Do not overload the machine to dry
laundry. Observe the maximum load
levels stated for drying.

A WARNING!

DANGER!

e Do not touch the glass of the
loading door with bare hands after
drying. There is the risk of burning.

e There is a final step, which is
cooling, to keep the laundry at a
certain temperature to ensure that
it is not damaged. You may be
exposed to hot steam if you open
the door before cooling is complete.
There is the risk of scalding.

e |f the drying programmes are
interrupted (due to programme
cancellation or power failure), the
laundry in the machine might be
hot. Be careful.

¢ Do not use the machine to dry
leather clothes or clothes that contain
leather (such as leather labels on
jeans). The colour of the leather parts
might affect other fabrics.

e [f there is a problem you cannot solve
by using the information given in the
safety instructions section, switch off
and unplug the machine and call the
Authorised Service Agent.

¢ You can use your washer-dryer to
only wash, only dry or both wash and
dry laundry. The machine must not
be used to dry wet laundry only for a
long time. When using the machine
only for drying purposes, run a
washing programme with the machine
unloaded after every 15 drying cycles.

5/EN
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A WARNING!

Before loading the machine, check
each laundry item and make sure
that there is no lighter, change,
metal objects, needles etc. inside
them or in their pockets.
Underwear with metal supports
must not be dried in the machine.
Metal supports might come off
during the drying process and
damage the machine. Place them in
a bag or a pillowcase.

Do not use the machine to dry large
laundry such as tulle, curtains,
sheets/bedding, blanket or rugs.
Your laundry might get damaged.

1.2 Intended use

m INFORMATION

G_] INFORMATION

Do not dry unwashed laundry in the
machine.

Do not use softeners or antistatic
agents unless recommended by the
manufacturer.

Products such as softeners must
be used in accordance with the
manufacturer’s instructions.

Do not use the machine to dry silk,
wool and similar delicate clothes.
Otherwise, woollen clothes may
shrink, and other delicate clothes
might get damaged.

Check the symbols on the label of the
clothes before washing and drying.

6/EN

¢ This product has been designed for

domestic use. It is not suitable for
commercial use and it must not be
used out of its intended use.

The product must be used to wash,
rinse and dry only the textile products
that have the relevant marking.

The manufacturer waives any
responsibility arisen from incorrect
usage or transportation.

The service life of your product is
10 years. During this period, original
spare parts will be available for the
product to operate properly.

This appliance is intended to be
used in household and similar
applications such as:

— staff kitchen areas in shops, offices
and other working environments;

— farm houses;

— by clients in hotels, motels and
other residential type environments;
— bed and breakfast type
environments;

— areas for communal use in blocks
of flats or in launderettes.

Washer-Dryer / User Manual



1.3 Children's safety

A CAUTION!

e Children under the age of 3 must be
kept away from the product unless
they are continuously supervised.

¢ Packaging materials are dangerous
to children. Keep packaging
materials in a safe place away from
reach of the children.

e Electrical products are dangerous for
children. Keep children away from
the product when it is in use. Do not
allow them to play with the product.
Use child lock to prevent children
from intervening with the product.

¢ Do not forget to close the loading
door when leaving the room where
the product is located.

e Store all detergents and additives in
a safe place away from the reach of
the children by closing the cover of
the detergent container or sealing

Help protect the environment and natural
resources by recycling used products. For
children’s safety, cut the power cable and

break the lock mechanism of the loading door
to make the product non-functional before
disposal.

Compliance with the RoHS Directive

This product complies with the RoHS Directive
No. 2011/65/EU. It does not contain harmful or

prohibited materials stated in the directive.

the detergent package.

1.4 Compliance with the
WEEE Directive and disposing
of the waste product

This product does not contain the harmful and
prohibited materials described in the “Directive
on the Management of Waste Electrical and
Electronic Equipment”. It complies with the
WEEE Directive.

This product has been
manufactured with high quality parts
and materials which can be reused
and are suitable for recycling.
Therefore, do not dispose of the
product with normal domestic
waste at the end of its service life.
Take it to a collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. Please consult your
local authorities to learn about the
nearest collection point.

7 /EN

1.5 Package information

Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
together with normal domestic waste. Take
them to the packaging material collection points
designated by local authorities.

2 Your washer-dryer
2.1 Overview

(¢} 6

?—9

1- Power cable 5- Loading door

©6- Filter cover
7- Adjustable feet
8- Detergent drawer

2- Top panel

3- Control panel

4- \Water discharge
hose
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2.2 Package contents

g Power cable

Water discharge hose

Transit bolts

Mains water inlet hose

Liquid detergent container (*)

J User manual

%@ Plastic plug group

m INFORMATION

e Figures in this manual are schematic and may not match the product exactly.

(*) This may be supplied with the machine depending on the model of your product.
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2.3 Technical specifications

Supplier name or trademark Beko
Model name HTE 7736 XCO
7165143700
Maximum spin speed (rpm) 1400
Washing capacity (cotton) (kg) 7
Drying capacity (cotton) (kg) 4
Built-in No
Height (cm) 84
Width (cm) 60
Depth (cm) 50
Single Water inlet / Double Water inlet .-
e Available
Electrical input (V/Hz) 230V / 50Hz
Total current (A) 10
Total power (W) 2200
Main model code 1417

[i] INFORMATION

® The model information as stored in the product
database can be reached by entering following
website and searching for your model identifier (*)
found on energy label.

ENERGY ;2

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER— (¥)

A g <«
A WARNING!

e Consumption values are applicable for cases where the wireless network connection is off.

https://eprel.ec.europa.eu/

Symbols Table
= +~ m + 00 T * + m R = =
Y 8 B8 B Y G g 8 A @ e
Prewash Fast Fast+ Extra Extra Anti Pet Hair ~ Steam Night Soaking Rinse Steeping  AutoDose Liquid Softener
Rinse Water Crease Removal Modu Hold Detergent  Selection
Selection
1L ’ @ = &G @ NS
= b & @
Rinse  Spin+Drain  Drain  Temperature  Spin No Tap No Time Door Child On/Off  Start/ Soil Level Add Downloaded
Spin Water Water  Delay Lock Lock Pause Garment ~ Program
(Cold)
< [
& B
Wash Ok Cancel  AntiCrease+  Drying Extra Cupboard Iron Timed
(End) Dry Dry Dry Drying
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3 Installation

To make the product ready for use, review the
information in the user manual and make sure
that the electricity, tap water supply and water
drainage systems are appropriate. If they are

not, call a qualified technician and plumber to
have any necessary arrangements carried out.

A DANGER!

e Make sure that the installation and
electrical connections of the product
are performed by competent persons.
Manufacturer shall not be held liable for
damages that may arise from procedures
carried out by unauthorised persons.

DANGER!

B>

e Your product is too heavy for one person
to carry.

CAUTION!

>

e Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not
have it installed. Damaged products cause
risks for your safety.

¢ Do not place the product close to the
edge if the floor contains steps. Do not
also place the product on a platform.
Do not place the product on the power cable.
e Do not install the product in environments
where the temperature falls below
0 °C.(See. Warnings for Drying)
e | eaving a gap at the sides of the machine
is suggested to reduce vibration and noise
¢ |n the area where this product is
installed, there must not be a lockable,
sliding or hinged door that will restrict
the full opening of loading door.
e Operate the product in a well ventilated
and dust free environment.
e Do not place heat sources such as Hobs,
Irons, Ovens, etc. on the washing machine
and do not use them on the product.

3.2 Removing packaging
reinforcement

Tilt the machine
backwards to remove
the packaging
reinforcement.
Remove the
packaging
reinforcement
attached to the
ribbon.

PRECAUTION!

>

DANGER!

e Preparation of the location and electrical,
tap water and waste water installations at
the place of installation is under customer’s
responsibility.

Make sure that the water inlet and
discharge hoses as well as the power
cable are not folded, pinched or crushed
while pushing the product into its place
after installation or cleaning procedures.

e Your product is heavy. Remove packaging
reinforcement as displayed in the figure.

e Be careful not to get your hand caught
under the machine during this procedure.

3.1 Appropriate
installation location

e Place the product on a solid and level
floor. Do not place it onto a carpet with
high pile or other similar surfaces.

10/EN

3.3 Removing the transit bolts

A PRECAUTION!

¢ Do not remove the transit bolts before
removing the packaging reinforcement.

e Remove the transit bolts before operating
the washing machine! Otherwise, the
product will get damaged.

Washer-Dryer / User Manual



Es) 1 Use a tool to
loosen all bolts until
they rotate freely.

2 Remove the transit
bolts by turning
them slightly.

3 Attach the plastic
covers supplied in
the user manual
bag into the holes
on the rear panel.

m INFORMATION

1 Connect the special
hose supplied
with the product
to the water inlet
on the product.

)

A CAUTION!

e Ensure that the cold water connection is
made correctly when installing the product.
Otherwise, your laundry will come out hot
at the end of the washing process and
wear out.

e Keep the transit bolts in a safe place to
reuse when the product needs to be
moved again in the future.

e Never move the product without the transit
bolts properly fixed in place!

3.4 Connecting water supply

[i] INFORMATION

e |t is necessary to have 10 — 80 liters of
water flowing from the fully open tap in one
minute to have your product run smoothly.
Attach a pressure reducing valve if water
pressure is higher.

2 Tighten the hose
nuts securely
by hand. Never
use a tool when
tightening the nuts.

E 3 Open the taps

N \rﬁ > 2 completely after
| o making the hose

J L connection to
check for water
~ ,® leaks at the

connection points.

If any leak occurs, turn off the tap and remove
the nut. Retighten the nut carefully after
checking the seal. In order to prevent the
water leaks, keep the taps closed when you
do not use the product.

3.5 Connecting to the drain

e Attach the end of the drain hose directly
to waste water drain, sink or bathtub.

A CAUTION!

A CAUTION!

¢ Models with a single water inlet should not
be connected to the hot water tap. In such
a case the laundry will get damaged or the
product will switch to protection mode and
will not operate.

e Your house will be flooded if the
hose comes out of its housing during
water discharge. Moreover, there is
risk of scalding due to high washing
temperatures! To prevent such situations
and to ensure smooth water intake and
discharge of the machine, fix the end of
the discharge hose tightly so that it cannot

11/EN

displace.
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e Connect the hose to a minimum height of
40 cm and a maximum height of 90 cm.

e |f the hose is run along the floor (or at less
than 40 cm above it) and raised later on,
water drain becomes difficult and laundry
may come out extremely wet. Therefore,
observe the heights described in the figure.

e To prevent flowing of dirty water back into

the machine and to allow for easy discharge,

do not immerse the hose end into the dirty
water or do not drive it in the drain more
than 15 cm. If it is too long, cut it short.

The end of the hose should not be

bent, it should not be stepped on

and the hose must not be pinched

between the drain and the machine.

If the length of the hose is too short, add an

original extension hose. Length of the hose

may not be longer than 3.2 m. To avoid water
leak failures, the connection between the
extension hose and the drain hose of the
product must be fitted well with an appropriate
clamp as not to come off and leak.

3.6 Adjusting the feet

12/EN

A CAUTION!

e Adjust feet so that the product will be
balanced in the location it will be used.

e Balance the machine by adjusting the feet.

e Check for any play by pressing the product
from upper diagonal edges.

e Otherwise, the product may move from
its place and cause crushing, noise and
vibration problems.

® Do not use any tools to loosen the lock
nuts. Otherwise, the lock nuts may get
damaged.

a) Loosen the lock nuts on the feet by hand.

b) Adjust the feet until the product stands level
and balanced.

c) Tighten all lock nuts again by hand.

3.7 Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet
protected by a 16 A fuse. Our company shall
not be liable for any damages that will arise
when the product is used without grounding in
accordance with the local regulations.

e Connection must comply with
national regulations.

e The wiring for the electrical outlet circuit
must be sufficient to meet the appliance
requirements. Use of a Ground Fault Circuit
Interrupter (GFCI) is recommended.

e Power cable plug must be within
easy reach after installation.

e |f the current value of the fuse or breaker
in the house is less than 16 Amps, have a
qualified electrician install a 16 Amp fuse.

Washer-Dryer / User Manual



e The voltage specified in the “Technical
specifications” section must be
equal to your mains voltage.

A DANGER!

e Damaged power cables must be replaced
by the Authorised Service Agent.

3.8 Transportation of the product

1 Unplug the product before transporting it.
2 Remove water drain and water
supply connections.
3 Drain all water that has remained
in the product. See 6.5
4 Install the transit bolts in reverse order of
the disassembly procedure. See 3.3

A DANGER!

e Your product is too heavy for one person
to carry.

e Your product is heavy; two persons must
carry it and extra precaution taken on
stairs. If your product falls on you, it may
cause injuries.

A CAUTION!

e Packaging materials are dangerous to
children. Keep packaging materials in a
safe place away from reach of the children.

[i] INFORMATION

e Never move the product without the transit
bolts properly fixed in place!
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4 Preparation

4.1 Sorting the laundry

* Sort laundry according to type of
fabric, colour, degree of soiling and
the suitable water temperature.

* Always obey the instructions
given on the garment tags.

4.2 Preparing the laundry for washing

e Underwire bras and clothes with metal pieces
such as buckles or buttons damage the
machine. Remove the metal pieces or wash
such clothes after putting them in a cotton
laundry bag or cotton pillow case. Moreover,
this type of clothes may overheat during the
drying process and damage other clothes.
Do not use the machine to dry such clothes.
Put small size clothes such as infant's
socks and nylon stockings in cotton a
laundry bag or cotton pillow case.

Place curtains in without compressing

them. Remove curtain attachment items.

Do not dry tulle curtains in your machine.
Fasten zippers, sew loose buttons

and mend rips and tears.

Wash “Machine washable” or “Hand
washable” labelled products only with

an appropriate programme. Dry them by
hanging them or laying them flat. Do not
use the machine to dry such clothes.

e Do not wash colours and whites together.
New, dark coloured cottons release a

lot of dye. Wash them separately.

Only use the dyes / colour changers and
descaling agents which are appropriate

to machine wash. Always follow the
instructions on the package.
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m INFORMATION

e | aundry that are subjected to materials
such as flour, lime dust, milk powder, etc.
intensely must be shaken off before being
placed into the machine. Such dusts and
powders on the laundry may build up on the
inner parts of the product in time and can
cause damage.

e Keep laundry items made of Angora wool in
a plastic bag in the freezer for a few hours
before washing. This can reduce piling.

e \Wash trousers and delicate laundry turned
inside out.

e Tough stains must be treated properly
before washing.

e Take out all substances in the pockets such
as coins, pens and paper clips, and turn
pockets inside out and brush if possible.
Such objects may damage the product or
cause noise problem.

4.3 Tips for energy and water saving

Following information will help you use the product
in an ecological and energy/water-efficient manner.
e Operate the product in the highest load
capacity allowed for the programme you
have selected, but do not overload. See,
“Programme and consumption table”.
¢ Observe the temperature instructions
on the detergent packaging.
e \Wash slightly soiled laundry at low temperatures.
e Use faster programmes for small
quantities of lightly soiled laundry.
e Do not use prewash and high temperatures
for laundry that is not heavily soiled or stained.
e |f you plan to dry your laundry in a
dryer, select the highest spin speed
recommended during washing process.
* Do not use more detergent than the
recommended on the detergent packaging.

To prepare the product for washing laundry,
perform first operation in Drum Cleaning
programme. If this programme is not available
on your machine, apply the method described
in section 6.2.

G_] INFORMATION

e Use an anti-limescale agent suitable for
washing machines.

e Some water has remained in the product
due to the quality control processes in the
production. It is not harmful for the product.

4.5 Correct load capacity

The maximum load capacity depends on the
type of laundry, the degree of soiling and the
selected washing programme.

The product automatically adjusts the water
amount according to the weight of the laundry
put inside it.

A CAUTION!

e Follow the information in the “Programme
and consumption table”. When overloaded,
machine's washing performance will drop.
Moreover, noise and vibration problems
may occur. For a good drying performance,
do not load the machine with more laundry
than recommended.

4 =

% Q T -g [ ==

cQ =" O c o = )

=) 0 = =) 0 —

i s i s

| -
Bathrobe 1200 [Hand towel 100
Fabric napkin 100 [Nightgown 200
Bed sheet 700 |Underclothing 100
Bed sheet 500 |Men’s work shirts 600
Pillowcase 200 |Men'’s shirt 200
Tablecloth 250 |Men’s pyjamas 500
Towel 200 |Blouses 100

4.4 First use

4.6 Loading the laundry

1.Open the loading door.

2. Place the laundry loosely in the product.

3. Push the loading door to close it until
you hear a locking sound. Ensure that
no items are caught in the door.

Before starting to use
the product make sure
that all preparations are
made in accordance
with the “Important

4 safety and environment
instructions” and the
instructions in the
“Installation” section.
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m INFORMATION

e The loading door is locked while a programme
is running. The door lock will open
immediately after the washing programme has
ended. If the inner part of the machine is too
hot at the end of the programme, the loading
door will not open until the temperature drops.
If the door does not open, apply the solutions
provided for "Loading Door Cannot be
Opened." error in the Troubleshooting section.

A CAUTION!

e |f the laundry is misplaced, noise and

vibration problems may occur in the machine.

4.7 Using detergent and softener

[i] INFORMATION

e \When using detergent, softener, starch,
fabric dye, bleach or limescale remover,
read the manufacturer's instructions on the
package carefully and follow the suggested
dosage values. Use measuring cup if any.

4.7.1 Detergent drawer

The detergent drawer is composed of three
compartments:

BCIOO)

— (1) for prewash

— (2) for main wash

— (3) for softener

—) in addition, there
is a siphon part in the
softener compartment.

4.7.2 Detergent, softener
and other cleaning agents

e Add detergent and softener before
starting the washing programme.

e Never leave the detergent drawer open
while the washing programme is running!

e When using a programme without prewash,
do not put liquid detergent into the prewash
compartment (compartment no. "1").

e |n a programme with prewash, put
liquid detergent into the prewash
compartment (compartment no. “1”).

15/EN

e Do not select a programme with prewash if
you are using a detergent bag or dispensing
pall. Place the detergent bag or the
dispensing ball directly among the laundry
in the machine. Remove them after drying.

e [f you are using liquid detergent, do not forget
to place the liquid detergent container into the
main wash compartment (compartment no. 2).

e \When the machine is in Drying step,
do not add any washing chemicals
(Liquid detergent, Softener, etc.).

4.7.3 Choosing the detergent type

Detergent type to be used depends on the
washing programme, fabric type and colour.
e Use different detergents for
coloured and white laundry.
e \Wash your delicate clothes only with
special detergents (liquid detergent, wool
shampoo, etc.) intended solely for delicate
clothes and at suggested programmes.
e \When washing dark coloured clothes and quilts,
it is recommended to use liquid detergent.
Wash woollens at suggested programme with
special detergent made specifically for woollens
Please review the programme descriptions part
for suggested programme for different textiles.
All recommendations about detergents are valid
for selectable temperature range of programmes.

A CAUTION!

e Use only detergents manufactured
specifically for washing machines.
e Do not use soap powder.

4.7.4 Adjusting the
amount of detergent

The amount of washing detergent to be used
depends on the amount of laundry, the degree
of soiling and water hardness.

* Do not use amounts exceeding the dosage
quantities recommended on the detergent
package to avoid problems of excessive
foam, poor rinsing, financial savings

and finally, environmental protection.

Use less detergent for small loads,

lightly soiled clothes and short duration
programmes, especially in soft water areas.
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4.7.5 Using softeners

Pour the softener into the softener compartment

of the detergent drawer.

e Do not exceed the (>max<) level marking
in the softener compartment.

e |f the softener has lost its fluidity or if it is
concentrated, dilute it with water before
putting it in the detergent drawer.

4.7.6 Using liquid detergents

4.7.6.1 If the product contains
a liquid detergent container

e Place the liquid detergent container
in compartment no. “2”.

e |f the liquid detergent has lost its fluidity, dilute it
with water before putting in the compartment.

= W

4.7.6.2 If the product is equipped
with a liquid detergent apparatus:

e \When you want to use liquid detergent,
press on the point shown to rotate the
apparatus. The part that falls off will function
as a barrier for the liquid detergent.

If required, clean the apparatus with water
when it is in place or by removing it.

If you will use powder detergent, the

apparatus must be secured at top position.

u

g/

4.7.6.3 If the product does not
contain a liquid detergent container
e Do not use liquid detergent for the
prewash in a programme with prewash.
e | iquid detergent stains your clothes
when used with Delayed Start function.
If you are going to use the Delayed Start
function, do not use liquid detergent.
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4.7.7 Using gel and tablet detergent

e |f the gel detergent thickness is fluidal and
your machine does not contain a special
liquid detergent container, put the gel
detergent into the main wash detergent
compartment during first water intake. If
your machine contains a liquid detergent
container, fill the detergent into this
container before starting the programme.
If the gel detergent thickness is not fluidal
or in the shape of capsule liquid tablet, put
it directly into the drum before washing.
Put tablet detergents into the main wash
compartment (compartment no. "2") or
directly into the drum before washing.

m INFORMATION

e Tablet detergents may leave residues in the
detergent compartment. If you encounter
such residues, place the tablet detergent
between the laundry, close to the lower part
of the drum in future washings.

e Use the tablet or gel detergent without
selecting the prewash function.

[i] INFORMATION

e Before drying, remember to remove objects
such as the plastic detergent container from
the drum.

4.7.8 Using laundry starch

e Add liquid starch, powder starch or the
fabric dye into the softener compartment.

e Do not use softener and starch
together in a washing cycle.

e Wipe the inside of the machine with a
damp and clean cloth after using starch.

4.7.9 Using bleach

e Select a programme with prewash and add the
bleach at the beginning of the prewash. Do not
put detergent in the prewash compartment.
Alternatively, select a programme with an

extra drying step, add the bleach to the empty
detergent compartment and once you see the
rinsing step on the display for the first time, add
1 glass of water into the same compartment.
Do not use bleach and detergent

by mixing them.
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e Use just a little amount (approximately
50 ml) of bleach and rinse the clothes
very well as it causes skin irritation. Do
not pour the bleach onto the laundry and
do not use it with the coloured items.

¢ \When using oxygen-based bleaches,
select a programme that washes the
laundry at a low temperature.

® You can use oxygen-based bleaches
together with the detergent. However, if it
has a different consistency, first add the
detergent into the detergent compartment
no “2” and wait for the machine to take in
the detergent together with water. While
the product continues taking in water,
add bleach in the same compartment.

4.7.10 Using limescale remover

e \When required, use limescale
removers manufactured specifically
for washing machines only.

4.8 Tips for efficient washing

(Recommended temperature range
based on soiling level: 40-90°C)

(Recommended temperature range
based on soiling level: cold -40°C)

temperature range based
on soiling level: cold -40°C)

Light Colours and Colours Black/Dark Delicates/
Whites Colours Woollens/Silks
(Recommended (Recommended temperature

range based on soiling level:
cold -30°C)

It may be necessary to pre-treat the
stains or perform prewash. Powder

Powder and liquid detergents
recommended for coloured

73
2
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g z; % and liquid detergents recommended iigg%ﬁzss fl:) Srer?eztli(lj Ozgﬁgg Liquid detergents suitable | Prefer liquid detergents
8 § g for whites can be used at dosages Ay ——— dye - for colours and dark produced for delicate clothes.
> 2@ recommended for heavily soiled ) colours can be used at Woollen and silk clothes
= c 5 ) powder detergents to clean clay and ) .
> S E clothes. It is recommended to use R dosages recommended for |must be washed with special
S =8 powder detergents to clean clay and ™ heavily soiled clothes. woollen detergents.
T 2% o . sensitive to bleaches. Detergents
— E o soil stains and the stains that are ) .

[7) S - which do not contain bleach should

S sensitive to bleaches.
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4.9 Tips for correct drying

Programmes

Cottons Drying Synthetics Drying Babyprotect + Washing and Drying Wash&Wear
‘ Washeg and dries Washes and dries respectively! | Stainless clothes that has
£ Sheet, bedding, baby respectively! Sheet, ) .
= ) ' ) Sheet, bedding, baby clothes, |been worn for a short time
% . [clothes, t-shirts, sweatshirts, bedding, baby clothes, ) ) )
on= ; - . . t-shirts, sweatshirts, durable  |such as shirts, t-shirts,
B £  [durable knit clothing, jeans, - [Not recommended! t-shirts, sweatshirts, kit clothing, jeans, canvas swealshirts A very smal
© S [canvas trousers, shirts, durable knit clothing, o "
>z ) trousers, shirts, cotton socks  |amount of laundry must
S S [cotton socks etc. jeans, canvas trousers, elc be loaded
° a8 shirts, cotton socks etc. : :
Q It is recommended for the It is recommended B e G
<
"5 — po\ye_ster, e polyacetatg TSy nyloy, polyester, nylon, polyacetate, | Lightly soiled and stainless
6 P ISR MTES Uy | ERbAREls ARy acrylic content clothes at low | shirts, t-shirts and
Y= % & [Not recommended! ‘S. TS 67 1he. EETEME UGS at. '°W. temperatures, taking into synthetic-content clothes.
[} S = viscose-content clothes. Drying  |temperatures, taking into I———— Y S———
8 85 explanations in the maintenance  [account the washing and o — N— %he . Iauntrjy should be loaded
o label should be taken into drying warnings on the \argelg g & ’
E8s |
lf’ & account, care label.
£8,
R
£8538
(—_;" < = [Not recommended! Not recommended! Not recommended! Not recommended! Not recommended!
Lo g
§E8
T RS
[= S
1
= Not recommended! It is Ui NOt recommeljded. I Not recommended! It is Not recommended! It is
2 ® . Not recommended! It is not is not appropriate to . )
> 8 [notappropriate to dry bulky IR |kt B s not appropriate to dry bulky [ not appropriate to dry bulky
§ £ £ |laundry in the washer. Dry ‘pp P 1y DUy 1y | oy buly o laundry in the washer. Dry laundry in the washer. Dry
2L ) in the washer. Dry them by washer. Dry them by ) )
= 5 .2 |them by hanging them or ) ) ) . them by hanging them or them by hanging them or
=3 E |aying them f hanging them or laying them flat. |hanging them or laying [ laying them fl
2 25 laying them flat. them fiat. laying them flat. laying them flat.

4.10 Displayed Programme Time

You can see the programme duration on
the display of your machine while selecting
a programme. Depending on the amount of
laundry you have loaded into your machine,
foaming, unbalanced load conditions,
fluctuations in power supply, water pressure
and programme settings, the programme
duration is automatically adjusted while the
programme is running.
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SPECIAL CASE: At programme start of
Cottons and Cotton Eco programmes, display
shows the duration of half load, which is the
most common use case. After programme
starts, in 20-25 minutes actual load is detected
by the machine. And if the detected load is
higher than half load; washing programme

will be adjusted accordingly and programme
duration increased automatically. You may follow
this change on the display.
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5 Operating the product
5.1 Control panel

=

EE RN RN RN
I ——|

I I | K
e
121110 9 8 7 6 5
1 - Programme selection knob
2 - Temperature level lights
3 - Spin speed level lights
4 - Display
5 - Start/Pause button
6 - Remote Control button
7 - End Time Adjustment button
8 - Drying Level Adjustment Button
9 - Auxiliary function button 2
10 - Auxiliary function button 1
11 - Spin speed adjustment button
12 - Temperature adjustment button

5.2 Display Symbols

- Temperature indicator

- Spin speed indicator

- Duration information

- Door lock engaged symbol
Programme follow-up indicator
- No water indicator

- Add laundry indicator

- Bluetooth connection indicator
Remote Control indicator
Delayed Start enabled indicator
Drying level indicator

Child lock enabled symbol

m - Auxiliary function indicators 2

n - Auxiliary function indicators 1

o - No spin indicator

p - Rinse hold indicator

r - Cold water indicator

—XT T oDKQ PPTO Q0O TO
1
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5.3 Preparing the Machine

1. Check if the hoses are connected tightly.
2.Plug in your machine.

3. Turn the tap on completely.

4. Place the laundry in the machine.
5.Add detergent and fabric softener.

5.4 Selecting a washing
programme

1.In accordance with the “Programme
and consumption table”, select a
suitable programme for the amount
and soiling level of the laundry.

2. Select the desired programme with
the Programme Selection knob.

m INFORMATION

e Programmes are limited to the highest spin
speed appropriate for that particular type of
fabric.

® When selecting a programme, always
consider the type of fabric, colour, soiling
level and permissible water temperature.

5.5 Washing programmes

Depending on the type of fabric, use the
following main programmes.

m INFORMATION

e After selecting a washing programme suitable
for your laundry, you can press the Drying
button to set the machine to perform drying
after the washing programme. Each time you
press the button, info line shows at which
step the drying process will take place and
the relevant symbol will turn on. If you want,
you can keep pressing the button to perform
drying for the maximum period allowed.

e The symbols shown on the display are
schematic and may not match the product
exactly.

e When you will perform washing and
drying by using the Drying function of your
machine, load maximum 5 kg of laundry
into the machine. If you exceed the capacity
of the machine, your laundry will not dry
and the machine will work longer, which will
result in more energy consumption.
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¢ Cottons

You can wash your durable cotton laundry
(sheets, bedlinen, towels, bathrobes, underwear
etc.) in this programme. When you press the
quick wash function key, programme duration
becomes notably shorter but effective washing is
ensured thanks to intense washing movements.
If the quick wash function is not selected,
superior washing and rinsing performance is
ensured for your heavily soiled laundry.

m INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing programme
(it is possible to perform automatic or
scheduled drying after the washing cycle). For
this, you must also select the Drying function
before starting the washing programme.

e According to the drying selections you will
add to the washing programmmes, you can
see when the programme will end on the
display of the machine.

e |f you don't want drying to take place after
the programme you have selected, press
and hold the Drying auxiliary function button
until the Drying light turns off.

¢ Synthetics

You can use this programme to wash t-shirts,
synthetic/cotton mix fabrics etc. Programme
duration is notably shorter and efficient washing
performance is ensured. If the quick wash
function is not selected, superior washing and
rinsing performance is ensured for your heavily
soiled laundry.

m INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing programme
(it is possible to perform automatic or
scheduled drying after the washing cycle). For
this, you must also select the Drying function
before starting the washing programme.

e According to the drying selections you will
add to the washing programmes, you can
see when the programme will end on the
display of the machine.

e |f you don't want drying to take place after
the programme you have selected, press
and hold the Drying auxiliary function button
until the Drying light turns off.
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¢ Woollens / Hand Wash

Use this programme to wash your woollen
clothes. Select the appropriate temperature
complying with the tag of your clothes. Your
laundry will be washed with very delicate
movements to avoid any damage.

m INFORMATION

® The drying function cannot be selected
for the washing programme designed for
woollen laundry.

e Eco 40-60

The eco 40-60 programme is able to clean
normally soiled cotton laundry declared to be
washable at 40 °C or 60 °C, together in the same
cycle, and that this programme is used to assess
the compliance with the EU ecodesign legislation.
Although it washes longer than all other
programmes, it provides high energy and water
savings. Actual water temperature may be
different from the stated wash temperature. When
you load the machine with less laundry (e.g. 72
capacity or less), periods in programme stages
may automatically get shorter. In this case, energy
and water consumption will decrease.

Cupboard drying fuction should be selected with
eco 40-60 to perform wash and dry cycle to
assess the compliance with the EU ecodesign
legislation.

The wash and dry cycle is able to clean normally
soiled cotton laundry declared to be washable at
40 °C or 60 °C, together in the same cycle, and
to dry it in such a way that it can be immediately
stored in a cupboard.

G_] INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing programme
(it is possible to perform automatic or
scheduled drying after the washing cycle). For
this, you must also select the Drying function
before starting the washing programme.

e According to the drying selections you will
add to the washing programmes, you can
see when the programme will end on the
display of the machine.

e |f you don't want drying to take place after
the programme you have selected, press
and hold the Drying auxiliary function button
until the Drying light turns off.
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e Xpress / Super Xpress

Use this programme to wash your lightly soiled
cotton clothes in a short time. The programme
duration can be reduced down to 14 minutes
when the quick wash function is selected. When
the quick wash function is selected, maximum 2
(two) kg of laundry must be washed.

m INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing programme
(it is possible to perform automatic or
scheduled drying after the washing cycle). For
this, you must also select the Drying function
before starting the washing programme.

e According to the drying selections you will
add to the washing programmes, you can
see when the programme will end on the
display of the machine.

e |f you don't want drying to take place after
the programme you have selected, press
and hold the Drying auxiliary function button
until the Drying light turns off.

¢ Shirts

Use this programme to wash shirts made of
cotton and synthetic blended fabrics together.
This programme ensures that your clothes
wrinkle less. When the quick wash function is
selected, the Pre-treatment algorithm is used.

e Apply the pre-treatment chemical
directly onto the clothes, or add it together with the
detergent to the powder detergent compartment
when the machine starts to take in water. This
way, it will take you much shorter to get the
performance you would normally get with a regular
washing cycle. Life of your shirts will be longer.

m INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing programme
(it is possible to perform automatic or
scheduled drying after the washing cycle). For
this, you must also select the Drying function
before starting the washing programme.

e According to the drying selections you will
add to the washing programmes, you can
see when the programme will end on the
display of the machine.

e |f you don't want drying to take place after
the programme you have selected, press
and hold the Drying auxiliary function button
until the Drying light turns off.
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e Down Wear

Use this programme to wash down coats, vests,
jackets etc. that bear a “machine-washable” tag.
Thanks to special spin profiles, it is ensured that
water reaches the air gaps between feathers.

e Downloaded Programme

This is a special programme that allows you to
download different programmes when you want
to. At the start, there is a programme you will
see with the HomeWhiz application as default.
However, you can use the HomeWhiz application
to select a programme from the predefined
programme settings, and then change it.

G_] INFORMATION

e |f you wish to use the HomeWhiz and
Remote Control functions, you need to
select Download Programme. Please see
the section HomeWhiz and Remote Control
Function for more details.

° Mix
You can use this programme to wash cottons and
synthetics together without the need to sort them.

m INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing programme
(it is possible to perform automatic or
scheduled drying after the washing cycle). For
this, you must also select the Drying function
before starting the washing programme.

e According to the drying selections you will

add to the washing programmes, you can

see when the programme will end on the
display of the machine.

If you don't want drying to take place after

the programme you have selected, press

and hold the Drying auxiliary function button
until the Drying light turns off.

e Outdoor / Sports

Use this programme to wash outdoor/sports
clothes that contain cotton/synthetic mix, as
well as waterproof cloths like gore-tex. This
programme washes your laundry delicately
thanks to its special turning movements.
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m INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing programme
(it is possible to perform automatic or
scheduled drying after the washing cycle). For
this, you must also select the Drying function
before starting the washing programme.

e According to the drying selections you will
add to the washing programmes, you can
see when the programme will end on the
display of the machine.

e |f you don't want drying to take place after
the programme you have selected, press
and hold the Drying auxiliary function button
until the Drying light turns off.

e Dark Care /Jeans

Use this programme to preserve the colour

of your dark-coloured clothes and jeans. This
programme provides high efficiency in washing,
thanks to a special drum movement, even at low
temperatures. It is recommended to use liquid
detergent or woollen shampoo for dark coloured
laundry. Do not wash your delicate clothes that
contain wool etc. in this programme.

m INFORMATION

e You can dry your laundry without any
interruption right after the washing programme
(it is possible to perform automatic or
scheduled drying after the washing cycle). For
this, you must also select the Drying function
before starting the washing programme.

e According to the drying selections you will
add to the washing programmes, you can
see when the programme will end on the
display of the machine.

e |f you don't want drying to take place after
the programme you have selected, press
and hold the Drying auxiliary function button
until the Drying light turns off.

e Lingerie

You can use this programme to wash delicate
garments that are suitable for hand wash and
delicate women’s underwear. Small amount of
garments must be washed in a washing net.
Hooks, buttons etc. must be done up and zips
must be zipped up.

22 /EN

e Towel

Use this programme to wash durable cotton
laundry such as towels. Load the towels into the
machine paying attention to place them in a way
that they will not contact the bellow or the glass.

¢ Rinse
Use when you want to rinse or starch separately.

¢ Spin+Drain
Use this programme to drain the water in the
machine.

5.6 Temperature selection

o .

Whenever a new programme is selected, the
temperature recommended for that programme
appears on the temperature indicator. It is
possible that the recommended temperature is
not the highest value that can be selected for
the relevant programme.

Press the Temperature Adjustment key to
change the temperature.

G_] INFORMATION

e Temperature Adjustment button works only
backwards. For example, if the display
shows 40°C but you want to select 60°C,
you will need to press the button for a few
times until you reach 60°C from 40°C.

m INFORMATION

e |f you scroll to Cold Wash option and press
the Temperature Adjustment button again,
the recommended maximum temperature for
the selected programme will appear on the
display. To decrease the temperature, press
the Temperature Adjustment button again.

Finally, the Cold light will turn on, indicating cold
wash.

You can also change the temperature after

the washing cycle has started. You can select
the desired temperature after the washing
programme has started. However, you need to
do this before the heating step starts.
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5.7 Spin speed selection

o

Whenever a new programme is selected, the
spin speed recommended for the selected
programme appears on the Spin Speed
indicator.

m INFORMATION

You can also change the spin speed after the
washing cycle has started. After the washing
cycle has ended, you can press the spin speed
adjustment button to select a spin speed.
However, you need to do this before the
spinning step begins.

5.7.2 Auxiliary function
selection for drying

© I

e |t is possible that the recommended spin
speed is not the highest value that can be
selected for the relevant programme.

Press the Spin Speed Adjustment button to
change the spin speed. Spin speed decreases
gradually.

Then, depending on the model of the product,
"Rinse Hold" and "No Spin" options appear on
the display.

G_] INFORMATION

e Spin Speed Adjustment button works only
backwards. For example, if the display
shows 800 rpm but you want to select
1000 rpm, you will need to press the button
for a few times until you reach 1000 rpm
from 800 rpm.

5.7.1 If you want to spin your laundry

after the Rinse Hold function:
- Adjust the Spin Speed.

- Press the Start/Pause button. Programme will

resume. The machine will drain the water and
spin the clothes.

If you want to drain the water at the end of the
programme without spinning, you can use the
No Spin function.

m INFORMATION

e |f you press the Spin Speed adjustment
button in programmes where the spin
speed is not allowed, the spin speed setting
will not change and you will hear a warning.
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When you select a new washing programme,
press the Auxiliary Function Selection button
to set the drying option suitable for this
programme.

m INFORMATION

e |f you press the Drying auxiliary function
button in programmes where the drying
step is not allowed, the drying light will not
change and you will hear a warning.

G_] INFORMATION

e Only for dying programmes, press the
Auxiliary Function Selection button to set
the suitable drying option.

5.8 Drying programmes

A CAUTION!

e During the drying programme, the machine
automatically removes the lints coming from
the clothes. The machine uses water in
the drying step. For this reason, water tap
of the machine should be open also in the
drying programmes.

¢ \When you select a new washing
programme, press the Auxiliary Function
Selection button to set the drying option
suitable for this programme.
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m INFORMATION

e There is a spinning step in the drying
programmes. Your machine performs this
process in order to shorten the drying time.
While the drying programme is selected, the
spin speed setting is within the Maximum
spin speed range.

e |f you press the Drying auxiliary function
button in programmes where the drying
step is not allowed, the drying light will not
change and you will hear a warning.

e Only for dying programmes, press the
Auxiliary Function Selection button to set
the suitable drying option.

e |n case of water outage, washing or drying
cannot be performed.

e Synthetic Dry

Use this programme to dry synthetic clothes
with dry weight up to 3 kg. You can perform only
drying in this programme.

[i] INFORMATION

e For dry wright of laundry, see Section 4,
Step 4.5.

e Cotton Dry

Use this programme to dry cotton clothes with
dry weight up to 5 kg. You can perform only
drying in this programme.

m INFORMATION

e |f you are going to dry laundry that
comprises only towels and bathrobes, the
maximum amount of laundry that can be
loaded is 4 Kkg.

e For dry wright of laundry, see Section 4,
Step 4.5.

5.9 Washing and drying
programmes

A CAUTION!

e During the drying programme, the machine
automatically removes the lints coming from
the clothes. The machine uses water in
the drying step. For this reason, water tap
of the machine should be open also in the
drying programmes.
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¢ 4 kg Wash & Dry

Use this programme to wash cotton laundry of
up to 5 kg and to dry right after the washing
programme without making any other selection.

m INFORMATION

¢ When this programme is selected, the external
Drying auxiliary function cannot be selected.

programme, it
is recommended to load the machine up to the level
shown above for ideal drying conditions (you can
see the level arrow if you open the loading door).

* Wash & Wear

Use this programme to wash 0.5 kg of laundry
(2 shirts) in 40 minutes or 1 kg of laundry (5
shirts) in 60 minutes.

m INFORMATION

e The Wash&Wear programme is designed to
quickly wash and dry daily clothes that have
been worn for a short time and are not heavily
soiled. This programme is suitable for thin-
textured clothes that dry quickly (shirts, t-shirts).

e Other drying options or programmes should
be used for thick texture laundry that takes
long to dry.

e Hygiene+ Wash & Dry

Applying a steam step at the beginning of the
programme allows to soften the dirt easily.
Use this programme to wash and quickly dry
laundry (up to 2 kg) that requires anti-allergic
and hygienic washing (cottons such as baby
clothes, sheets and underwear).

m INFORMATION

e The Anti Allergy programme has been tested
and approved by the “British Allergy Foundation”
(Allergy UK) based in the United Kingdom.
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5.10 Programme and consumption table (for washing)

EN Auxiliary functions
5| &
_ | g g
=) 1S s
Programme (°C) =2 2 2 5 é Selectable teTperature
§ 8 8 8 = g range °C
| 2|8 2 |z|2/5/12|8
2|22 £ g|&g % 58
90 | 7 | 94| 230 | 1400 | o | e | e | o | Cold - 90
Cottons 60 7 94 | 1,70 1400 | @ | o | o | o | @ Cold - 90
40 | 7 | 92 | 095 | 1400 | e | e | e | e | e Cold - 90
40** 7 |440/| 0970 | 1400 . 40 - 60
40** 3,5 |31,0] 0,630 | 1400 o 40 - 60
Fco 40-60 40 2 [230] 0340 | 1400 . 40- 60
60*| 7 |450] 0,800 | 1400 o 40 - 60
40| 4 |59,0| 2,585 | 1400 o 40 - 60
Eco 40-60 + Cupboard Dry 20| 2 [375] 1,525 | 1400 . 40- 60
Synthetics 60 3 65 1,20 1200 | @ | @ | o | o ° Cold - 60
40 3 63 0,85 1200 | @ | @ | @ | o o Cold - 60
90 | 7 | 66 | 215 | 1400 | e o | o | o Cold - 90
Xpress / Super Xpress 60 7 66 1,15 1400 | e o | o | o Cold - 90
30 7 66 0,20 1400 | e o | o | o Cold - 90
Xpress / Super Xpress + Fast+ 30 2 39 0,15 1400 | e o | o | o Cold - 90
Woollens / Hand Wash 40 | 1,5 | 53 | 0,50 1200 Cold - 40
Down Wear 60 | 15| 75 1,20 1000 ° Cold - 60
Shirts 60 | 3 | 57 | 1,20 800 | o | e | e | o | o Cold - 60
Drum Clean+ 90 - 77 2,30 600 * * 90
Downloaded Program *****
Mix 40 | 3 | 68 | 0,75 800 | e | e | e | o | @ Cold - 40
Qutdoor / Sports 40 3 51 0,45 1200 ° . Cold - 40
Dark Care / Jeans 40 3 75 | 0,80 1200 | o | @ | o | o | @ Cold - 40
Towel 60 | 15| 75 | 1,20 | 1000 . Cold - 60
Lingerie 30 | 1 70 | 0,30 600 Cold - 30
e : Selectable.

* . Automatically selected, cannot be cancelled.
“* 1 Eco 40-60 with 60 °C temperature selection is the washing performance test program in accordance with EN
50229:2015 and energy label test program in accordance with Commission Delegated Regulation (EU) 96/60/EC.
Cottons Drying with Extra Dry selection is the drying performance test program in accordance with EN
50229:2015 and energy label test program in accordance with Commission Delegated Regulation (EU) 96/60/
EC. The maximum washing load must be divided into groups as the maximum drying load and the remaining
drying load, and then each load must be dried using the option Cottons Drying with Extra Dry selection.

“* Eco 40-60 with 40 °C temperature selection is the washing performance test program in accordance with
EN 62512 and energy label test program in accordance with Commission Delegated Regulation (EU) 2019/2014
Eco 40-60 with 40 °C temperature and cup board dry selection is the wash and dry cycle test program in accordance
with EN 62512 and energy label test program in accordance with Commission Delegated Regulation (EU) 2019/2014
% These programmes can be used with the HomeWhiz application. Energy consumption may increase

with connection.

- : See the programme description for maximum load.
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m INFORMATION

The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.

Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water
hardness and water temperature, ambient temperature, type and amount of laundry, selection of
auxiliary functions and spin speed, and changes in the mains voltage.

When selecting a programme, you can see the washing duration on the display of your machine.
Depending on the amount of laundry you have loaded into the machine, there might be a
difference of 1 to 1.5 hours between the duration shown on the display and the actual duration
of the washing programme. The duration will be corrected automatically right after the washing
programme has started.

"Auxiliary function selection modes can be changed by the manufacturing company. New
selection models may be added, or the existing ones may be removed.”

"Spin speed of your machine may vary depending on the programme; the spin speed cannot
exceed the maximum spin speed of your machine."

Always select the lowest appropriate temperature. The most efficient programmes in terms of
energy consumption are generally those that perform at lower temperatures and longer duration.
Noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed: the higher the spinning
speed in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining moisture content.

Programme and consumption table (for drying)

EN Auxiliary functions | Drying level
12
= L
= 2
= |z =
s | £ o| Selectable
Programme (°C) _ |z 8 S| temperature
= e = + > =
2| 35| 3 5 range °C
= | 2| 5|3 3 2 B
- = | B| 2|8+ S|228/58 2
= || 3|8 8825 £ 558
= | = |8 = &8 |&Blxaal3ll=
Cotton Dry - 4 45 |3,20 | 1400 | *|o|eo e e -
Synthetic Dry - 3 30 [240| - o oo o
Hygiene+ Wash & Dry 60 | 2 | 125 | 4,00 |1400 *le|*|elele e 90-30
4 Kg Wash & Dry 60 4 75 | 4,20 1400 e "|le e e o 60-Cold
Wash & Wear 30 | 05| 30 |0,60|1200 o | * . 30-Cold
Wash & Wear 30 1 40 |1,00|1200 o | o 30-Cold
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Consumption Values (EN)
_ - | & 5 g
_ g E | E 5 © |z
5 S 3 £ §5 =2 | 2% | 88 | £%
= = g 5E 8= 25 | sE £ £
25 & 8 &3 = =2 Se €38
40 1400 7 03:27 0,970 44,0 42 52
Eco 40-60 40 1400 35 02:41 0,630 31,0 39 53
40 1400 2 02:41 0,340 23,0 27 56
Cottons 20 1400 7 03:35 0,700 92,0 20 53
Cottons 60 1400 7 03:35 1,700 94,0 60 53
Synthetics 40 1200 3 02:15 0,850 63,0 40 40
Xpress / Super Xpress 30 1400 7 00:28 0,200 66,0 23 62
Eco 40-60-+Cupboard Dry 40 1400 4 07:05 2,585 59,0 34 53
40 1400 2 05:45 1,525 37,5 25 53

5.11 Auxiliary function selection

If the washing programme has reached a point
where an auxiliary function cannot be selected,

Select the desired auxiliary functions before starting ., cannot select any function.

the programme. When a programme is selected,
lights of the auxiliary functions that can be selected
together with that programme will turn on.

N

G_] INFORMATION

e Lights of the auxiliary functions that cannot
be selected together with the selected
programme will not turn on. If you press the
buttons of these auxiliary functions, you will
hear a warning and selection will be disabled.
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m INFORMATION

e Some functions cannot be selected together.
If a second auxiliary function conflicting with
the first one is selected before starting the
machine, the function selected first will be
cancelled and the second auxiliary function
selection will remain active.

e An auxiliary function which is not compatible
with the programme cannot be selected.
(See "Programme and consumption table")

e Some programmes have auxiliary functions
that must run together with the selected
programme. These functions cannot be
cancelled. The light of the relevant auxiliary
function is already on.
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m INFORMATION

e |f the selected wetness level (Iron Dry,
Cupboard Dry, Cupboard Extra Dry)
cannot be reached at the end of the drying
programme, your machine will automatically
extent the programme duration. The
programme will take longer.

e |f Timed Drying is selected, the programme
will end at the end of the drying time even if
the laundry is not dry.

e |f, during the drying programme, the selected
wetness level (Iron Dry, Cupboard Dry,
Cupboard Extra Dry) is reached or extra
dryness is detected in the timed drying
options, the programme will take shorter. The
time decrease will be shown on the display.

5.11.1 Auxiliary Functions

* Prewash

A Prewash is required only for heavily soiled
laundry. Not using the Prewash will save energy,
water, detergent and time.

¢ Fast+

You can press the Quick Wash button to
shorten the programme time after selecting the
programme. For some programmes, the time
can be shortened by over 50%. Still, for medium
and lightly soiled laundry, you will get the same
washing results in a shorter time.

Although it depends on the programme,
pressing the Quick Wash button once will
shorten the programme time down to a certain
level. Press the same button for the second time
to drop the time to the minimum level.

For better washing results, do not use the Quick
Wash button for heavily soiled laundry.

For medium and lightly soiled laundry, use the Quick
Wash button to shorten the programme time.

A
« Remote Control [J

You can use this auxiliary function button to
connect your product to smart devices. For
detailed information, see HomeWhiz and the
Remote Control Function.
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e Custom Programme

This auxiliary function can be used for Cottons and
Synthetics programmes only with the HomeWhiz
application. When this auxiliary function is enabled,
you can add up to 4 additional rinse steps to the
programme. You can select and use some auxiliary
functions even though they are not found on your
product. You can increase and decrease the time
of the Cottons and Synthetics programmes within
a safe range.

¢ Drying

This function dries your laundry after the
washing cycle. Please see the programme table
for programmes that can be used with this
function.

5.11.2 Functions/Programmes
Selected by Pressing the
Function Buttons for 3 Seconds

<,
« Drum Clean+ &3

To select this programme, press and hold the
auxiliary function button 1 for 3 seconds. Use
regularly (once in every 1-2 months) to clean the
drum and provide the required hygiene. Before
the programme, it applies steam to soften
residues in the drum. Operate the programme
while the machine is completely empty. To obtain
better results, put powder lime-scale remover
for washing machines into the detergent
compartment no. “2”. This programme contains
a drying step that runs after the drum cleaning
step to dry the inside of the machine.

G_] INFORMATION

e This is not a washing programme. It is a
maintenance programme.

e Do not run this programme when there are
any objects in the machine. If you try to do
s0, the machine will automatically detect
that there is load inside and abort the
programme.
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O
« Anti-Crease+ "&)3"

If you press and hold the spin selection button
for 3 seconds, this function will be selected and
the programme follow-up light of the relevant
programme will turn on. When this function is
selected, it aerates the laundry for up to 8 hours
at the end of the programme to prevent creasing.
You can cancel the programme and take your
laundry out at any time during the 8-hour
duration. Press the function selection key or the
machine on/off key to cancel the function. The
programme follow-up light will remain on until the
function is cancelled or the step is complete. If
the function cannot be cancelled, it will be active
in the subsequent washing cycles as well.

i
e Steam \\lfS"
You can press and hold the auxiliary function key
2 for 3 seconds to select this function.
Use this programme to reduce the wrinkles and
shorten the ironing times for a small amount of
cotton, synthetic or mixed clothes that are not
stained.

e Child lock IEB"

You can use the Child Lock to prevent children
from tampering with the machine. Thus you can
avoid any changes in a running programme.

[i] INFORMATION

e \When the Child Lock is enabled, you can
press the On/Off key to switch the machine
on or off. Programme resumes when you
start the machine again.

e You will hear a warning if the buttons are
pressed while Child Lock is enabled. This
audible warning will be cancelled if the
buttons are pressed five times consecutively.

To enable Child Lock:

Press and hold the Drying Level
Adjustment button for 3 seconds. When the
countdown “3-2-1” on the display ends, child
lock icon will be displayed. Once you see this
warning, you can release the Drying Level
Adjustment button.

To disable Child Lock:

Press and hold the Drying Level
Adjustment button for 3 seconds. When the
countdown “3-2-1” on the display ends, child
lock icon will disappear.
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e Bluetooth * 3"

You can use the Bluetooth connection function
to pair your machine with your smart device.
This way, you can use your smart device to get
information about your machine and control it.
To enable Bluetooth:

Press and hold the Remote Control
function button for 3 seconds. You will see
the countdown “3-2-1”, and bluetooth symbol
will be displayed. Release the Remote Control
function button. The Bluetooth icon will flash
while the product is being paired with the smart
device. If the connection is successful, the light
of the icon will remain on.

To disable Bluetooth:

Press and hold the Remote Control
function button for 3 seconds. You will see
the countdown “3-2-1”, and bluetooth symbol
will be disappear.

G_] INFORMATION

® You must complete the first setup of the
HomeWhiz app for Bluetooth to be enabled.
After the setup, if you press the Remote
Control function button while the button
is in the Programme Download/Remote
Control position, the Bluetooth connection
will be enabled automatically.

5.12 Drying steps

© I

5.12.1 Iron Dry 4

Drying continues until the drying level reaches
the Iron Dry step.

5.12.2 Cupboard Dry &

Drying continues until the drying level reaches
the Cupboard Dry step.
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5.12.3 Extra Dry ©

Drying continues until the drying level reaches
the Cupboard Extra Dry step.

m INFORMATION

¢ The dryness level might change depending
on the mix of laundry, type of material,
amount and wetness level of the laundry.

e Do not use the machine to dry laundry that
contains lace, tulle, bling, beads, paillette,
wire etc. or laundry with high silk content.

5.12.4 Time based
drying - minutes

You can select 30, 90 or 150 minutes drying
to reach the desired dryness level at a low
temperature.

m INFORMATION

e \When drying small amount of laundry (2
pieces maximum), select the timed drying
steps in the Cottons or Synthetics drying
programmes.

e |f the laundry has not reached the desired
dryness level at the end of the drying
programme, you can select timed drying to
end the process.

e \When this function is selected, the machine
performs drying for the adjusted time
irrespective of the drying level.

5.13 Time display

While the programme is running, the time
remaining to the end of the programme will be
displayed in hours and minutes, e.g. “01:30”.

m INFORMATION

e Programme time may differ from the values
in section "Programme and consumption
table" depending on the water pressure,
water hardness and temperature, ambient
temperature, amount and the type of
laundry, auxiliary functions selected and the
changes in the mains voltage.
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5.14 End Time

o I

With the End Time function, start of the
programme can be delayed up to 24 hours.
After pressing the End Time button, the
programme's estimated end time will be
displayed. If an End Time is set, the End Time
light will turn on.
To ensure that the End Time function is enabled
and the programme ends at the end of the
defined duration, you should press Start /
Pause after setting the duration. The Start/
Pause button will stop flashing and remain on.
If you want to cancel End Time function, press
the End Time button until the End Time light
turns off or press the On/Off button to turn off
and on the machine.
1. Open the loading door, place the
laundry and add detergent, etc.
2. Select the washing programme,
temperature, spin speed and, if
required, the auxiliary functions.
3. Press the End Time button to set the desired
end time. The End Time light will turn on.
4. Press the Start / Pause button. Countdown
will start. ":" sign in the middle of the end
time on the display will start flashing.

m INFORMATION

e Do not use liquid detergents when you
enable the End Time function! Stains might
remain on the clothes.

e The door will remain locked during the End
Time countdown. If you want to unlock
the door, press the programme start/
pause button to switch the machine to
pause mode. At the end of the countdown,
End Time indicator turns off, washing
cycle starts and the time of the selected
programme appears on the display.

e When End Time is selected, the time
displayed on the screen consists of the
end time plus the duration of the selected
programme.

Washer-Dryer / User Manual



5.15 Starting the programme

1. Press the Start/Pause button
to start the programme.

2. The flashing light of the Start/Pause
button will remain on, indicating that
the programme has started.

3. Loading door will be locked. When
the door is being locked, “Locking
Door” warning will be displayed.

5.16 Loading door lock

There is a locking system on the loading door
of the machine that prevents opening of the
loading door when the water level is unsuitable
to open the door.

"Loading door locked" light on the panel turns
on when the loading door is locked.

m INFORMATION

e The door will be locked if the Remote
Control function is selected. To open the
door, you need to press the Remote Control
key or change the programme position to
deactivate the Remote Control function.

Opening the loading door in case of power
failure:

m INFORMATION

¢ |n case of a power failure, you can use the
loading door emergency handle under the
pump filter lid to manually open the loading
door.

A WARNING!

e Before opening the loading door, make sure
that there is no water in the machine to
avoid flooding. Water may be hot and could

cause scalding.
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e Turn off and unplug the appliance.
e Open the pump filter lid.

e Remove the loading door emergency
handle behind the filter cover with a tool.

e Open the loading door by pulling the loading
door emergency handle downwards.

e Try to pull the handle downwards again
if the loading door is not opened.

® Bring the loading door emergency
handle to its original position after
opening the loading door.

5.17 Changing the selections
after programme has started

5.17.1 Adding laundry afte[rthe

programme has started \o:

When you press the Start/Pause button, the
“LLoading door locked” light on the panel will go
off if the water level in the machine is suitable.

O -/A
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If the water level in the machine is not suitable
when you press the Start/Pause button, the
panel will warn you that the door is closed.

5.17.2 Switching the
machine to pause mode

Press the Start/Pause button to switch the
machine to pause mode.

5.17.3 Changing the
programme selection after

the programme has started:

If Child Lock is not enabled, you can change

programme while the current one is running.
This will cancel the current programme.

m INFORMATION

5.18 Cancelling the programme

e The newly selected programme will start
anew.

5.17.4 Changing the auxiliary
function, spin speed and
temperature settings

Depending on the step the programme has
reached, you can cancel or select auxiliary
functions. See “Auxiliary function selection”.
Also, you can change the spin speed,

temperature and drying settings. See "Spin
speed selection" and "Temperature selection”.

m INFORMATION

e |f the temperature of the water inside the
machine is high or if the water level is above
the door line, the loading door will not open.
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The programme will be cancelled if the
programme selection knob is switched to
another programme or if the machine is
switched off and on with this button.

G_] INFORMATION

e The programme will not be cancelled if you
turn the programme selection knob while
child lock is enabled. You should cancel the
Child Lock first.

If you want to open the loading door after
you have cancelled the programme but

you cannot do it since the water level in the
machine is above the loading door baseline,
turn the Programme Selection knob to
Pump+Spin programme and discharge the
water in the machine.

5.19 End of programme

Once the programme is completed, the End
symbol will be displayed.

If you do not press any button for 10 minutes,
the machine will switch to OFF mode. Display
and all indicators are turned off.

If you press any button, the completed
programme steps will be displayed.

5.20 Your machine has the
"Pause Mode" function.

After using the On/Off button to switch on the
machine, if you do not start any programme in
the selection step or do not perform anything
else, or if you do not do anything in 2 minutes
after the selected programme has ended, the
programme will automatically switch to energy
saving mode. Also, if your product has a display
that shows programme time, this display will be
completely turned off. If you turn the programme
knob or touch any button, the lights will switch
back to previous position. The selections you
make when exiting the energy efficiency mode
may change. Check if your selections are correct
before starting the programme. If necessary,
make adjustments again. This is not an error.
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5.21 HomeWhiz and the
Remote Control Function

HomeWhiz allows you to use your smart device
to control your washing machine and get
information about it. Thanks to the HomeWhiz
application, you can use your smart device to
carry out some procedures you can also do on
the machine. Plus, you can use some features
only with the HomeWhiz function.

To use the Bluetooth function of your machine,
you should download the HomeWhiz app from
the application store of your device.

Make sure that your smart device is connected
to internet to download the app.

If you are using the app for the first time, please
follow the on-screen instructions to complete the
user registration process. Once the registration
is complete, you can use all products with the

HomeWhiz feature in your house on this account.

On the HomeWhiz app, you can tap “Add/
Remove Appliance” to see the products paired
with your account. You can pair these products
on this page.

m INFORMATION

e To be able to use the HomeWhiz function,
make sure that the app is installed on your
smart device and that your washing machine
is paired with your smart device via Bluetooth.
If the washing machine is not paired with your
smart device, it will function as an appliance
without the HomeWhiz feature.

e Your product will run once it is paired with
your smart device via Bluetooth. Controls
made from the app will be enabled through
this pairing. For this reason, the Bluetooth
signal between the product and the smart
device must be strong enough.

e Please visit www.homewhiz.com to see the
Android and iOS versions supported by the
HomeWhiz application.

A WARNING!

e All the safety measures described in
"GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS"
section of your user manual apply to remote
control through the HomeWhiz function as
well.
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5.21.1 HomeWhiz Setup

Your product and the HomeWhiz app must

be connected for the app to run. To establish
this connection, please follow the steps below
for setup both on your product and on the
HomeWhiz App.

e |[f you are adding an appliance for the first
time, tap “Add/Remove Appliance” on the
HomeWhiz App. Then tap “Tap here to

setup new appliance”. Follow the steps

below as well as the instructions on the
HomeWhiz App to complete the setup.

To start the setup process, make sure that your
machine is switched off. Press and hold the
Temperature button and the Remote Control
Function button simultaneously for 3 seconds to
switch your machine to HomeWhiz setup mode.

H

e While the device is in HomeWhiz setup mode,
you will see an animation on the display,
and the Bluetooth icon will flash until the
machine is paired with your smart device.
In this mode, only the programme button
is enabled. Other buttons are disabled.

H

e On the screen of the app, select the
desired washing machine and tap Next.

e Follow on-screen instructions until the
HomeWhiz app asks you about the product
you wish to connect to your smart device.

e Return to the HomeWhiz app and wait until
the setup is complete. Once the setup is
complete, give your washing machine a name.
You can now tap the screen to see the product
you have added to the HomeWhiz App.
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m INFORMATION

e |f you cannot complete the setup
successfully in 5 minutes, the washing
machine will switch off automatically. In this
case, you will have to start over the setup
procedure. If the problem persists, please
contact the Authorised Service Agent.

e You can use your washing machine with
more than one smart device. To do this,
download the HomeWhiz app on the other
smart device as well. After launching the
app, you will need to sign in to your account
you have previously created and paired with
your washing machine. Otherwise, please
read “Setting up a washing machine that is
connected to someone else’s account”.

A WARNING!

e For HomeWhiz setup, your smart device must
be connected to internet. Otherwise, the
HomeWhiz App will not let you complete the
setup process successfully. If you are having
problems with your internet connection,
please contact your internet service provider.

[i] INFORMATION

e The HomeWhiz application may ask you
to enter the product number stated on
the label of the product. Product label is
found on the inner side of the product door.
Product number is written on this label.

| [ l

00-000000-00

; product Codei XXXXXXXXXX

5.21.2 Setting up a washing
machine that is connected to
someone else’s account

If the washing machine you want to use has
previously been registered in the system with
someone else’s account, you need to establish
a new connection between the HomeWhiz App
and the product.
e Download the HomeWhiz App on the
new smart device you want to use.
e Create a new account and log in to this
account on the HomeWhiz app.
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e Follow the steps in the HomeWhiz
Setup (5.21.1 HomeWhiz Setup)
to complete the setup.

A WARNING!

e Since the HomeWhiz and Remote Control
functions of your product work through
pairing via Bluetooth, the product can be
run by only one HomeWhiz app at a time.

5.21.3 Using the Remote
Control function

After HomeWhiz setup, Bluetooth will turn on
automatically. To enable or disable the Bluetooth
connection, please see 5.11.2 Bluetooth 3”.

If you switch your machine off and on

while Bluetooth is enabled, it will reconnect
automatically. If the paired device goes out of
the range, the Bluetooth connection will turn off
automatically. For this reason, you will need to
turn on Bluetooth again if you want to use the
Remote Control function.

You can check the Bluetooth symbol on the
display to follow the connection status. If the
symbol is on, this means that the Bluetooth
connection is established. If the symbol is
established, the product is trying to connect. If
the symbol is off, this means that you have no
connection.

A WARNING!

e |f the Bluetooth connection is enabled on your
product, you can select the Remote Control
function. If the Remote Control function
cannot be selected, check the connection
status. If the connection fails, repeat the initial
set-up settings on the appliance.

e [For safety reasons, the product’s door will
remain locked while the Remote Control
function is enabled, independently of the
operating mode. If you want to open the
door of the product, you will need to turn
the programme selection knob or press the
Remote Control key to disable the Remote
Control function.

If you want to control your washing machine

remotely, enable the Remote Control function

by pressing the Remote Control button while
the programme knob is in the Programme

Download/Remote Control position on the

control panel. Once the product is accessed,

you will see a screen similar to the one below.
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When Remote Control is enabled, you can only
manage and switch off the machine and follow
status on the washing machine. All functions
except child lock can be managed through the
application.
You can check the function indicator on the key
to follow whether the Remote Control function is
On or Off.
If the Remote Control function is Off, all the
operations are handled on the washing machine
and only status follow-up is allowed on the
application.
If the Remote Control function cannot be
enabled, you will hear a warning after pressing
the button. This might occur if the product is
switched on or if there is no product paired
through Bluetooth. Bluetooth setting being Off
or the washing machine's door being open are
examples for such cases.
When you enable this function on the washing
machine, said function will remain on except
for certain cases, allowing you to control your
washing machine remotely via Bluetooth.
In certain cases, it deactivates itself for
safety reasons:
e When your washing machine

undergoes a power interruption.
e \When the programme knob is turned

to select a different programme or

when the product is switched off.

5.21.4 Troubleshooting

Follow the steps below if you are having problem
with controlling or connection. Observe whether
the problem persists or not after the action you
have performed. Do the following if the problem
is not resolved.
e Check whether your smart device is
connected to the relevant home network.
e Restart the product application.
e Turn Bluetooth off and on through
the user control panel.
e |f the connection cannot be established
with the above processes, repeat the initial
set-up settings on the washing machine.
If the problem persists, consult an
Authorised Service Agent.

ZS
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6 Maintenance and cleaning

Service life of product extends and frequently
experienced problems will be reduced if it is
cleaned at regular intervals.

6.1 Cleaning the detergent drawer

Clean the detergent
drawer at regular
intervals (every 4-5
washing cycles)

as shown below

in order to prevent
accumulation of
powder detergent in
time.

1 Remove the siphon by lifting it from behind
as shown in the picture. After performing
the below mentioned cleaning procedures,
replace the siphon back to its seating
and push its front section downwards to
make sure that the locking tab engages.

m INFORMATION

e |f more than normal amount of water and
softener mixture remains in the softener
compartment, the siphon must be cleaned.

2.Wash the detergent drawer and the siphon
with plenty of lukewarm water in a washbasin.
In order to prevent the residues to contact
your skin, clean it with an appropriate
brush by wearing a pair of gloves.

3 Insert the drawer back into its place after
cleaning and make sure that it is seated well.

6.2 Cleaning the loading
door and the drum

For products with drum cleaning programme,
please see Operating the product - Programmes.

[i] INFORMATION

e Repeat Drum Cleaning process in every 2
months.

e Use an detergent /anti-limescale suitable
for the washing machines.
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After every washing and
drying make sure that
no foreign substance is
left in the drum.

If the holes on the
bellow shown in the
figure are blocked,
open the holes using a
toothpick.

m INFORMATION

e Foreign metal substances will cause rust
stains in the drum. Clean the stains on the
drum surface by using cleaning agents for
stainless steel. Never use steel wool or wire
wool.

/l\ CAUTION!

e Never use sponge or scrub materials.
These will damage the painted, chrome
and plastic surfaces.

6.3 Cleaning the body
and control panel

Wipe the body of the machine with soapy
water or non-corrosive mild gel detergents as
necessary, and dry with a soft cloth.

Use only a soft and damp cloth to clean the
control panel.

6.4 Cleaning the water
intake filters

There is a filter at the end of each water intake
valve at the rear of the machine and also at

the end of each water intake hose where they
are connected to the tap. These filters prevent
foreign substances and dirt in the water to enter
the washing machine. Filters should be cleaned
if they are dirty.
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1. Close the taps.

2.Remove the nuts of the water intake
hoses to access the filters on the water
intake valves. Clean residues on them
with an appropriate brush. If the filters are
too dirty, remove them from their places
with a pliers and clean in this way.

3. Take out the filters on the flat ends of the
water intake hoses together with the gaskets
and clean thoroughly under running water.

4. Replace the gaskets and filters carefully
in their places and tighten the hose nuts
by hand ensuring there are no leaks.

6.5 Draining remaining water
and cleaning the pump filter

The filter system in your machine prevents solid
items such as buttons, coins and fabric fibres
clogging the pump impeller during discharge of
washing water. Thus, the water will be drained
without any problem and the service life of the
pump will extend.

If the machine fails to drain water, the pump filter
is clogged. Filter must be cleaned whenever it
is clogged or in every 3 months. Water must be
drained off first to clean the pump filter.

In addition, prior to transporting the machine
(e.g., when moving to another house) and in
case of freezing of the water, water may have to
be drained completely.

/|\ CAUTION!

e Foreign substances left in the pump filter
may damage your product or may cause
noise problem.

e |f the product is not being used, shut the
tap, remove mains hose and drain the
water inside the machine in places where
there is the risk of the product freezing .

e After each use, turn off the water tap to
which the mains hose is connected.

1.In order to clean the dirty filter and
discharge the water, unplug the
machine to cut off the supply power.

/l\ CAUTION!

e Temperature of the water inside the
machine may rise up to 90 °C. To avoid
the risk of burning, clean the filter after the
water inside the machine is cooled down.
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2.Open the filter cover. Press the tab
in the direction of the arrow and pull
the cover out towards yourself.

a. In order to collect the water to flow
out of the filter, place a large shallow
vessel in front of the filter.

b.Turn and loosen the pump filter until
water starts to flow (counterclockwise).
Fill the flowing water into the container
you have placed in front of the filter.
Always keep a piece of cloth handy
to absorb any spilled water.

¢ When the water inside the machine is finished,

take out the filter completely by turning it.

4. Clean any residues inside the filter as well
as fibres, if any, around the pump impeller
region.

5. Replace the filter.

6. Close the filter cover.
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7 Troubleshooting

Programmes won’t start after the loading door has
been closed.

 You did not press the Start/Pause/Cancel button.>>> *Press the
Start/Pause/Cancel button.

o If the load is too much, it might be hard for the loading door to be
closed.>>> *Load less laundry and make sure that the loading
door is closed properly.

Programme cannot be started or selected.

e The machine may have switched itself to self-protection mode
due to a supply problem (mains voltage, water pressure etc.).
>>> To cancel the programme, turn the Programme Selection
knob to select another programme. Previous programme will
be cancelled. (see. “Cancellation of programme”)

Water inside the machine.

e There might be some water remaining in the product due to the
quality control processes carried out during production. >>>
This is not a failure, water does not harm the machine.

Water is leaking from the bottom of the machine.

e There might be a problem with the hoses or the pump filter.
>>> Make sure that the seals of the water inlet hoses are
securely fitted. Attach the hose to the tap tightly.

e Pump filter might not be closed securely. >>> Make sure that
the pump filter is closed securely.

Machine does not take in water.

e Tap might be turned off. >>> Turn on the taps.

o \Water inlet hose might be bent. >>> Flatten the hose.

e Water inlet filter might be clogged. >>> Clean the filter.

e | oading door might not be closed. >>> Close the loading door.

Machine does not drain water.

e Water drain hose might be clogged or twisted. >>> Clean or
flatten the hose.
o Pump filter might be clogged. >>> Clean the pump filter.

Machine vibrates or makes noise.

e Machine might be unbalanced. >>> Adjust the feet to level the
machine.

e A hard substance might have entered the pump filter. >>>
Clean the pump filter.

e Transportation safety bolts might not be removed. >>>
Remove the transportation safety bolts.

e The amount of laundry might be too little. >>> Add more
laundry to the machine.

e The machine might be overloaded with laundry. >>> Take out
some of the laundry from the machine or distribute the load by
hand to balance it evenly in the machine.

e The machine might be in contact with a hard surface. >>>
Make sure that the machine is not in contact with anything.

Machine stopped shortly after the programme started.

e The machine might have stopped temporarily due to low
voltage. >>> It will resume running once the voltage returns to
anormal level.
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Machine directly discharges the water it takes in.

e The drain hose might be at an inappropriate height. >>>
Connect the water drain hose as described in the user manual.

No water can be seen in the machine during
washing.

e Water level cannot be seen outside the machine. This is not a
failure.

Loading door cannot be opened.

e Door lock might be enabled because of the water level in the
machine. >>> Drain the water by running the Pump or Spin
programme.

e Machine might be heating the water or at the spinning
step.>>> Wait until the programme is complete.

e The loading door might be jammed due to the pressure it is
exposed to. >>> Hold the grip, push and pull the loading door
to free it from the pressure and open it.

e The loading door will not open if there is no power. >>> To
open the loading door, open the pump filter cap and pull down
the emergency handle positioned at the rear side of the said
cap. See “Loading door lock”

Washing takes longer than specified in the user
manual.(*)

e \Water pressure might be low. >>> Since the amount of the
water has decreased, the machine will wait until it takes
adequate water to avoid poor washing quality. Therefore, the
washing time extends.

e \oltage might be low. >>> If the supply voltage is low, the
washing time is extended to prevent poor washing quality.

e |nlet temperature of water might be too low. >>> The time
required to heat up the water extends in cold seasons. Also,
washing time can be extended to avoid poor washing results.

e The number of rinsing cycles and/or the amount of rinsing
water might have increased. >>> When a better rinsing
performance is needed, the machine increases the amount of
rinsing water, and adds another rinsing cycle, if necessary.

e Excessive foam might have formed due to use of too much
detergent, and the automatic foam absorption system might
have been activated. >>> Use the recommended amount of
detergent.

Programme time does not countdown. (On models
with display) (*)

e The timer may stop during water intake. >>> The timer
indicator will not count down until the machine takes in an
adequate amount of water. When the amount of the water
taken in decreases, the machine will wait until it takes in
enough water to avoid poor washing results. Timer indicator
will resume countdown after this.

e The timer indicator might stop during heating. >>> The timer
indicator will not count down until the machine reaches the
selected temperature.

e The timer indicator might stop during spinning. >>> The
automatic unbalanced load detection system might have been
activated due to uneven distribution of the laundry in the drum.
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Programme time does not countdown. (*)

e The laundry in the machine might be unbalanced. >>> The
automatic unbalanced load detection system might have been
activated due to uneven distribution of the laundry in the drum.

Machine does not switch to spinning step. (*)

e The laundry in the machine might be unbalanced. >>> The
automatic unbalanced load detection system might have been
activated due to uneven distribution of the laundry in the drum.

e The machine cannot spin if the water in it is not drained
completely. >>> Check the filter and the drain hose.

o FExcessive foam might have formed due to use of too much
detergent, and the automatic foam absorption system might
have been activated. >>> Use the recommended amount of
detergent.

Washing performance is poor: Clothes are going grey.(**)

o |nsufficient amount of detergent might have been used over
a long period of time. >>> Use the recommended amount of
detergent according to water hardness and the laundry.

e \Washing might have been performed at low temperatures for a
long time. >>> Select the proper temperature for the laundry
to be washed.

e Hard water and insufficient amount of detergent. >>> Using
hard water together with insufficient amount of detergent
might cause dirt accumulation and greying on laundry in
time. It is difficult to eliminate greying once it happens. Use
the recommended amount of detergent appropriate for water
hardness and the laundry.

e FExcessive amount of detergent might have been used. >>>
Use the recommended amount of detergent appropriate for
water hardness and the laundry.

Washing performance is poor: Stains persist or the
laundry is not whitened. (**)

o |nsufficient amount of detergent might have been used. >>> Use
recommended amount of detergent appropriate for the laundry.

e Machine might have been overloaded. >>> Do not overload the
machine. Load the machine with the amounts recommended in
the "Programme and consumption table".

e \Wrong programme and temperature might have been selected.
>>> Select the right programme and temperature for the
laundry to be washed.

e \Wrong type of detergent might have been used. >>> Use
original detergent appropriate for the machine.

e Detergent might have been put in the wrong compartment.
>>> Put the detergent in the correct compartment. Do not mix
the bleaching agent and the detergent with each other.

Washing performance is poor: Qily stains appeared
on the laundry. (**)

e The drum might not have been cleaned regularly. >>> Clean
the drum regularly. To do this, please see. 6.2.

Washing performance is poor: Clothes smell bad. (**)

e \Washing at low temperatures and/or with short programmes
for a long time will cause smell and bacteria in the drum. >>>
Leave the detergent drawer and loading door of the machine
ajar after every washing cycle. Thus, a humid environment
favorable for bacteria cannot occur in the machine.
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Colour of the clothes faded. (**)

e Machine might have been overloaded. >>> Do not overload
the machine.

e Detergent used might be damp. >>> Keep detergents closed
in an environment free of humidity and do not expose them to
excessive temperatures.

e A high temperature might have been selected. >>> Select
a programme and temperature suitable for the type and soiling
degree of the laundry.

Rinsing performance is poor

e The amount, brand or storage conditions of the detergent might
not be suitable. >>> Use a detergent appropriate for the washing
machine and your laundry. Keep detergents closed in an environment
free of humidity and do not expose them to excessive temperatures.

e The detergent mighthave been added to the wrong compartment.
>>> If you add detergent to the prewash compartment even if
you have not selected a prewash programme, the machine might
take this detergent during the rinsing or softener step. Put the
detergent in the correct compartment.

e Pump filter might have been clogged. >>> Check the filter.

e Drain hose might be folded. >>> Check the drain hose.

Laundry became stiff after washing. (**)

e |nsufficient amount of detergent might have been used. >>>
Using insufficient amount of detergent for the water hardness
can cause the laundry to become stiff in time. Use appropriate
amount of detergent according to the water hardness.

e Thedetergent mighthave been added to the wrong compartment.
>>> |f you add detergent to the prewash compartment even if
you have not selected a prewash programme, the machine might
take this detergent during the rinsing or softener step. Put the
detergent in the correct compartment.

e Detergent might have been mixed with softener. >>> Do not mix the
detergent with softener. Wash and clean the drawer with hot water.

Laundry does not smell like softener. (**)

e The detergent might have been added to the wrong compartment.
>>> |f you add detergent to the prewash compartment even if you
have not selected a prewash programme, the machine might take
this detergent during the rinsing or softener step. Wash and clean the
drawer with hot water. Put the detergent in the correct compartment.

e Detergent might have been mixed with softener. >>> Do not mix the
detergent with softener. Wash and clean the drawer with hot water.

Detergent residue in the detergent drawer. (**)

e Detergent might have been added to wet drawer. >>> Dry the
detergent drawer before adding detergent.

e Detergent might have gotten damp. >>> Keep detergents
closed in an environment free of humidity and do not expose
them to excessive temperatures.

o \Water pressure might be low. >>> Check the water pressure.

e The detergent in the main wash compartment got wet while
the machine was taking in the prewash water. Holes of the
detergent compartment might have been blocked. >>> Check
the holes and clean if they are clogged.

e There might be a problem with the detergent drawer valves.
>>> (all the Authorised Service Agent.

o Detergent might have been mixed with softener. >>> Do not mix the
detergent with softener. Wash and clean the drawer with hot water.
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There is detergent left on the laundry.

e Machine might have been overloaded. >>> Do not overload
the machine.

e \Wrong programme and temperature might have been selected.
>>> Select the right programme and temperature for the
laundry to be washed.

e \Wrong detergent might have been used. >>> Select a proper
detergent for the laundry to be washed.

Too much foam forms in the machine. (**)

e |mproper detergents for the washing machine might have been
used. >>> Use detergents suitable for washing machine.

e Excessive amount of detergent might have been used. >>>
Use only sufficient amount of detergent.

e Detergent might have been stored under inappropriate
conditions. >>> Keep the detergent in a closed and dry area.
Do not store it in excessively hot places.

e Meshed laundry such as tulles might foam too much due to
their texture. >>> Use less detergent for these types of fabrics.

e Detergent might have been put in the wrong compartment.
>>> Put the detergent in the correct compartment.

o Softener is taken early. >>> There might be a problem with the
valves or the detergent drawer. Call the Authorised Service Agent.

Foam is overflowing from the detergent drawer.

e Fxcessive amount of detergent might have been used.
>>>>Mix 1 tablespoonful softener and %2 | water and pour
into the main wash compartment of the detergent drawer.

e Put detergent into the machine suitable for the programmes
and maximum loads indicated in the “Programme and
consumption table”. If you use additional chemicals (stain
removers, bleaches and etc), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of the programme. (*)

o Excessive foam might have formed due to use of too much
detergent, and the automatic foam absorption system might have
been activated. >>> Use the recommended amount of detergent.

Drying lasts too long.
e Machine might have been overloaded. >>> Do not
overload the machine.

e Spinning might not be sufficient for laundry. >>> Select
a higher spin speed in the washing step of the Washer-Dryer.

e Tap might be turned off. >>> Turn on the taps.

Laundry comes off wet after the drying step.

¢ The programme selected might not be suitable for the type
of laundry. >>>Check the care labels on garments and select a
programme accordingly, or select timed programmes additionally.

e Machine might have been overloaded. >>> Do not
overload the machine.

e Spinning might not be sufficient for laundry. >>> Select
a higher spin speed in the washing step of the Washer-Dryer.
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Machine does not start or programme cannot be started.

e Power cable might be unplugged. >>> Make sure that
the power cable is plugged in.

e Programme might not be set, or the Start/Pause/
Cancel button might not be pressed. >>> Make sure the
programme is set and the machine is not in Stand-by mode.

e Child lock might be enabled. >>> Disable Child Lock.

Laundry shrinks, fades, tarnishes or gets damaged.

¢ The programme selected might not be suitable for the type
of laundry. >>>Check the care labels on garments and select a
programme accordingly, or select timed programmes additionally.
You should not dry laundry that is not suitable for drying.

Machine does not dry.

e [ aundry might not be dried or the drying step might not
be enabled. >>> Check if the drying function is selected
after the selected washing programme.

Loading door cannot be opened.

e The door of your machine might not be opening due to
safety reasons. >>>If the door locked indicator is active
on the display after the drying step, the machine will keep the
door locked for your safety until it cools down.

e The loading door will not open if there is no power.
>>> To open the loading door, open the pump filter cap and
pull down the emergency handle positioned at the rear side of
the said cap. See “Loading door lock”

(*) Machine does not switch to spinning step
when the laundry is not evenly distributed in the
drum to prevent any damage to the machine
and to its surrounding environment. Readjust the
laundry and perform spinning again.

(**) The drum might not have been cleaned
regularly. >>> Clean the drum regularly. See 6.2

/|\ CAUTION!

e |f you cannot eliminate the problem
although you follow the instructions in
this section, consult your dealer or the
Authorised Service Agent. Never try to
repair a nonfunctional product yourself.

A WARNING!

e Check the HomeWhiz section for the
relevant troubleshooting information.
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Molimo prvo procitajte ovaj
korisnicki priru¢nik! E] INFORMACIJE
PoStovani potrosadi,

hvala vam §to ste odabrali proizvod tvrtke e Vazne informacije ili korisni savjeti o upotrebi.
Beko. Nadamo se da ¢ete posti¢i najbolje
rezultate uz proizvod koji je proizveden uz

pomo¢ kvalitetne i vrhunske tehnologije.

Zbog toga paZljivo progitajte cijeli korisnidki LJ * Procitajte korisniCki prirucnik.
priruc¢nik i sve popratne dokumente prije

upotrebe proizvoda i saCuvajte ih kao e Materijali pakiranja

podsijetnik za buducu upotrebu. Ako proizvod proizvoda su proizvedeni
nekome dajete, dajte im i korisnicki prirucnik. od recikliranih materijala u
Pridrzavajte se svih upozorenja i informacija skladu s naSim pravilima.

iz korisni¢kog prirucnika. U korisnickom ¢ Ne odlazite ambalazni
priru¢niku upotrebljavaju se sliedeci simboli: materijal zajedno s otpadom iz

kucanstva ili drugim otpadom.
Odnesite ih na odlagaliste

za materijale pakiranja kako
su odredile lokalne viasti.

| A OPASNOST!

e Upozorenje o elektricnom udaru.

| A OPASNOST!

e Upozorenje o tezini proizvoda

OPASNOST!

e Upozorenje za rizik od pozara.

e Allergy UK je marka Britanske
zaklade za alergije. Glavna
je potvrda pecat odobrenja.
Kada vidite proizvod s tim
logotipom, mozete biti sigurni
da je proizvod znanstveno
testiran kako bi se dokazala
njegova ucinkovitost u
smanjivanju/uklanjanju alergena
iz okoline osoba koje boluju
od astme i alergija ili da su
proizvodi zna¢ajno smaniili

sadrzaj alergena/kemikalija.
f f 5 OPREZ!

e Upozorenja 0 opasnim situacijama
s obzirom na zivot i viasnistvo.

A MJERE OPREZA

e Mijere opreza koje je potrebno poduzeti.

Ovaj je proizvod proizveden koriste¢i najnoviju tehnologiju u ekoloski prihvatljivim uvjetima.




1 Vazne upute o sigurnosti i zastiti okolisa

Ovaj dio sadrzi sigurnosne informacije
koje ¢e vam pomoci da se zaStitite od
ozljede ili oStecenja. Nepridrzavanje
ovih uputa poniStava sva jamstva.

1.1 Op¢a sigurnost

1.1.1 Elektri¢na sigurnost

A OPASNOST!

A OPREZ!

e (vaj proizvod smiju upotrebljavati
djeca starija od 8 godina i osobe
Cije tjelesne, osjetne ili mentalne
sposobnosti nisu potpuno razvijene
ili kojima nedostaje iskustva i znanja
pod uvjetom da su pod nadzorom
ili da su nauceni o sigurnoj uporabi
proizvoda te rizicima koje on nosi.
Djeca se ne smiju igrati proizvodom.
Ciscenje i odrzavanje ne smiju
obavljati djeca, osim ako nisu pod
nadzorom. Djecu mladu od 3 godine
potrebno je drzati dalje od proizvoda
osim ako nisu pod konstantnim
nadzorom.

e Ako je proizvod pokvaren, ne smije
raditi dok ga ne popravi ovlasteni
serviser. Postoji opasnost od
strujnog udara!

¢ Nikad nemojte prati perilicu tako da
na nju nanosite ili izlijevate vodu!
Postoji opasnost od strujnog udara!

A OPREZ!

¢ Ako je kabel napajanja oStecen, mora
ga zamijeniti proizvodac, postprodajni
servis ili slicno kvalificirana osoba (po
mogucnosti elektricar) ili netko koga
je uvoznik odredio da bi se izbjeqli
moguci rizici.

A UPOZORENJE!

A UPOZORENJE!

¢ Nikada ne stavljajte proizvod na
pod pokriven sagom. U suprotnom
¢e nedostatak protoka zraka ispod
proizvoda uzrokovati pregrijavanje
elektricnih dijelova. To moze dovesti
do problema s proizvodom.

e [skljuCite uredaj kad se ne Kkoristi.

¢ Nikada nemojte dirati utika¢ mokrim
rukama! Ne iskljucujte napajanje
tako da povlaCite kabel, uvijek
izvlaCite tako da drzite samo utikac.

e Uredaj iskljucite tijekom instalacije,
odrzavanja, ¢iScenja i popravaka.

¢ Ne spajajte preko produznih kabela

[i] INFORMACIJE

¢ Neka instalaciju uvijek izvodi
ovlasteni serviser. Proizvodac nece
biti odgovoran za oStecenja do kojih
dode zbog postupaka koje izvode
neovlastene osobe.
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ili razvodnika.

m INFORMACIJE

¢ (vaj proizvod je dizajniran tako da
Ce nastaviti raditi u sluCaju ponovnog
napajanja nakon prekida napajanja.
Ako Zelite prekinuti program,
pogledajte dio ,Opoziv programa’”.
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1.1.2 Sigurnost proizvoda

A OPASNOST!

e Nikada nemojte otvarati vrata perilice
ili vaditi filtar dok joS ima vode u
bubnju. U suprotnom moze doci do
opasnosti od izlijevanja i ozljede zbog
tople vode.

A OPREZ!

e (Crijeva za dovod i izbacivanje vode
moraju biti dobro pricvrscena i
ostati neoStec¢ena. U suprotnom
postoji opasnost od curenja vode.

[i] INFORMACIJE

¢ Nemojte silom otvarati vrata za
punjenje. Vrata ¢e se automatski
otvoriti nakon $to ciklus pranja zavrsi.
Vrata za punjenje nece se otvoriti ako
se stroj nije dovoljno ohladio na kraju
programa. Pricekajte da se proizvod
ohladi. Ako se vrata joS uvijek ne otvore,
primijenite rjeSenja za pogresku ,Vrata
Za punjenje ne mogu se otvoriti.” u
odjeljku RjeSavanje problema. Nemojte
na silu otvarati vrata za punjenje. Vrata
za punjenje i mehanizam zakljucavanja
mogu se oStetiti.

¢ Na lokaciji gdje namjeravate
instalirati proizvod, ne smiju
postojati vrata s kljuCem, vijkom
ili Sarkom Kkoji bi sprijeCili potpuno
otvaranje vrata za punjenje.
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Slijedite upute na etiketama tkanina
i pakiranjima deterdzenta.

Koristite samo deterdzente,
omeksSivace i dodatke koji su
podesni za strojno pranje.

Ne instalirajte i ne ostavljajte uredaj
na mjestima gdje Ce biti izlozen
vremenskim uvjetima.

Nemojte se igrati upravljackim
elementima proizvoda.

Ako je potreban samoneresetirajuci
termo osigura¢ sukladno
standardima tada upute za uredaje
koji ukljucuju samoneresetirajuci
termo osigurac koji se resetira
iskljucivanjem sa napojne

mreze trebaju sadrzavati sustinu
sliedeceg:

OPREZ: U cilju izbjegavanja
opasnosti uslijed nehoticnog
resetiranja termo osiguraca,

ovaj uredaj ne smije biti napajan
eksternim sklopnim aparatom, kao
tajmerom, ili prikljuCen na strujno
kolo koje se koriStenjem redovito
pali i gasi.
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1.1.3 Upozorenja u
svezi susenja

ll OPASNOST!

@ OPASNOST!

Rublje koje ste prethodno oprali,
oCistili, zaprljali ili obojili benzinom/
plinom, otapalima za suho CiScenje

ili zapaljivim/gorivim supstancama

ne smiju se susiti u stroju sve dok
ispustaju zapaljivo/gorivo isparavanje. U
suprotnom, postoji rizik od pozara.
Rublje zaprljano povrtnim uljem,
alkoholom, benzinom, plinskim uljem,
odstranjivacem mrlja, terpentinom,
voskom ili odstranjivatem voska moraju
biti oprani vrucom vodom i velikom
koliGinom deterdzenta prije susenja. U
suprotnom, postoji rizik od pozara.
Pjenasta guma (lateks pjena) kape za
tuSiranje, vodootporni tekstil, odjeca

ili jastuci s gumenom potporom ili
podloSci od pjenaste gume ne smiju
se susiti s pomocu funkcije susenja. U
suprotnom, postoji rizik od pozara.
Ako koristite loptice za rublje,
plastiCne mijerice ili koSnice za rublje
u vaSem stroju, ovi se proizvodi mogu
istopiti tijekom procesa susenja. Ako
namjeravate odabrati funkciju susenja,
nemojte koristiti ove proizvode. U
suprotnom, postoji rizik od pozara.
Ako koristite industrijske kemikalije
za CiScenje nemojte koristiti funkciju
susenja. U suprotnom, postoji rizik od
pozara.

¢ Nemojte dodirivati staklena vrata
za punjenje golim rukama nakon
suSenja. Postoji opasnost od
opeklina.

e Zavrsni korak je hladenje, kako
biste odrzali rublje na sigurnoj
temperaturi da biste osigurali da
rublje nije oSte¢eno. Ako otvorite
vrata za punjenje prije zavrSetka
hladenja, mozete biti izlozeni vrucoj
pari. Postoji opasnost od intenzivna
opeklina.

e Ako je program susenja prekinut
(zbog opoziva programa ili nestanka
struje), odjeca u stroju moze biti
vruca. Budite oprezni.

A OPREZ!
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e Ne zaustavljajte uredaj prije
zavrSetka programa za susenje.

Ako to morate uciniti, sklonite svo
rublje, stavite ga na pogodno mjesto
i pricekajte da uredaj se ohladi.

e \/as je proizvod dizajniran da radi na
temperaturama izmedu 0°C i +35°C.

e Temperature okoline izmedu 15 °C
i 25 °C idealne su temperature za
vas proizvod.

e Nemojte dopustiti kuénim ljubimcima
da ulaze u proizvod. Provjerite
unutrasnjost proizvoda prije
upotrebe.

e Nemojte prepunjavati stroj za
suSenje rublja. Pridrzavajte se
maksimalnim razinama za punjenje
navedenim za susenje.
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A UPOZORENJE!

¢ Nemojte koristiti stroj za susenje
kozne odjece ili odjece koja sadrZi
kozu (kao Sto su kozne etikete na
trapericama). Boja s koznih dijelova
moze prijeci na druge tkanine.

e Ako se javi problem koji ne mozete
ga rijesiti koristenjem informacija
danih u odjeljku za sigurnosne upute,
iskljucite stroj izvadite strujni kabel i
pozovite ovlastenog servisera.

e Mozete koristiti vasu perilicu-
susilicu ili samo za pranje, ili samo
za suSenje ili za obje funkcije
pranja i susenja. Stroj se ne smije
upotrebljavati samo za suSenje
mokre odjece duze vrijeme. Kada
koristite stroj sam u svrhe suSenja,
pokrenite program pranja s praznim
strojem nakon svakih 15 ciklusa
susenja.

¢ Prije punjenja stroja, provjerite svaki
komad rublja i uvjerite se da nema
upaljaca, sitnog novca, metalnih
predmeta, iglica itd. u njima ili
njihovim dzepovima.

e Donje rublje s metalnim ojacanjem
ne smije se susiti u stroju. Metalna
potpora moze se odvojiti tijekom
suSenja i uzrokovati oStecenje stroja.
Stavite ih u torbu ili jastucnicu.

e Nemojte susiti veliko rublje poput
zavjesa od tila, zavjesa, posteljine,
deka i tepiha. Rublje bi se moglo
oStetiti.

E INFORMACIJE

46/ HR

e Neoprano rublje nemojte susiti u
stroju.

e Nemojte koristiti omekSivace ili
anti staticke agense osim ako nisu
preporucani od proizvodaca.

e Proizvodi poput omekSivaca moraju
se koristiti u skladu s uputama
proizvodaca.

e Nemojte koristiti stroj za susenje
svilene, vunene ili slicne osjetljive
odjece. U protivnome se vunena
odje¢a moze skupiti a ostala
osjetljiva odjeca moze se oStetiti.

¢ Provjerite simbole na etiketama
odjece prije pranja i susenja.

Perilica-Susilica / Korisnicki priru¢nik



1.2 Predvidena uporaba

m INFORMACIJE

1.3 Sigurnost djece

¢ (Ovaj proizvod je napravljen za
uporabu u kucanstvu. Nije prikladan
za komercijalnu uporabu i ne smije
se koristiti za bilo Sto osim za
namijenjenu svrhu.

e Proizvod se mora Koristiti jedino za
pranje, ispiranje i susenje tekstilnih
proizvoda koji su relevantno
oznaceni.

e Proizvodac odri¢e svaku
odgovornost koja proizlazi iz
nepravilnog koriStenja ili transporta.

e \/ijek trajanja vaSeg proizvoda je 10
godina. Tijekom ovom razdoblja,
originalni rezervni dijelovi bit ¢e
dostupni za pravilan rad uredaja.

e Uredaj je namijenjen za koriStenje u
kucanstvu i slicnu primjenu kao:

- kuhinjski prostor za osoblje u
ducanima, uredima i drugim radnim
okruzenjima;

- vikendice;

- gosti hotela, motela i drugih
boravisnih okruzenja;

- okruzenja s prenocistem i
doruckom

- oblasti za zajedniCku uporabu
u stambenim blokovima ili
perionicama rublja.
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A OPREZ!

¢ Djecu mladu od 3 godine potrebno
je drzati dalje od proizvoda osim ako
nisu pod konstantnim nadzorom.

e Ambalaza je opasna za djecu.
Ambalazu Cuvajte na sigurnom
mjestu podalje od dosega djece.

A OPREZ!

e ElektriCni uredaji opasni su za
djecu. Drzite djecu podalje od
uredaja kad radi. Ne dajte im da
se igraju proizvodom. Koristite se
zaklju¢avanjem zbog djece kako
biste sprijeCili djecu da diraju
proizvod.

e Nemojte zaboraviti zatvoriti vrata
za punjenje kad izlazite iz prostorije
gdje se proizvod nalazi.

e Drzite sve deterdzente i dodatke
na sigurnom mjestu, podalje
od dosega djece zatvaranjem
poklopca spremnika deterdzenta ili
brvljenjem pakiranja deterdzenta.

Perilica-Susilica / Korisnicki priru¢nik



1.4 Sukladnost s 2 Vasa perilica-susilica
direktivom o elektricnomi

elektronskom otpadu (WEEE) 2.1 Pregled

i odlaganje proizvoda

Ovaj proizvod ne sadrzi Stetne i zabranjene
materijale opisane u ,Uredbi o nadzoru

otpada elektrine i elektroniCke opreme”. 8
Sukladan je s direktivom o elektricnom

i elektronskom otpadu (WEEE).

Ovaj proizvod proizveden je
od kvalitetnih dijelova i materija
koji se mogu ponovno koristiti i
prikladni su za reciklazu. Stoga
na kraju vijeka trajanja ne odlazite o 6
proizvod s obi¢nim otpadom
iz kucanstva. Odnesite ga na 7
odlagaliste za reciklazu elektricne i
I | icironske opreme. Posavjetuijte 1- Kabel za napajanje | 5- Vrata za punjenje
se s okalnim viastima da biste 2- Gornja plo¢a 6- Poklopac filtra
saznali koje je najblize odlagaliste.
Pomozite u zastiti okolisa i prirodnih
resursa recikliranjem koristenih proizvoda. 4- Crijevo za 8- Ladica za
Radi sigurnosti djece prije odlaganja odvod vode deterdzent
proizvoda prereZite kabel napajanja i
polomite mehanizam za zaklju¢avanje
vrata za punjenje tako da ne radi.
Uskladenost s direktivom o ograni¢avanju
uporabe odredenih opasnih tvari u
elektricnoj i elektroni¢koj opremi (RoHS):
Ovaj je proizvod uskladen s direktivom
RoHS o elektricnom i elektronskom otpadu
(2011/65/EU). Ne sadrZi Stetne i zabranjene
materijale koji su navedeni u direktivi.

1.5. Informacije o pakiranju

A

3- Upravljacka plo¢a | 7- Podesive nozice

Materijali pakiranja proizvoda su proizvedeni
od recikliranih materijala u skladu s nasim
Nacionalnim odredbama o okolisu.

Nemojte odlagati ambalazu zajedno

s normalnim otpadom iz kuc¢anstva.
Odnesite ih na odlagaliste za materijale
pakiranja kako su odredile lokalne vlasti.
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2.2 Sadrzaj pakiranja

Crijevo za odvod vode

Transportni vijCi

g Kabel za napajanje

Crijevo za dovod vode
iz vodovoda

m INFORMACIJE

e Slike u ovom priru¢niku su Sematske i mozda nece u potpunosti odgovarati vasoj perilici.

(*) MozZe biti dostavljen sa strojem ovisno o modelu vaseg stroja.
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2.3 Tehnicke specifikacije

Naziv ili zastitni znak proizvodaca Beko
Naziv modela HIE 7736 XCO
7165143700
Maksimalna brzina centrifuge (0/min) 1400
Kapacitet pranja (pamuk) (kg) 7
Kapacitet suSenja (pamuk) (kg) 4
Namijenjena za ugradnju ne
Visina (cm) 84
Sirina (cm) 60
Dubina (cm) 50
Jednostruki/dvostruki ulaz vode ..
e Dostupno
Ulazna elektricna energija (V/Hz) 230V /50Hz
Ukupna struja (A) 10
Ukupna snaga (W) 2200
Glavna Sifra modela 1417

[i] INFORMACIE

ENERG" i

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—) (¥)

(A4 4
A UPOZORENUJE!

e \rijednosti potroSnje primjenjive su u slu€ajevima kada je beZi¢na mrezna veza iskljucena.

¢ |nformacijama o modelu koje su pohranjene
u bazi podataka proizvoda mozete pristupiti
ulaskom na sliedecu internetsku stranicu i
pretragom identifikatora vaseg modela (*)
koji se nalazi na energetskoj etiketi.

https://eprel.ec.europa.eu/

Tablica simbola

= n\ + 00 ||| B

o D o0 Ea _ B

— ®: =

Pretpranje Brzo Brzo+ Dodatno Ekslra vode  Protiv Uklanjanje Fara thm naéln Nzlapame Zadrzavame Namakame Automatsko Odabir Odabir
ispiranje qunvenja  diaka kuénin ispiranja doziranje tekuceg omeksivaca

ljubimaca deterdzenta

IE

Ispiranje Cenmmga ; lzbacivanje  Temperatura Cemnmge Voda zslavine  Nema Odgoda z o UKIUE!  Start/Pauza  Redng Dodavanje Preuzet

izbacivanje Cenmluge (Hladna) e ot Cmames wdes uéi zapriianosti  odjece program

Frame Pcmsu Protiv Susenje Ekstrasuho Suhozaormar Suhoza  Vremenski
Kran gquévanja+ glatanje  programirano

susenje
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= e Nemoijte instalirati proizvod na mjesta
3 Instalacua gdje temperatura pada ispod O

Da biste pripremili proizvod za uporabu, °C.(Pogledajte. Upozorenja za susenje)
pregledajte informacije u korisnickom priru¢niku  ® Predlaze se ostavljanje razmaka s bo¢nih

i provjerite jesu li elektriCna energija, dovod vode strana stroja da biste smanjili vibraciju i buku
i sustav za odvod vode primjereni. Ako nisu, Na podrucju na kojem se postavlja

pozovite ovlaStenog majstora i vodoinstalatera proizvod ne smiju postojati vrata koja
da izvrSe sve potrebne prilagodbe. se mogu zakljucati, klizna vrata ili vrata
sa Sarkama koja bi sprijecila potpuno
tvaranje vrata za punjenje.
OPASNOST! otvaral 28 p
A * Uredaj upotrebljavajte u dobro

prozratenom okruzenju bez prasine.

Ne stavljajte izvore topline kao Sto su plocCe
za kuhanje, glacala, pecnice i ostalo na
perilicu i ne upotrebljavajte ih na proizvodu.

e Pazite da instalaciju i elektricni priklju¢ak
uredaja izvrSi oviasteni serviser.
Proizvodac nece biti odgovoran za
oStecenja do kojih dode zbog postupaka

koje izvode neovlastene osobe. 3_2 Uklanjanje pojaéanja pakiranja
Nagnite stroj prema
OPASNOST! : nazad da biste
7). A7R) uklonili pojacanja

pakiranja. Uklonite
pojacanje pakiranja
pricvrsceno na traku.

e Proizvod je pretezak da bi
ga nosila jedna osoba.

A OPREZ!

e Prije postavljanja, vizualno provjerite
postoje li nedostaci na proizvodu.

Ako postoje, nemojte ga postavljati. 9

Osteceni proizvodi predstavijaju OPASNOST!

rizik za vaSu sigurnost.

e Proizvod je tezak. Uklonite pojacanje
pakiranja kao sto je prikazano na slici.
A MJERE OPREZA e Pazite da vam se ruka ne zaglavi u

stroju tijekom ovog postupka.

e Priprema lokacije i elektroinstalacija,
instalacija vodovoda i kanalizacije na miestu| 3.3 Uklanjanje transportnih

za instalaciju je odgovornost klijenta. sigurnosnih vijaka
e Pazite da se crijeva za dovod i odvod
vode kao i kabel napajanja ne presavijaju,
priklijeste ili zgnjece dok se uredaj gura A MJERE OPREZA
na mjesto nakon instalacije ili ¢is¢enja.
o N ¢ Ne skidajte transportne brave prije
3.1 Odgovarajuca lokacija vadenja pojacanja pakiranja.
za postavljanje e Uklonite transportne sigurnosne vijke

prije rada perilice! U suprotnom,

e Stavite proizvod na &vrst i ravan pod. uredaj e se ostetiti

Nemojte ga stavljati na tepih s dugim
nitima ili na druge sli¢ne povrsine.

*Ne stavljajte proizvod blizu ruba ako
u blizini postoje stepenice. Proizvod
nemojte postaviti na platformu.

¢ Ne stavljajte proizvod na kabel napajanja.
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1 S pomodu alata
Es) otpustite sve
vijke dok se
ne budu mogli
slobodno kretati.

2 Uklonite
transportne
sigurnosne
vijke laganim
okretanjem.

3 Stavite plasti¢ne
poklopce
dostavljene u
vrecici s Uputama
za uporabu u rupe
na straznjoj plodi.

m INFORMACIJE

1 Spojite posebna
crijeva isporu¢ena
s perilicom na
ventil dovoda
vode na perilici.

dit

A OPREZ!

e Pri instalaciji uredaja provjerite jesu i
prikljucci za hladnu to¢no spojeni. U
suprotnom vase rublie moze na kraju
pranja biti vruée i moze se potrositi.

e Cuvajte transportne sigurnosne
vijke na sigurnom mijestu da biste
ih mogli ponovno Koristiti kad se
uredaj bude morao premjestati.
e Nikad ne pomicite proizvod bez montiranih
transportnih sigurnosnih vijakal

3.4 Spajanje s vodovodom

m INFORMACIJE

E 2 Rukom pritegnite
matice crijeva.
Nikada nemojte
upotrebljavati
alat za zatezanje
matica.

\‘{)A\\r D) :\ B

Koy
el

Ako curi, iskljucite pipu i uklonite vijak.
Ponovno pazljivo zategnite vijak nakon
provijere brtve. Da biste sprijecili curenje vode,
zatvorite slavine kada se stroj ne upotrebljava.

3 Otvorite pipe do
kraja kad spojite
crijevo da biste
provijerili da li voda
curi na sastavima.

3.5 Spajanje na odljev

e Kraj odvodnog crijeva spojite izravno
na odvod, umivaonik ili kadu.

e Potrebno je 10 - 80 litara vode koja
teCe iz pipe u jednoj minuti da bi stroj
radio kako treba. Stavite ventil koji
smanjuje tlak ako je tlak vode visi.

A OPREZ!

A OPREZ!

e Modeli s jednostrukim dovodom vode
ne smiju se spajati na slavinu s toplom
vodom. U tom sluc¢aju rublje ¢e se
ostetiti ili ¢e se proizvod prebaciti na
zastitni nacin rada i nece raditi.

e \/aSa Ce se kuca poplaviti ako crijevo izade
iz kucista tijekom izbacivanja vode. Nadalje,
postoji opasnost od opeklina zbog visokih
temperatura pranjal Da biste sprijecili takve
situacije i da biste osigurali nesmetano
uzimanije i izbacivanje vode u stroju,
pricvrstite kraj crijeva za odlijevanje tako
da ne izlazi.Da biste sprijecili takve situacije
i da biste osigurali nesmetano uzimanje i
izbacivanje vode u stroju, pricvrstite kraj

crijeva za odlijevanje tako da ne izlazi.
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e Spojite crijevo na najmanju visinu od
40 cm i najvecu visinu od 90 cm.

e AKo je crijevo na podu (ili na visini manjoj
od 40 cm iznad poda) i podignuta
kasnije, izbacivanje vode postaje teze i
rublie moze postati jako vlazno. Stoga
se pridrzavajte visina opisanih na slici.

e Da biste sprijecili vracanje prljave vode
u stroj i omogucili lako izbacivanje vode,
ne uranjajte kraj crijeva u prljavu vodu
i ne stavljajte ga u odvod vise od 15
cm. Ako je predugo, skratite ga.

e Kraj tog crijeva se ne smije presavijati, ne
smije se stajati na njega i crijevo ne smije
biti stegnuto izmedu odvoda i stroja.

e Ako je duljina crijeva prekratka, dodajte

originalno produzno crijevo. Duljina crijeva

ne smije prelaziti 3,2 m. Da biste izbjegli
curenje vode, spoj izmedu produznog
crijeva i odlievnog crijeva na stroju mora
biti dobro montiran odgovaraju¢om
spojnicom da ne padne ni curi.

3.6 Prilagodavanje nogu
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A OPREZ!

e Podesite noge kako bi proizvod
bio uravnotezen na lokaciji
na kojoj Ce se koristiti.
e Uravnotezite stroj prilagodavanjem nozica.
e Provjerite pritiskom proizvoda s
gornjih dijagonalnih rubova.
e |nace se proizvod moze pomaknuti
s mjesta i uzrokovati lom, buku
i probleme s vibracijom.
e Ne koristite nikakve alate za otpustanje
vijaka za zakljuCavanje. U suprotnom,
vijci za zakljuCavanje mogli bi se ostetiti.

a) Rucno (rukom) otpustite vijke za
zaklju¢avanje na nogama.

b) Prilagodite nozice dok proizvod ne bude
stajao ravno i u ravnotezi.

c) Ponovno zavijte sve vijke rukom.

3.7 Elektroinstalacija

Spojite uredaj na uzemljenu uti¢nicu
zasti¢enu osiguracem od 16 A. Nasa tvrtka
nece biti odgovorna za bilo kakva ostecenja
do kojih dode kad se proizvod koristi bez
uzemljenja u skladu s lokalnim zakonima.
e Spajanje treba biti u skladu s

nacionalnim odredbama.
e OriCenje strujnog kruga elektri¢ne uti¢nice
mora ispunjavati zahtjeve uredaja.
Preporucuje se upotreba ucinskog
rastavljaca za dodir sa zemljom (GFCI).
Kabel napajanja mora biti lako
dostupan nakon instalacije.
Ako je trenutna vrijednost osiguraca ili sklopke
u kudi manja od 16 Ampera, neka ovlasteni
elektri¢ar instalira osigura¢ od 16 Ampera.
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e Naponi navedeni u , TehniCkim specifikacijama” .
moraju biti jednaki naponu vase mreze. 4 Prlprema

4.1 Sortiranje rublja
A OPASNOST!

* Rasporedite rublie prema vrsti
tkanine, boji i tome koliko je prljavo
te dopustenoj temperaturi vode.

* Uvijek se pridrzavajte uputa navedenih

e Ostecene naponske kabele moraju
zamijeniti ovlasteni serviseri.

3.8 Transport proizvoda

1 Iskljucite proizvod prije transporta.

2 Uklonite spojeve za izbacivanje
vode i dovod vode,

3 |zbacite svu vodu koja je ostala u
proizvodu. Pogledajte 6.5

4 Instalirajte transportne sigurnosne vijke
obrnutim redoslijedom od postupka
rastavljanja. Pogledajte 3.3

A OPASNOST!

e Proizvod je pretezak da bi
ga nosila jedna osoba.

e \/a$ je proizvod tezak; moraju ga nositi dvije
osobe i potrebno je obratiti dodatnu paznju
kada ga nosite stepenicama. Ako proizvod
padne na vas, moze izazvati ozljede.

A OPREZ!

e Ambalaza je opasna za djecu.
Ambalazu Cuvajte na sigurnom
mijestu podalje od dosega djece.

[i] INFORMACIJE

e Nikad ne pomicite proizvod bez montiranih
transportnih sigurnosnih vijakal
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na etiketama odjevnih predmeta.

4.2 Priprema rublja za pranje

Grudnjaci i odje¢a s metalnim dijelovima

kao kopce ili gumbi oStecuju stroj. Uklonite
metalne dijelove ili perite rublje tako da

ga stavite u pamucnu vrec¢u za pranije ili
pamucnu jastucnicu. JoS viSe, ova vrsta
odje¢e moze pregrijati tijekom procesa
susenja i ostetiti drugu odjeéu. Nemojte
koristiti stroj za susenje takve odjece.

Male odjevne predmete, kao Sto su Carapice
za bebe i najlonske Carape, stavite u pamucnu
vrecu za pranje rublja ili pamucénu jastucnicu.
Zavjese stavite bez da ih sabijate.

Uklonite vjeSalice za zavijese. Nemojte

susiti zavjese od tila u stroju.

ZakopCajte patentne zatvaracCe,

zasijte labave gumbe te zakrpajte

poderane i pohabane dijelove.

Proizvode s oznakom ,Perivo u

perilici” ili ,,Perivo na ruke” perite samo
odgovarajuéim programom. Osusite ih
vieSanjem ili ravnim polaganjem. Nemojte
koristiti stroj za suSenje takve odjece.

Ne perite bijelo i obojeno rublje skupa.

Novo tamno pamucno rublie moze

ispustiti puno boje. Perite ga odvojeno.
Koristite se samo bojama / sredstvima za
mijenjanje boja i sredstvima za uklanjanje
kamenca koji su prikladni za strojno pranje.
Uvijek slijedite upute na pakiranju.
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m INFORMACIJE

¢ Rublje koje je bilo izloZzeno materijalima
kao sto su brasno, kamenac, prasina,
mlijeko u prahu itd. mora se dobro istresti
prije stavljanja u stroj. Takva prasina i prah
na rublju mogu se nakupiti na unutarnjim
dijelovima perilice i uzrokovati ostecenije.
Rublje od angorske vune drzite u
hladnjaku nekoliko sati prije pranja. Na
ovaj nacin ¢e otpadanje biti smanjeno.
HlaCe i osjetljivo rublje perite

okrenuto naopako.

Postojane mrlie moraju se pravilno
tretirati prije pranja. Ako niste sigurni,
provjerite u kemijskoj Cistionici.

Iz dZzepova izvadite sve predmete

poput novCic¢a, olovki i spajalica,
preokrenite dzepove i oCetkajte ih

ako je moguce. Takvi predmeti mogu
oStetiti perilicu ili uzrokovati buku.

4.3 Savjeti o ustedi energije i vode

Sliedece upute pomocdi ¢e vam upotrebljavati
perilicu na ekolo$ki i energetski (ustedi
energije i vode) uCinkovit nacin

e Perilicu upotrebljavajte na najviSem
dopustenom kapacitetu opterecenja za
odabrani program, ali nemojte je preopteretiti.
Pogledajte ,Tablica programa i potrosnje*.

e Proucite upute o temperaturi na
ambalazi deterdzenta.

e Slabo prljavo rublje perite na
niskim temperaturama.

e Za manije koliCine slabo prljavog rublja
upotrebljavajte brze programe.

* Ne upotrebljavajte pretpranje i visoke

temperature za rublje koje nije jako zaprljano.

Ako rublje planirate susiti u susilici,

odaberite najvecu preporucenu brzinu

centrifuge tijekom postupka pranja.

Nemojte upotrebljavati viSe deterdzenta od

preporucene koli¢ine navedene na pakiranju.

4.4 Prva uporaba

Prije poCetka upotrebe
proizvoda, provijerite
jesu li sve pripreme
izvrSene u skladu s
,Vaznim uputama za

4 sigurnost i okoli§” i
uputama u odjeljku
,Postavijanje”.
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Da biste pripremili proizvod za pranje rublja,
prvo izvrsite program za CiS¢enje bubnja. Ako
ovaj program nije dostupan na vasom stroju,
primijenite postupak opisan u odjeljku 6.2.

m INFORMACIJE

e Koristite sredstvo protiv kamenca
koje je prikladno za perilice.

e U perilici je ostalo malo vode zbog
postupaka provjere kvalitete u
proizvodnii. To nije Stetno za proizvod.

4.5 Odgovarajuéi
kapacitet punjenja

Maksimalni kapacitet punjenja ovisi o
vrsti rublja, njegovom stupnju zaprljanosti
i odabranom programu pranja.

Perilica automatski prilagodava koli¢inu
vode tezini stavljenoga rublja.

A OPREZ!

¢ Slijedite podatke u , Tablici programa i
potrosnje”. Kad je prepunjena, smanjit e se
performanse perilice rublja. StoviSe, moze
dodi do problema s bukom i vibracijom.

Za dobro provodenje susenja, nemojte
puniti stroj s viSe rublja od preporu¢enog.

S8 . S8 =

- E 1 E

Kuéni ogrta¢ 1200 |Rucnik za ruke 100
Maramica od tkanine | 100 [Vecernja haljina 200
Plahta 700 {Donie rublie 100
Plahta 500 |Muske radne koSulie 600
Jastucnica 200 [Muska koSulia 200
Stolnjak 250 |Muska pidZzama 500
Rucnik 200 |Bluze 100

4.6 Stavljanje rublja

1. Otvorite vrata za punjenje.

2. Stavite rublje labavo u proizvod.

3. Pritisnite vrata za punjenje dok ne
Cujete zvuk zaklju¢avanja. Pazite
da nista na zapne za vrata.
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m INFORMACIJE

e \rata za punjenje zaklju¢ana su dok
program radi. ZakljuCavanje vrata
automatski ¢e se otvoriti nakon sto
program pranja zavrsi. Vrata za punjenje
nece se otvoriti dok se temperatura ne
spusti ako je unutrasnjost stroja prevruca
na kraju programa. Ako se vrata ne
otvore, primijenite rieSenja za pogresku
sVrata za punjenje ne mogu se otvoriti.”
u odijeliku RjeSavanje problema.

A OPREZ!

e U slucaju pogresnog stavljanja
rublia moze doci do problema
prekomijerne buke i vibracije.

4.7 Uporaba deterdzenta
i omeksivaca

m INFORMACIJE

e Pri uporabi deterdzenta, omekSivaca,
Stirke, boje za tekstil, izbjeljivaca ili sredstva
za uklanjanje kamenca, pazljivo procitajte
upute proizvodaca na pakiranju i slijedite
predlozene vrijednosti za doziranje. Ako
je ima, upotrijebite ¢asicu za mjerenje.

4.7.1 Ladica za deterdzent
Ladica za deterdzent sastoji se od tri odjeljka:

@@

— (1) za pretpranje
— (2) za glavno pranje
- (%za omeksivac

- (@) osim toga, tu
je dio sa sifonom u

4.7.2 Deterdzent, omeksivac
i druga sredstva za pranje

® Prije pokretanja programa za pranje
dodajte deterdzent i omeksSivac

¢ Nikad ne otvarajte ladicu deterdzenta
dok program pranja radi!

e Kada upotrebljavate program bez
pretpranja, ne stavljajte deterdzent u
odjeljak za pretpranje (odjeljak br. ,17).
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odjeliku za omeksivac.

e Kada upotrebljavate program s pretpranjem,
ne stavljajte tekuci deterdzent u odjeljak
za pretpranje (odjeljak br. ,17).

e Nemojte birati program s pretpranjem ako
upotrebljavate vredicu s deterdzentom
ili loptu za rasprsivanje. Stavite vredicu s
deterdzentom ili loptu za rasprSivanje izravno
s rubljem u stroj. Izvadite ih nakon susenja.

e Ako upotrebljavate tekuci deterdzent, nemojte
zaboraviti staviti CaSicu za tekuci deterdzent
u odjeljak za glavno pranje (odjeljak br. 2).

* Nemojte dodavati kemikalije za pranje
(tekuci deterdzent, omeksivac i sl.)
kad je stroj u koraku susenja.

4.7.3 Odabir tipa deterdzenta

Tip deterdzenta koji ¢ete upotrijebiti ovisi

0 programu pranja, tipu i boji tkanine.

e Upotrebljavajte razlicite deterdzente
za obojeno i bijelo rublje.

e QOsijetljivu odjecu perite posebnim
deterdzentima (tekuci deterdzent, Sampon
za vunu itd.) koji su namijenjeni samo za
osjetljivu odjecu i preporucenim programima.

e Kad perete tamniju odjecu i pokrivace,
preporucuje se upotreba tekuceg deterdzenta.

e \unu perite preporucenim programom posebnim
deterdZzentom namijenjenim samo za vunu.

e Molimo pregledajte dio opisa programa za
preporuceni program za razne tkanine.

e Sve preporuke oko deterdzenata vrijede za
selektivne opsege temperature programa.

A OPREZ!

e Upotrebljavajte samo deterdzente
proizvedene iskljucivo za perilice.
e Nemojte upotrebljavati sapun u prahu.

4.7.4 Prilagodavanje
kolic¢ine deterdzenta

Koli¢ina deterdzenta koja Ce se

upotrebljavati ovisi o koli¢ini rublja, o tome

koliko je ono prljavo i o tvrdodi vode.

e Nemojte upotrebljavati kolic¢ine vece od onih
preporucenih na pakiranju kako biste izbjegli
probleme s previSe pjene, loSim ispiranjem,
financijskim troskovima te zastitom okoliSa.

e Upotrebljavajte manje deterdzenta za
male koli¢ine ili slabo prljavu odjecu.
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4.7.5 Uporaba omeksivaca 4.7.7 Uporaba gela i

Stavite omeksivad u odjeljak za deterdZenta u tabletama

omeksivac ladice za deterdzent. ¢ Ako je gustoca deterdzenta u gelu poput

* Nemojte prelaziti oznaku razine tekudine, a vasa perilica nema posebnu
(>max<) u odjeliku omeksivaca. posudicu za tekudi deterdZent, stavite

* Ako je omeksivac izgubio tecnost ili deterdZent u gelu u odjeliak za deterdzent
koncentriranost, razrijedite ga vodom prije za glavno pranje tijekom prvog uzimanja
nego $to ga stavite u ladicu za deterdzent. vode. Ako vas$ stroj sadrzi spremnik za

tekudi deterdzent, napunite taj spremnik
deterdzentom prije pokretanja programa.

4.7.6. Uporaba tekucih

deterdzenata ¢ Ako gustoda deterdzenta u gelu nije
. .. poput tekucine ili u obliku tekuce tablete,

4.7.6.1 Ako pr0|zv9_d Saer‘I' stavite ga direktno u bubanj prije pranja.
spremnik za tekuci deterdzent e DeterdZente u tabletama stavite u

e Stavite ¢asicu s tekudim glavni odjeljak za pranje (odjeljak br.
deterdzentom u odjeljak br. ,,2” ,2") ili izravno u bubanj prije pranja.

e Ako je tekudi deterdzent izgubio te€nost,
razrijedite ga vodom prije nego §to ga [i] INFORMACIJE
stavite u ¢aSicu za deterdzent.

e Deterdzenti u tabletama mogu ostavljati
ostatke u odjelicima za deterdzent.
Ako se to dogodi, ubuduce stavite

- tabletu deterdZenta izmedu rublja,

blize donjem dijelu bubnja.

[i] INFORMACIJE

e Koristite deterdZent u obliku tablete ili

4.7.6.2 A’ko PrOiZYOd ima dio gela bez odabira funkcije pretpranja.
za tekudi deterdzent: * Prije susenja upamtite ukloniti iz
e Za uporabu tekudeg deterdZenta pritisnite bubnja predmete kao $to je plasticni
na prikazanu tocku kako bi okrenuli kontejner za deterdzent.
napravu. Dio koji se spusti sluzi kao 4.7.8 Upotreba stirke
prepreka za curenje tekuceg deterdzenta.
¢ Pomagalo po potrebi ocistite vodom e Dodajte tekucu Stirku, Stirku u prahu ili
dok je na svom mijestu ili uklonjen. boju za tkaninu u pretinac za omeksivac.
¢ Ako upotrebljavate deterdzent u prahu, e Omeksivac i Stirku ne upotrebljavajte
pomagalo mora biti postavijeno na vrhu. zajedno u ciklusu pranja.

e Nakon uporabe $tirke, obrisite unutrasnjost
stroja mokrom i Cistom krpom.

4.7.9 Uporaba izbjeljivaca

e Odaberite program s pretpranjem te na
pocetku pretpranja dodajte izbjeljivac. Ne
stavljajte deterdzent u odjeljak za pretpranje.
Kao alternativna uporaba koristite program
S posebnim ispiranjem i dodajte sredstvo za
izbjeljivanje kroz prazan odijeljak ladice za

4.7.6.3 Ako proizvod ne sadrzi
spremnik za tekuci deterdzent

* Ne upotrebljavajte tekuci deterdzent za deterdzent i dodajte 1 ¢adu vode u isti odjeljak
pretplrlanje u programu s pretpranjem.v o ¢im se na zaslonu pojavi prvi korak ispiranja.

* Tekudi deterdzent ostavija mrlje na vasoj odjeCi 4 njg upotrebljavajte sredstvo za izbjeljivanie
kad koristite funkciju odgodenog pocetka. Ako i deterdzent tako da ih pomijesate.

namjeravate upotrijebiti funkciju odgodenog
pocetka, ne upotrebljavajte tekuci deterdzent.
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e Upotrijebite samo malu koliCinu (oko 50 ml)
izbjeljivaca i dobro isperite odjecu jer izbjeljivac
uzrokuje iritaciju koze. Ne izlijevajte izbjeljivac
na rublje i ne upotrebljavajte ga s rubliem u boji.
Kad upotrebljavate izbjeljivac na

bazi kisika, odaberite program koji
pere na nizoj temperaturi.

e Po potrebi upotrebljavajte

4.7.10 Uporaba sredstva
za uklanjanje kamenca

sredstva za uklanjanje kamenca
proizvedena samo za perilice.

Izbjeljivac zasnovan na kisiku se moze

koristiti skupa s deterdzentom. Medutim,
ako ima drugaciju konzistentnost, najprije
dodajte deterdzent u odjeljak za deterdzent
br. ,2“ i priCekajte da stroj uzme deterdzent
skupa s vodom. Dok perilica uzima

vodu, dodajte izbjeljivaC u isti odjeljak.

4.8 Savjeti za ucinkovito pranje

Svijetle boje i bijelo

Boje

Crno/tamne
boje

Osjetljivo/vuna/
svila

(Preporuceni raspon temperature
na temelju razine prijavosti:
40-90°C)

(Preporuceni raspon temperature
na temelju razine prijavosti:
hladno -40 °C)

(Preporuceni raspon
temperature na temelju
razine prijavosti: hladno
-40 °C)

(Preporuceni raspon
temperature na temelju
razine prijavosti: hladno
-30 °C)

Jako prljavo

(otporne mrlje kao $to su mrlje od

trave, kave, voca i krvi.)

Mrlje ¢e mozda trebati prethodno
tretirati ili ¢e trebati obaviti
pretpranje. Za jako prijavu
odjecu mogu se upotrebljavati
preporucene doze deterdzenta

u prahu i tekuceg deterdzenta
preporucene za bijelo rublje.
Preporucuje se upotreba
deterdZenata u prahu za ¢iSéenje
mrlja od gline i zemlje te mrija
koje su osjetljive na izbjeljivace.

Za jako prijavu odjecu mogu

se Koristiti preporucene doze
deterdZenta u prahu i tekuceg
deterdZenta preporucene za
jako prijavu odjecu. Preporucuje
se upotreba deterdzenata u
prahu za ¢iScenje mrija od gline
i zemlje te mrija koje su osjetljive
na izbjeljivace. Preporuduje se
upotreba deterdzenata koji ne
sadrze izbjeljivac.

Za jako prijavu odjecu
mogu se upotrebljavati
preporucene doze
tekucih deterdzenata
koji odgovaraju odjeéi u

boji i odje¢i tamnih boja.

Preporucuie se upotreba
tekuéih deterdzenata
proizvedenih za osjetljivu
odjecu. Odjeca od vune

i svile mora se prati
posebnim deterdzentima
zavunu.

=
7]
)
>
o)
=
S
©
£
N
T
o

Za uobicajeno prijavu odjecu

Za uobitajeno

Preporucuje se upotreba

8 £ 5 _|Za uobitajeno prijavu odjeéu mogu se upotrebljavati prljavu odje¢u mogu | tekucih deterdzenata
© 9 EEEn trebljavati gene doze deterdzent trebljavati izvedenih za osjetlj
= 5 =5 £|mogu se upotrebljavati preporucene doze deterdZenta  |se upotrebljavati proizvedenih za osjetljivu
38 g. :é g '@ | preporucene doze deterdZenta u |u prasku i tekuceg deterdzenta | preporucene doze odjecu. Odjeca od vune
.g s § 3 é prahu i tekuceg deterdzenta za  |za rublje u boji. Preporucuje se  [tekuéih deterdzenata  |i svile mora se prati
S 2 € ~|bielo ruble. upotreba deterdzenata kojine  |koji odgovaraju odjeci u |posebnim deterdzentima
sadrze izbjeljivac. boji i odje¢i tamnih boja. |za vunu.
e = Za slabo prijavu odje¢u mogu se T Preporucuje se upotreba
5 = Za slabo prijavu odjecu mogu se |upotrebljavati preporucene doze priiavul OGICU 1o\, i deterdzenata
ol = o o 5 — 7 mogu se upotrebljavati . ) -
= c upotrebljavati preporucene doze |deterdzenta u prasku i tekuceg - proizvedenih za osjetljivu
s = 5 ) n 9 . ) preporucene doze - .
= deterdZenta u prahu i tekuceg  |deterdZenta koji odgovaraju tekucih deterdzenata odjecu. Odjeca od vune
_8 = deterdZenta preporucene za odjeci u boji. Preporucuje se o - . |i svile mora se prati
® £ m " g o koji odgovaraju odjeci u ) -
S 5 bijelo rublje. upotreba deterdZenata koji ne R ..~ |posebnim deterdzentima
n = e boji i odje¢i tamnih boja.
sadrze izbjeljivac. Za vunu.
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4.9 Savjeti za ispravno susenje

Sudenje pamuka Sudenje sintetike Zadtita beba+ Pranje i suSenje Pranje i noSenje
g Plahte, posteljina, Pere i susi odnosno Pere i susi odnosno
3 diecja odjeca, majice, na vrstu rublja! Plahte, na vrstu rublja! Plahte, Nezaprljanu odjecu
-_% sportske majice, posteljina, diecja odje¢a,  |posteljina, djecja odjeca,  |koja je nodena kratko
s izdrZljiva pletena Nie prenoruiivol majice, sportske majice,  [majice, sportske majice,  [kao kosulie, majice,
-{'g’ odjeca, traper, U6 preporuciive: izdrZljiva pletena odje¢a,  |izdrZljiva pletena odjeca,  |sportske majice morate
< _ |platnene hlace, traper, platnene hlace, traper, platnene hlace, napuniti u vrlo maloj
S 2 |kodulje, pamucne koSulie, pamucne ¢arape  |koSulje, pamuéne Carape  [kolicini rublja.
R 8 |carapeitd. itd. itd.
(] e L2 €07 Preporucuje se za poliester, |Preporucuje se za
\ oliester, najlon, poliacetat, CROTLCLY POIESIE, |FrEporUCLIe ) .
8 — POISSLEGNAON, POTACSAAL, najlon, poliacetat, odjecu od |poliester, najlon, poliacetat, |Jako blago zaprijane
— = odjecu od akrila. Suenje ) o I L . VR P - .
=] < nije preporuivo za odjecu akrila na niskoj temperaturi |odjecu od akrila na niskoj |i Ciste koSulje, majice
© 2.2 [Nije preporucjivo! : i-ako se uzmu u obzir temperaturi i ako se uzmu |i sinteticka odjeca.
i S E od viskoze. Potrebno se ) - bai ) it |Potrebno ie staviti iak
d S - dravat upozorenja 0 pranju i u obzir upozorenja o pranju | Potrebno je staviti jako
qd == pridrZavati napomena PP S ;
b £ 2 P ) suSenju koja su navedena i suSenju koja su navedena |malu koliCinu rublja.
2 za sudenje na oznaci za . . . .
€8 Lol na oznaci za odrzavanje.  [na oznaci za odrzavanje.
R odrzavane.

Nije preporucljivo!

Osjetljivo rublie (svila,
vuna, kasmir, angora:

vuna itd.)

Nije preporucljivo!

Nije preporucljivo!

Nije preporucljivo!

Nije preporucljivo!

Nije preporucljivo!
Nije prikladno susiti
glomazno rublie u
perilici. Osusite ih
vjeSanjem ili ravnim
polaganjem.

Glomazna odjeca
poput prekrivaca,
kaputa, zavjesa itd.

Nije preporucljivo! Nije
prikladno susiti glomazno
rublje u perilici. Osusite
ih vieSanjem ili ravnim
polaganjem.

Nije preporucljivo! Nije
prikladno susiti glomazno
rublie u perilici. Osusite
ih vieSanjem ili ravnim
polaganjem.

Nije preporucljivo! Nije
prikladno susiti glomazno
rublje u perilici. OsuSite
ih vieSanjem ili ravnim
polaganjem.

Nije preporucljivo!
Nije prikladno susiti
glomazno rublje u
perilici. Osusite ih
vieSanjem ili ravnim
polaganjem.

4.10 Prikazano vrijeme programa

Dok odabirete program, na zaslonu perilice

prikazano je trajanje programa. Trajanje
programa automatski se podeSava za
vrijeme njegova trajanja ovisno o koli¢ini

POSEBNI SLUCAJ: na podetku programa za

pamuk i pamuk Eco na zaslonu je prikazano
vrijeme trajanja programa za do pola napunjenu
perilicu, Sto je uobiCajeno punjenje za ovaj
program. Stvarnu koli¢inu rublja perilica ¢e
prepoznati 20 — 25 minuta nakon pocetka

rublja u perilici, koli¢ini pjene koja se stvara,
neravnotezi rublja u perilici, promjenama u

napajanju, tlaku vode i postavkama programa.
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programa. Ako perilica prepozna da ste je
napunili viSe od pola, program pranja automatski
¢e se podesiti, a vrijeme trajanja programa
produziti. Promjena ¢e biti prikazana na zaslonu.
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5 Rukovanje proizvodom
5.1 Upravljacka ploca

1 2 3 4
1 1
[ :
Iyl bbbl
EEEEEHENE R g
R
121110 9 8 7 6 5

1 - Tipka za odabir programa

2 - Svjetla razine temperature

3 - Svjetla razine brzine centrifuge

4 - Zaslon

5 - Tipka za po&etak rada / pauzu

6 - Gumb za daljinsko upravijanje

7 - Gumb za podeSavanje vremena zavrsetka
8 - Gumb za podeSavanje razine susenja

9 - Gumb pomocne funkcije 2

10 - Gumb pomocne funkcije 1

11 - Tipka za podeSavanje brzine centrifuge
12 - Tipka za podeSavanje temperature

5.2 Simboli na zaslonu

- Pokazatelj temperature

- Indikator brzine centrifuge

- Informacije o trajanju

- Simbol za uklju¢eno zakljuCavanje vrata
Pokazatelj slijeda programa

- Indikator odsustva vode

- Pokazatelj za dodavanije rublja

- Pokazatelj Bluetooth veze

- Indikator daljinskog upravljanja

- Pokazatelj ukliju¢enog odgodenog pocetka
- Indikator razine suSenja

- Simbol blokade za djecu je omogucen
m - Pokazatelj pomocne funkcije 2

n - Pokazatelj pomocne funkcije 1

o - Indikatora odsustva centrifuge

p - Pokazatelj zadrzavanja ispiranja

r - Indikator hladne vode

—XT T oSQ PO Q0O TO
|
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5.3 Priprema stroja

1. Provijerite jesu li crijeva Cvrsto spojena.
2. Ukljucite stroj u struju.

3. Otvorite slavinu do kraja.

4. Stavite rublje u stroj.

5. Dodajte deterdzent i omeksivac.

5.4 Odabir programa pranja

1.U skladu s , Tablicom programa i
potrosnje” odaberite program koji
odgovara koli¢ini i razini prljavost rublja.

2. Odaberite Zeljeni program pomocu
tipke za odabir programa.

G_] INFORMACIJE

e Programi su ograni¢eni najvecom
brzinom centrifuge koja odgovara
odredenoj vrsti tkanine.

e Kod odabira programa, uvijek imajte na
umu vrstu tkanine, boju, razinu prljavosti
i dopustenu temperaturu vode.

5.5 Programi za pranje

Ovisno o vrsti tkanine upotrebljavajte
sliedece glavne programe.

G_] INFORMACIJE

e Nakon odabira programa pranja podesnog
za vase rublje, mozete pritisnuti gumb za
susenje da biste podesili stroj da obavi
susenje nakon programa pranja. Svaki
put kada pritisnete tipku, informacijski
redak pokazuje na kojem ¢e koraku doci
do procesa susenja i odgovarajuci e se
simbol ukljuiti. Ako Zelite moZete nastaviti
pritiskati gumb za obavljanje susenja na
maksimalno dopusteno razdoblje.

e Simboli na zaslonu shematski

su i mozda nec¢e odgovarati u

potpunosti vasem proizvodu.

Kad obavljate pranje i susenje koriStenjem

funkcije susenja na vasem stroju, u stroj

umetnite maksimalno 5 kg rublja. Ako
prepunite kapacitet stroja, vase rublje nece
se susiti i stroj ¢e raditi dulje, Sto ¢e
rezultirati potroSnjom viSe energije.
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e Cottons (Pamuk)

Upotrebljavajte ovaj program za pranje
pamucnog rublja (plahta, posteljina, rucnika,
kucnih ogrtaCa, donjeg rublja itd.). Pritiskom
na funkcijsku tipku za brzo pranje znatno se
skracuje trajanje programa, ali intenzivnim
pokretima pranja omogucit ¢e se snazan
ucinak pranja. Ako funkcija za brzo pranje
nije odabrana, omogucit ¢e se izvanredan
ucinak pranja i ispiranja za jako prljavo rublje.

m INFORMACIJE

e MoZete susiti vase rublie bez bilo kakvog
prekida odmah nakon programa pranja
(omoguceno je provodenje automatskog ili
programiranog susenja nakon ciklusa
pranja). Za to morate odabrati funkciju
suSenja prije pokretanja programa za pranje.

e Prema odabirima susenje koje ¢ete dodati
programima za pranje, mozete vidjeti kada
¢e program zavrsiti na zaslonu uredaja.

e Ako ne Zelite suSenje nakon programa
koji ste odabrali, pritisnite i drzite
gumb pomocne funkcije za susenje
dok se ne isklju¢e lampice suSenja.

¢ Synthetics (Sintetika)

Mozete koristiti ovaj program za pranje majici,
sinteti¢kih/mjeSovitih pamucnih tkanina itd.
Duljina programa je znatno kraca i osigurani su
ucinkovitiji rezultati pranja. Ako funkcija za brzo
pranje nije odabrana, omogudit ¢e se izvanredan
ucinak pranja i ispiranja za jako prljavo rublje.

G_] INFORMACIJE

e Mozete susiti vase rublie bez bilo kakvog
prekida odmah nakon programa pranja
(omoguceno je provodenje automatskog ili
programiranog susenja nakon ciklusa
pranja). Za to morate odabrati funkciju
suSenja prije pokretanja programa za pranje.

e Prema odabirima susenje koje ¢ete dodati
programima za pranje, mozete vidjeti kada
¢e program zavrsiti na zaslonu uredaja.

e Ako ne Zelite suSenje nakon programa
koji ste odabrali, pritisnite i drzite
gumb pomocne funkcije za susenje
dok se ne iskljuce lampice susenja.
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e Woollens / Hand Wash

(Vuna / Ruéno pranje)

Koristite ovaj program za pranje vunene odjece.
Odaberite odgovarajucu temperaturu koja je u
skladu s etiketama

na vasoj odjeci. Vase e rublje biti

oprano vrlo osjetljivim pokretima da bi

se izbjeglo bilo kakvo ostecenje.

[i] INFORMACIJE

e Funkcija suSenja ne moze se odabrati

U programu za pranje vune.

¢ Eco 40-60

Program eco 40-60 moze distiti normalno
zaprljano pamucno rublje koje se moze

prati na 40 °C ili 60 °C zajedno u istom

ciklusu. Ovaj program koristi se za procjenu
sukladnosti s EU ecodesign zakonima.

lako pere dulie nego svi drugi programi,
omogucava visoku ustedu energije i

vode. Stvarna temperatura vode moze se
razlikovati od navedene temperature pranja.

Kada napunite perilicu s manje rublja (npr.

do %2 kapaciteta) trajanja faza programa
automatski se mogu skratiti. U tom slucaju
smanjic¢e se potrosnja energije i vode.

Funkciju suSenja odjec¢e za pohranu u ormar
treba odabrati s eco 40-60 za obavljanje ciklusa
pranja i susenja kako bi se procijenila uskladenost
s EU zakonodavstvom o ekoloSkom dizajnu.
Ciklus pranja i suSenja moze Cistiti normalno
zaprliano pamucno rublje koje se moze prati na
40 °Cili 60 °C zajedno u istom ciklusu, i osusiti na
takav nacin da se odmah moze pohraniti u ormar.

m INFORMACIJE

¢ MoZete susiti vase rublje bez bilo kakvog
prekida odmah nakon programa pranja
(omoguceno je provodenje automatskog ili
programiranog susenja nakon ciklusa
pranja). Za to morate odabrati funkciju
suSenja prije pokretanja programa za pranje.

e Prema odabirima susenje koje ¢ete dodati
programima za pranje, mozete vidjeti kada
¢e program zavrSiti na zaslonu uredaja.

e Ako ne Zelite suSenje nakon programa
koji ste odabrali, pritisnite i drzite
gumb pomocne funkcije za suSenje
dok se ne iskljuce lampice susenja.
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e Xpress / Super Xpress

(Ekspresno / Super Ekspresno)

Ovaj program koristite za pranje manje
uprlianog pamuénog rublja u kratkom
vremenu. Kada je odabrana funkcija za brzo
pranje, trajanje programa moze se skratiti na
14 minuta. Ako odaberete funkciju za brzo
pranje, smijete prati najvise 2 (dva) kg rublja.

m INFORMACIJE

e Mozete susiti vase rublie bez bilo kakvog
prekida odmah nakon programa pranja
(omoguceno je provodenje automatskog ili
programiranog susenja nakon ciklusa
pranja). Za to morate odabrati funkciju
susenja prije pokretanja programa za pranje.

e Prema odabirima susenje koje ¢ete dodati
programima za pranje, mozete vidjeti kada
¢e program zavrsiti na zaslonu uredaja.

e Ako ne Zelite suSenje nakon programa
koji ste odabrali, pritisnite i drzite
gumb pomocne funkcije za susenje
dok se ne iskljuce lampice susenja.

* Shirts (Kosulje)

Ovaj program mozete koristiti za pranje koSulja

od pamuka, sintetike i sintetiCkin mjesavina.
Ovaj program osigurava manje nabiranje
vase odjece. Kada je odabrana funkcija za
brzo pranje, koristi se algoritam pretpranja.

e Kemijska sredstva za pretpranje
nanesite izravno na odjedu ili ih dodajte zajedno
s deterdzentom u odjeljak za deterdzent u
prahu kada perilica po¢ne uzimati vodu. Na ovaj
nacin, trebat ¢e vam manje vremena da dobijete
izvedbu koju biste normalno dobili normalnim
ciklusom pranja. Vijek vasih kosulja bit ¢e dulji.

m INFORMACIJE

e MoZete susiti vase rublie bez bilo kakvog
prekida odmah nakon programa pranja
(omoguceno je provodenje automatskog ili
programiranog susenja nakon ciklusa
pranja). Za to morate odabrati funkciju
suSenja prije pokretanja programa za pranje.

e Prema odabirima susenje koje ¢ete dodati
programima za pranje, mozete vidjeti kada
¢e program zavrsiti na zaslonu uredaja.

e Ako ne Zelite suSenje nakon programa
koji ste odabrali, pritisnite i drzite
gumb pomocne funkcije za susenje
dok se ne isklju¢e lampice suSenja.
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¢ Odjeca od perja

Koristite ovaj program za pranje kaputa, vesti,
jakni itd. koji imaju oznaku ,perivo strojno*.
Zahvaljujuci posebnim profilima centrifuge,
voda ulazi u zraCne raspore medu perjem.

¢ Downloaded Program (Preuzeti program)
Poseban program koji vam omogucuje da
prema zelji preuzmete razli¢ite programe. U
pocetku cete vidjeti program sa zadanom
aplikacijom HomeWhiz. Aplikaciju HomeWhiz
mozete upotrebljavati za odabir programa

iz prethodno postavljene skupine programa
te ga zatim izmijeniti ili upotrijebiti.

G_] INFORMACIJE

e Ako zelite koristiti funkcije HomeWhiz

i daljinsko upravljanje trebate odabrati
program preuzimanja. Molimo
pogledajte odjeljak HomeWhiz i Funkcija
daljinskog upravijanja za viSe detalja.

¢ MijeSano

Mozete koristiti ovaj program za pranje

pamucnog i sintetickog rublja skupa

bez potrebe da ih sortirate.

E INFORMACIJE

e Mozete susiti vase rublie bez bilo kakvog
prekida odmah nakon programa pranja
(omoguceno je provodenje automatskog ili
programiranog susenja nakon ciklusa
pranja). Za to morate odabrati funkciju
suSenja prije pokretanja programa za pranje.

e Prema odabirima susenje koje ¢ete dodati
programima za pranje, mozete vidjeti kada
¢e program zavrsiti na zaslonu uredaja.

e Ako ne Zelite suSenje nakon programa
koji ste odabrali, pritisnite i drzite
gumb pomocne funkcije za susenje
dok se ne iskljuce lampice susenja.

¢ Vanjska upotreba / Sportska odjeca
Koristite ovaj program za pranje vanjske/
sportske odjece koja sadrzi pamucnu/
sintetiCku mjesavinu kao i vodonepropusnu
odjecu kao gore-tex. Ovaj program

pere vase rublje osjetljivije zahvaljujuci
specijalnim pokretima okretanja.
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m INFORMACIJE

e Mozete susiti vase rublie bez bilo kakvog
prekida odmah nakon programa pranja
(omoguceno je provodenje automatskog ili
programiranog susenja nakon ciklusa
pranja). Za to morate odabrati funkciju
suSenja prije pokretanja programa za pranje.

e Prema odabirima susenje koje ¢ete dodati
programima za pranje, mozete vidjeti kada
¢e program zavrsiti na zaslonu uredaja.

e Ako ne Zelite suSenje nakon programa
koji ste odabrali, pritisnite i drzite
gumb pomocne funkcije za susenje
dok se ne iskljuce lampice susenja.

¢ Briga za tamnu odjecu / traper
Upotrebljavajte ovaj program kako biste

zastitili boje tamne odjece ili trapera. Ovaj
program osigurava visoku ucinkovitost pranja,
zahvaljujuci specijalnom kretanju bubnja, ¢ak i
na nizim temperaturama. Za rublje tamnije boje
preporuCuje se upotreba tekuceg deterdzenta ili
S§ampona za vunu. Nemojte prati vasu osjetljivu
odjec¢u koja sadrzi vunu itd. u ovom programu.

[i] INFORMACIJE

e Mozete susiti vase rublje bez bilo kakvog
prekida odmah nakon programa pranja
(omoguceno je provodenje automatskog ili
programiranog susenja nakon ciklusa
pranja). Za to morate odabrati funkciju
suSenja prije pokretanja programa za pranje.

e Prema odabirima suSenje koje ¢ete dodati
programima za pranje, mozete vidjeti kada
¢e program zavrsiti na zaslonu uredaja.

e Ako ne Zelite suSenje nakon programa
koji ste odabrali, pritisnite i drzite
gumb pomocne funkcije za susenje
dok se ne iskljuce lampice susenja.

¢ Donje rublje

Upotrebljavajte ovaj program za pranje
osjetljive odjece prikladne za ru¢no pranje
te za pranje osjetliivog Zenskog donjeg
rublja. Male koli¢ine osjetljive odje¢e moraju
se prati u mrezi za pranje. Kuke, gumbi i
patentni zatvaraCi moraju se zakopcati.

¢ Rucénik

Program upotrebljavajte za pranje izdrZljivog
pamucnog rublja poput ruénika. Stavite ru¢nike
u perilicu i pritom pazite da ih stavite tako da ne
dolaze u dodir s gumom od vrata ili staklom.
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¢ Rinse (Ispiranje)
Ovaj program upotrebljava se kada Zelite
odvojeno ispiranje ili odavanje Stirke.

¢ Spin+Drain (Centrifuga+ispiranje)
Koristite ovaj program za
izbacivanje vode iz stroja.

5.6 Odabir temperature

o N

Kad god izaberete novi program, temperatura
predvidena za taj program ce se pojaviti

na indikatoru temperature. Moguce je

da preporucena vrijednost temperature

nije maksimalna temperatura koja se

moze odabrati za trenutacni program.

Pritisnite gumb za podeSavanje temperature
kako biste promijenili temperaturu.

m INFORMACIJE

e Tipka za namjestanje temperature
funkcionira samo unazad. Primjerice,
ako zaslon pokazuje 40°C ali vi zelite
odabrati 60°C trebate pritisnuti gumb vise
puta dok ne dosegnete 60°C s 40°C.

[i] INFORMACIJE

e Ako listate do opcije za pranje hladnom
vodom i ponovno pritisnete gumb za
podeSavanje temperature, na zaslonu
¢e se pojaviti preporuc¢ena maksimalna
temperatura za taj program. Da biste
smanjili temperaturu, pritisnite gumb
za podeSavanje temperature.

U konacnici, svjetlo za hladno pranje ¢e
se upaliti, ukazujudi na hladno pranje.
Takoder mozete promijeniti temperaturu
nakon pocetka pranja. MoZete odabrati
zelienu temperaturu nakon pocetka
programa pranja. Medutim ovo trebate
uraditi prije poCetka koraka zagrijavanja.
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5.7 Odabir brzine centrifuge

°

Kad god izaberete novi program, brzina
centrifuge predvidena za taj program ¢e se
pojaviti na indikatoru brzine centrifuge.

G_] INFORMACIJE

e Moguce je da preporucena vrijednost brzine
centrifuge nije maksimalna brzina centrifuge
koja se moze odabrati za trenutaCni program.

Pritisnite tipku za podesavanje brzine
centrifuge kako biste promijenili brzinu
centrifuge. Brzina centrifuge smanjuje se postupno.
Zatim se, ovisno 0 modelu proizvoda,

na zaslonu prikazuju opcije ,Zadrzavanje
ispiranja” i ,Bez centrifuge”.

m INFORMACIJE

e Tipka za podeSavanje brzine centrifuge
funkcionira samo unazad. Primjerice,
ako se na zaslonu prikazuje 1000 o/min,
a vi zelite odabrati 800 o/min, morate
nekoliko puta pritisnuti gumb da biste
s 800 o/min dosli do 1000 o/min.

5.7.1 Ako zelite staviti svoje rublje
na centrifugu nakon funkcije
za zadrzavanje ispiranja:

- Podesite brzinu centrifuge.

- Pritisnite gumb Pocetak/Pauza

. Program ce se nastaviti. Stroj ¢e

ispustiti vodu i centrifugirati rublje.

Ako Zelite izbaciti vodu na kraju programa bez
centrifuge, upotrijebite funkciju bez centrifuge.

G_] INFORMACIJE

e Ako pritisnete gumb podeSavanja brzine
centrifuge tamo gdje brzina centrifuge nije
dopustena, postavka brzine centrifuge
nece se promijeniti i Sut ¢ete upozorenje.

Takoder moZzete promijeniti brzinu centrifuge

nakon poCetka pranja. Nakon zavrSetka programa
pranja mozete pritisnuti gumb podeSavanja brzine
centrifuge za odabir brzine centrifuge. Medutim ovo
trebate uraditi prije poCetka koraka centrifugiranja.
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5.7.2 Odabir pomocne
funkcije za susenje

© 1

Kad odabirete novi program pranja, pritisnite
gumb za odabir pomocne funkcije da biste
podesili opciju susenja podesnu za ovaj program.

m INFORMACIJE

e Ako pritisnete gumb pomocne funkcije
susenja u programima gdje koraci susenja
nisu dopusteni, svjetlo za susenje nece
se promijeniti i Sut ¢ete upozorenje.

m INFORMACIJE

e Samo za programe susenja pritisnite
tipku za odabir pomocne funkcije da
biste podesili prikladnu opciju susenja.

5.8 Programi susenja

A OPREZ!

e Tijlekom programa susenja, stroj automatski
skida otpatke s odjece. Stroj koristi vodu u
koraku susenja. Stoga slavina za vodu mora
biti otvorena i tijekom programa za susenje.

e Kad odabirete novi program pranja, pritisnite
gumb za odabir pomoéne funkcije da biste
podesili opciju susenja podesnu za ovaj program.

G_] INFORMACIJE

e Postoji korak Centrifugiranja u programima
susenja. Vas stroj to izvr§ava da bi skratio
vrijeme susenja. Dok je odabran program
susenja, postavka brzine centrifuge je na
maksimalnom opsegu brzine centrifuge.

e Ako pritisnete gumb pomocne funkcije
susenja u programima gdje koraci susenja
nisu dopusteni, svjetlo za susenje nece
se promijeniti i Cut Cete upozorenje.

e Samo za programe suSenja pritisnite
tipku za odabir pomocne funkcije da
biste podesili prikladnu opciju susenja.

e U sluCaju gubitka vode pranje ili
suSenje se ne mogu provesti.
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¢ Synthetic Dry (Sintetika suho)

Ovim programom susite sinteticku odjecu
sa tezinom do 3 kg. U ovom programu
mozete provesti jedino susenje.

m INFORMACIJE

e Za tezine rublja u suhom stanju,
pogledajte odjeljak 4, korak 4.5

e Cotton Dry (Pamuk suho)

vim programom susite sintetiCku odjecu
sa tezinom do 5 kg. U ovom programu
mozete provesti jedino susenje.

m INFORMACIJE

e Ako susite rublje koje se sastoji samo od
ruénika i ogrtaca, maksimalna koli¢ina
rublja koja se moze napuniti je 4 kg.

e Za tezine rublja u suhom stanju,
pogledajte odjeljak 4, korak 4.5

5.9 Programi za pranje i suSenje

A OPREZ!

e Tijekom programa susenja, stroj automatski
skida otpatke s odjece. Stroj koristi vodu u
koraku suSenja. Stoga slavina za vodu mora
biti otvorena i tijekom programa za suSenje.

¢ 4 Kg Wash & Dry ( 4 kg Perite i susite)
Ovim programom perite rublie sa tezinom
do 5 kg i osuSite odmah nakon programa
pranja bez ikakvih drugih odabira.

m INFORMACIJE

e Kada je odabran ovaj program,
vanjska pomocna funkcija susenja
ne moze se odabrati.

65/ HR

Sa programom pranja rublja s tezinom od

5 kg te susenja rublja s teZzinom od 5 kg, za
idealne uvjete suSenja preporucuje se umetanje
rublja u stroj do gornje razine prikazane za
idealne uvjete susenja (moZzete vidjeti strelicu
razine ako otvorite vrata za umetanje rublja).

e Wash & Wear (Pranje i noSenje)
Upotrebljavajte ovaj program za pranje
0.5 kg rublja (2 kosulje) u 40 minute i

1 kg rublja (5 koSulja) u 60 minuta.

m INFORMACIJE

e Program Pranje i noSenje namijenjen je
za brzo pranje i suSenje svakodnevne
odjece koju ste nosili kratko vrileme
i koja nije zaprljana. Ovaj je program
podesan za odjecu s tankom teksturom
koja se brzo susi (kosulie, majice).

e Druge bi se opcije suSenja ili programi trebali
koristiti za grubu odjecu koja se sporo susi.

¢ Hygiene+ Wash & Dry

(Pranje i susSenje Higijena+)

Primjena koraka pare na pocetku programa
omogucava lako omeksavanje prljavstine.
Koristite ovaj program za pranje i brzo susenje
rublja (do 2 kg) koje zahtjeva anti-alergijsko

i higijensko pranje (pamucna odjec¢a kao
odjeca za bebe, plahte i donje rublje).

m INFORMACIJE

® Program Hygiene+ testirao je i odobrio
LBritish Allergy Foundation” (Allergy UK) sa
sjedistem u Ujedinjenom Kraljevstvu.
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5.10 Tablica programa i potrosnje (za pranje)

HR Pomocne funkcije
g =
2ls| = 3
S| 3 2 =5 Raspon temerature koji
Program ;é i E § % g . | 58 moZe odabrati u °C
|8 8 ¢ |t el =28
< E s = e - S -
90 7 94 2,30 1400 | o | @ o | o Hladno - 90
Cottons 60 7 94 | 1,70 1400 | o | o | o Hladno - 90
40 7 92 0,95 1400 | o | e ° | o Hladno - 90
40" 7 |44,0| 0,970 | 1400 ° 40 - 60
40" 3,5 |31,0] 0,630 | 1400 o 40 - 60
Fco 40-60 40 2 [230] 0340 | 1400 . 40- 60
60*| 7 |450| 0800 | 1400 o 40 - 60
Eco 40-60 + Nivo suSenjarubliaza [40**| 4 |59,0| 2,585 | 1400 o 40 - 60
pohranu u ormar 40*| 2 |375]| 1525 | 1400 o 40 - 60
Synthetics 60 3 65 1,20 1200 | @ | @ | o | o o Hladno - 60
40 3 63 0,85 1200 | @ | @ | o | o o Hladno - 60
90 | 7 | 66 | 215 | 1400 | e o | o | o Hladno - 90
Xpress / Super Xpress 60 7 66 1,15 1400 | e o | o | o Hladno - 90
30 7 66 0,20 1400 | e o | o | o Hladno - 90
Xpress / Super Xpress + Brzo+ 30 2 39 0,15 1400 | e o | o | o Hladno - 90
Woollens / Hand Wash 40 | 1,5 | 53 | 0,50 1200 Hladno - 40
Down Wear 60 | 15| 75 1,20 1000 o Hladno - 60
Shirts 60 3 57 | 1,20 800 | e | e[| e | o o Hladno - 60
Cid¢enje bubnja-+ 9 | - | 77| 230 | 600 * * 90
Downloaded Program *****
MijeSano 40 3 68 | 0,75 800 | e | e | e | o | @ Hladno - 40
Vanjska upotreba / Sportska odjeca | 40 3 51 0,45 1200 ° . Hladno - 40
Briga za tamnu odjecu / traper 40 3 75 | 0,80 1200 | o | @ | o | o | @ Hladno - 40
Rucnik 60 | 15| 75 | 1,20 | 1000 . Hladno - 60
Donje rublje 30 1 70 | 0,30 600 Hladno - 30

e : MoZe se odabrati.

* . Automatski odabrano, ne moze se otkazati.
** . Eco 40-60 sa odabirom temperature od 60 °C testni je program u¢inka pranja u skladu s normom EN
50229:2015 i testni program s energetskom oznakom u skladu s Delegiranom uredbom Komisije (EU) 96/60/EK.
Susenje pamuka s izborom Extra Dry testni je program ucinka pranja u skladu s normom EN 50229: 2015 i

testni program s energetskom oznakom u skladu s Delegiranom uredbom Komisije (EU) 96/60/EK. Maksimalno
opterecenje za pranje mora se podijeliti u skupine kao maksimalno optereéenje za suSenje i preostalo opterec¢enje
susenja, a zatim se svako opterecenje mora osusiti pomocu opcije SuSenje pamuka s odabirom Extra Dry.

*** Eco 40-60 sa odabirom temperature od 40 °C testni je program ucinka pranja u skladu s normom EN

62512 i testni program s energetskom oznakom u skladu s Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2019/2014

Eco 40-60 s temperaturom 40 ° G i odabir suSenja rublja za pohranu u ormar testni je program ucinka pranja u skladu s
normom EN 62512 i testni program s energetskom oznakom u skladu s Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2019/2014
**** Naveden programi mogu se upotrebljavati s aplikacijom HomeWhiz. Potrosnja energije moZe se povecati s vezom.

- 1 Za maksimalno punjenje pogledajte opis programa.
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m INFORMACIJE

e Pomocne funkcije u tablici mogu se razlikovati ovisno o0 modelu perilice.

e PotroSnja vode i struje moZze se razlikovati, ovisno o promjenama u tlaku vode, tvrdodi i temperaturi
vode, temperaturi okoline, vrsti i koliCini rublja, odabiru pomocnih funkcija i brzini centrifuge te
promjenama u naponu struje.

e Dok odabirete program na zaslonu perilice prikazano je trajanje pranja. Trajanje prikazano na
zaslonu moZze se razlikovati od stvarnog trajanja ciklusa pranja za 1 — 1,5 sati, ovisno o kolicini
rublia koju ste stavili u perilicu. Trajanje ¢e se automatski produljiti odmah nakon pocetka
programa pranja.

e _Nacine odabira pomocnih funkcija moze promijeniti proizvodac. Mogu
se dodati novi modeli odabira ili mozete ukloniti postojece.”

e Brzina centrifuge vase perilice moze varirati ovisno o programu; ova brzina
ne moze prijeci maksimalnu brzinu centrifuge vase perilice.”

e Uvijek odaberite najnizu prikladnu temperaturu. Najucinkovitiji programi glede ustede energije
opcenito su oni koji se izvoda na najnizim temperaturama i koji traju dulje.

e Na buku i preostalu vlagu utjece brzina centrifuge: Sto je veca brzina centrifuge u fazi centrifuge, to
je veca buka i maniji sadrzaj preostale vlage.

Tablica programa i potrosnje (za susenje)

HR Pomocne funkcije | Koraci susenja
s
g @
= E .E
=
55| |
S E| 903’ Raspon temerature
o= » m v
Program 5 = 33 S8 | koise moze
o = = 5| &| S| odabratiu°C
= | = @ + S| =28
S > | = | % < 5| SIS &
8|8 38| Sl 18l S|s S
5 = S ES TS < a2 =| o
a S, < = = S 3.3 6
S] = = | @ < o L8155
g1 88| ¢ |5 8252322¢
= = N | = >
S| 2|82 |&&|EE a2 22 E
Cotton Dry - 4 | 45 |3,20|1400 o | *le oo -
Synthetic Dry 3 30 (240 - o | * oo |0
Hygiene+ Wash & Dry 60 2 | 125 [ 4,00 | 1400 *le|*|le|e e e 90-30
4 Kg Wash & Dry 60 | 4 | 75 |4,20|1400 o | *|e|e|e|e 60-Hladno
Wash & Wear 30 | 05| 30 |0,60 1200 o | ¥ o 30-Hladno
Wash & Wear 30 1 40 | 1,00 | 1200 o | o 30-Hladno
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Vrijednosti potro$nje (HR)
) 3
g £ 2| g 52 | 2 g g
£ 8 5 | 3¢ | 22 | & | E =3
8c | f2 | £ 85| B E2 | =5 | %8
s2 | &€ S g E £ | 23 | 22 | g
40 1400 7 03:27 0,970 440 42 52
Eco 40-60 40 1400 3,5 02:41 0,630 31,0 39 53
40 1400 2 02:41 0,340 23,0 27 56
Cottons 20 1400 7 03:35 0,700 92,0 20 53
Cottons 60 1400 7 03:35 1,700 94,0 60 53
Synthetics 40 1200 3 02:15 0,850 63,0 40 40
Xpress / Super Xpress 30 1400 7 00:28 0,200 66,0 23 62
Eco 40-60 + Nivo susenja 40 1400 4 07:05 2,585 59,0 34 53
rublja za pohranu u ormar 40 1400 2 05:45 1,525 37,5 25 53

5.11 Odabir pomocéne funkcije

Odaberite Zeliene pomocne funkcije prije
pokretanja programa. Kad je odabran program,
upalit e se svjetla pomocnih funkcija koje se
mogu odabrati zajedno s tim programom.

O 4

m INFORMACIJE

e Svjetla pomocnih funkcija koja nije
moguce odabrati zajedno s odabranim
programom nece se ukljuciti. Ako pritisnete
gumbe ovih pomocnih funkcija, Cut Cete
upozorenje i odabir ¢e biti onemoguden.

68 / HR

Ako je program pranja doSao do tocke kada
se viSe ne moze odabrati pomocna funkcija,
niti jedna funkcija se ne moZe odabrati.

m INFORMACIJE

e Neke se funkcije ne mogu zajedno

odabrati. Ako je druga pomocna funkcija

u sukobu s prvom, ranije odabranom

prije pokretanja perilice, opozvat ¢e

se prva odabrana funkcija, a druga
pomocna funkcija ostat ¢e ukljucena.
Pomocna funkcija koja nije uskladena

S programom ne moze se odabrati.
(Pogledajte , Tablicu programa i potrosnje”)
Neki programi imaju pomocdne funkcije koje
moraju raditi s odabranim programom.

Te se funkcije ne mogu otkazati. Svjetlo
odnosne pomocne funkcije vec je upaljeno.
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m INFORMACIJE

e Ako se na kraju programa susenja ne moze
posti¢i odabrana razina vlaznosti (Iron
Dry, Wardrobe Dry, Wardrobe Extra Dry),
vas stroj automatski ¢e produziti trajanje
programa. Program Ce se trajati dulje.

e Ako je odabrano vremenski
odredenog susenje, program ¢e
zavrsiti iako rublje jos nije suho.

e Ako se tijgkom programa susenja
postigne odabrana razina vlaznosti
(Iron Dry, Wardrobe Dry, Wardrobe
Extra Dry) ili se u vremenski odredenim
mogucnostima susenja utvrdi dodatna
suhoca, program ce trajati krace. Smanjenje
vremena prikazat ¢e se na zaslonu.

5.11.1 Dodatne funkcije

¢ Pretpranje

Pretpranje se isplati samo za jako prljavo rublje.
Ako ne upotrebljavate pretpranje, ustedjet

Gete energiju, vodu, deterdzent i vrijeme.

e Brzo+

Nakon odabira programa mozete pritisnuti

tipku za postavku brzog pranja da biste

smaniili trajanje programa. Za neke programe
vrijeme moze biti skraceno i preko 50%. Jo§
uvijek za srednje i lagano zaprljano rublje dobit
CGete iste rezultate pranja za krace vrijeme.

lako to ovisi 0 programu, pritiskanjem gumba za
brzo pranje jednom ¢e skratiti vrijeme programa
na odredenu razinu. Pritisnite isti gumb drugi
puta za spustanje vremena na najnizu razinu.
Za bolje rezultate pranja, nemojte koristiti gumb
za brzo pranje za puno zaprljano rublje.

Za srednje i blago zaprljano rublje, koristite gumb
za brzo pranje da biste skratili vrijeme programa.
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Y
¢ Daljinsko upravljanje ]

S pomocdu ove tipke pomocne funkcije

perilicu moZete povezati s pametnim
uredajima. Za detaljne informacije pogledajte
HomeWhiz i funkciju daljinskog upravljanja.

¢ Prilagodeni program

Ova se pomocna funkcija moze upotrijebiti
samo s programima za pamuk i sintetiku
zajedno s aplikacijom HomeWhiz. Kada je
ova pomocna funkcija ukljuéena, programu

mozete dodati do 4 pomocna koraka
ispiranja. MoZete odabrati i upotrijebiti neke

od pomocnih funkcija koje nemate na perilici.

Mozete produljiti ili skratiti vrijeme programa
pamuka i sintetike unutar sigurnog raspona.

e Susenje

Ova funkcija susi vase rublie nakon ciklusa

pranja. Molimo pogledajte tablicu programa za
programe koji se mogu koristiti uz ovu funkciju.

5.11.2 Funkcije/programi
odabrani drzanjem funkcijskih
gumba 3 sekunde

<
« Ciséenje bubnja+ Kz
Pritisnite i drzite gumb pomocne funkcije 1
na 3 sekunde da biste odabrali program.
Redovito upotrebljavajte ovaj program
(jlednom u svakih 1-2 mjeseca) kako biste
ocistili bubanj i postigli potrebnu higijenu. Prije
pokretanja programa primjenjuje se para kako
bi omeksala ostatke u bubnju. Ovaj program
upotrebljavajte kada je stroj u potpunosti
prazan. Za postizanje boljih rezultata, stavite
prasak za uklanjanje kamenca u pretinac za
deterdzent br. ,,2”. Ovaj program sadrzi korak
susenja koji se pokrece nakon koraka Ciséenja
bubnja kako bi se osusila unutrasnjost stroja.

G_] INFORMACIJE

e Ovo nije program za pranje. Ovo
je program za odrzavanje.

e Ne pokredite program kad je nesto u
perilici. Ako pokuSate, perilica ¢e otkriti da
je unutra rublje i prekinut ¢e program.
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o
¢ Protiv guzvanja+ 3

Ako pritisnete i zadrzite gumb za odabir
centrifuge 3 sekunde, ova funkcije ¢e biti
odabrana i upalit ¢e se svjetlo za pracenje
odnosnog programa. Kada odaberete ovu
funkciju, odjeca se na kraju programa provjetrava
do 8 sati kako bi se sprijeCilo guzvanje.

Program moZete otkazati i izvaditi rublje u bilo
kojem trenutku unutar 8 sati rada. Pritisnite

tipku za odabir funkcije ili tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje perilice da biste otkazali funkciju.
Svjetlo slijeda programa ostat ¢e uklju¢eno

do opoziva funkcije ili do zavrSetka koraka.

Ako se funkcija ne moze opozvati, ostat ¢e
uklju€ena i u sliedecim ciklusima pranja.

|
e Para \‘tI’/S"
Mozete pritisnuti i drzati gumb pomocéne
funkcije 2 u trajanju od 3 sekunde
da biste odabrali ovu funkciju.
Koristite ovaj program da biste smanijili nabiranje
te skratili vrijeme glacanja za male
koli¢ine pamuka, sintetike ili mjesovite
odjece koja nije umrljana.

¢ Zakljuéavanje zbog djece IEB"

Mozete koristiti funkciju zaklju€avanja zbog djece
kako biste sprijecili da djeca diraju

perilicu. Tako Cete izbjeci bilo

kakvu promjenu programa.

G_] INFORMACIJE

e Kad je zakljuGavanje zbog djece
omoguceno, mozete pritisnuti tipku
Ukljuceno/isklju¢eno da biste ukljucili
ili iskljucili stroj. Program se nastavlja
kad ponovno ukljucite stroj.

e Cut ¢ete upozorenje ako su gumbi pritisnuti
dok je omogucéeno Zaklju¢avanje zbog
djece. Ovo zvucno upozorenje prestaje
ako se gumbi pritisnu pet puta zaredom.

Za omogucavanje Zaklju¢avanja

zbog djece:

Pritisnite i zadrzite gumb za podesavanje
razine susSenja 3 sekunde. Kad odbrojavanje
“8-2-1” na zaslonu zavrsi, pojavit ¢e se

ikona UkljuCeno zaklju¢avanje zbog djece.

Cim vidite ovo upozorenje, mozete osloboditi
Gumb za podesSavanje razine susenja.
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Za onemogucavanje

Zaklju¢avanja zbog djece:

Pritisnite i zadrzite gumb za podeSavanje
razine susenja 3 sekunde. Kad odbrojavanje
“3-2-1" na zaslonu zavrsi, pojavit ¢e se

ikona Uklju¢eno zaklju¢avanje zbog djece.

* Bluetooth P 3"

S pomocu funkcije Bluetooth veze perilicu
mozete upariti s pametnim uredajem. Time
Gete s pomocu pametnog uredaja modi
saznati podatke o perilici i upravljati njome.
Za omogucavanje Bluetooth-a:
Pritisnite i drzite gumb funkcije
daljinskog upravljanja 3 sekunde.

Vidjet ¢ete odbrojavanje “3-2-1”, i bit ¢e
prikazan simbol za Bluetooth. Pustite gumb
funkcije daljinskog upravljanja. Ikona
Bluetooth-a bljeskat ¢e dok traje uparivanje
perilice s pametnim uredajem. Ako je veza
uspjesna svjetlo ikone ¢e ostati upaljeno.
Za onemogucavanje Bluetooth-a:
Pritisnite i drzite gumb funkcije
daljinskog upravljanja 3 sekunde.

Vidjet ¢ete odbrojavanje “3-2-17, i

nestace simbol za Bluetooth.

G_] INFORMACIJE

e Morate zavrsiti prvo postavljanje HomeWhiz
aplikacije da bi omogucili Bluetooth.
Nakon postavljanja, ako pritisnete
gumb za funkciju daljinskog upravljanja
dok je gumb u polozaju Preuzimanje
programa/Daljinsko upravijanje, Bluetooth
veza ¢e se omoguciti automatski.

5.12 Koraci suSenja

© I

5.12.1 Nivo susenja za peglanje 4

SuSenje se obavlja sve dok se ne postigne
razina suhoc¢e Suho za glacanje.

5.12.2 Nivo suSenja rublja
za pohranu u ormar

SuSenje se nastavlja sve dok se ne
postigne razina suhoc¢e Suho za ormar.
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5.12.3 Nivo extra suée[r\ja rublja
za pohranu u ormar

SuSenje se nastavlja sve dok se ne postigne
razina suhoce Ekstra Suho za ormar.

[i] INFORMACIJE

e Razina suho¢e moze se promijeniti ovisno o
mijeSavini rublja, vrsti materijala,
koli¢ini i razini viaznosti rublja.

e Nemojte koristiti stroj za suSenje rublja koje
sadrzi Cipku, til, landice, perle, Sljokice,
zicu itd ili rublie s visokim sadrzajem svile.

5.12.4 Vremenski zasnovano
susenje - minute ©

Mozete odabrati suSenje na 30, 90 ili
150 minuta da biste dosegli Zeljenu
razinu suhoce na nizoj temperaturi.

m INFORMACIJE

e Kada susite malu koli¢inu rublja (najvise 2
komada), potrebno je odabrati korake
zakazanog suSenja u programima
za susenje pamuka ili sintetike.

e Ako odjeca nije na zelienom razini suhoc¢e
na kraju programa susenja,
moguce je odabrati zakazano
suSenje da bi se proces dovrsio.

e Kad je odabrana ova funkcija, stroj obavlja
susenje u trajanju namjestenog
vremena neovisno o stupnju susenja.

5.13 Prikaz vremena

Dok je program uklju¢en vrijleme preostalo
do kraja programa ¢e se prikazati u
satima i minutama, primjerice ,,01:30”.

m INFORMACIJE

e \rijeme programa moze biti razlicito od
vrijednosti u odjeliku , Tablica programa i
potrosnje” ovisno o pritisku vode, tvrdodi i
temperaturi vode, sobnoj temperaturi,
koli¢ini i vrsti rublja, odabranim dodatnim
funkcijama i promjenama napona.
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5.14 Vrijeme zavrSetka

o I

Pomocdu funkcije Vrijeme zavrSetka pocetak
programa moguce je odgoditi do 24 sata. Nakon
pritiska na tipku Vrijeme zavrSetka prikazuje
se procijenjeno vrijeme zavrsetka programa.
Ako je postavljeno Vrijeme zavrsSetka
,ukljucit e se svjetlo Vrijeme zavrSetka.
Da biste osigurali da je funkcija Vremena
zavrsetka omogucena te da program
zavrSava na kraju definiranog trajanja,
trebate pritisnuti Poéetak / Pauza nakon
postavljanja trajanja. Gumb Pocetak/Pauza
Ce prestati treptati i ostat ¢e ukljucen.
Ako zelite opozvati funkciju vremena zavrsetka,
priticite tipku Vrijeme zavrsetka sve dok
se ne iskljuci lampica vremena zavrSetka ili
pritisnite tipku za ukljuéivanje/iskljuéivanje
kako biste iskljucili pa ukljucili perilicu.
1. Otvorite vrata za punjenje, stavite

rublje i deterdzent itd.
2. Odaberite program za pranje,

temperaturu, brzinu centrifuge i po

potrebi pomocéne funkcije.
3. Pritisnite gumb Vrijeme zavrsetka da

biste podesili vrijeme zavrSetka. Upalit

¢e se svjetlo za Vrijeme zavrSetka
4. Pritisnite gumb Pocetak/Pauza.

Odbrojavanje vremena pocinje.

znak ":" usred zavrSnog vremena

na zaslonu ¢e pocCeti treptati.

G_] INFORMACIJE

e Ne upotrebljavajte tekuce deterdzente
kada aktivirate funkciju vremena
zavrSetkal Mrlje mogu ostati na odjedi.

¢ Tijekom odbrojavanja Vremena zavrSetka,

vrata su zaklju€ana. Pritisnite tipku PoCetak/

Pauza da biste otkljucali vrata i prebacili

uredaj na pauzu. Na kraju odbrojavanja

iskljuCuje se pokazatelj vremena zavrSetka,
ciklus pranja pocinje i vrijeme odabranog
programa pojavljuje se na zaslonu.

Kada odabir vremena zavrSetka zavr§i,

vrijeme koje se pojavljuje na zaslonu

sastoji se od vremena zavrsetka i

trajanja odabranog programa.

Perilica-Susilica / Korisnicki priru¢nik



5.15 Pokretanje programa

1. Pritisnite gumb poéetak/pauza
da biste pokrenuli program.

2. Trepcuce svjetlo gumba pocetak/
pauza ostat ¢e uklju¢eno, pokazujuci
da je program zapoceo.

3. Vrata za punjenje Ce biti zakljuCana.
Kad su vrata zaklju¢ana, prikazat ¢e se
upozorenje za ,ZakljuGavanje vrata“.

5.16 Zakljucavanje
vrata za punjenje

Na vratima za punjenje stroja postoji sustav
za zakljuCavanje koji sprieCava otvaranje
vrata za punjenje kada razina vode nije
odgovarajuc¢a za otvaranje vrata.

Svjetlo ,Vrata za punjenje zaklju¢ana“ na ploci
svijetli kada su vrata za utovar zaklju¢ana.

m INFORMACIJE

e \rata ¢e biti zakljuGana ako je odabrana
funkcija daljinskog upravljanja. Za otvaranje
vrata, trebate pritisnuti tipku daljinskog
upravijaca ili promijeniti polozaj programa za
deaktiviranje funkcije daljinskog upravijaca.

Otvaranje vrata za punjenje u
sluéaju nestanka struje:

m INFORMACIJE

e U slucaju nestanka struje, mozete
ruéno otvoriti vrata za punjenje ispod
poklopca filtra za pumpu kako biste
ru¢no otvorili vrata za punjenje.

A UPOZORENJE!

e Prije otvaranja vrata za punjenje
provjerite nema li vode u stroju da ne
bi doSlo do poplave. Voda moze biti
vruéa i moze prouzrokovati opekline.
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e |skljucite i iskopCajte uredaj iz napajanja.
e Otvorite poklopac filtra pumpe.

e Alatom uklonite sigurnosnu rucicu vrata
za punjenje iza poklopca filtra.

e Otvorite vrata za punjenje poviacenjem
rudice vrata za punjenje za
slu¢aj nuzde prema dolje.

e PokusSajte ponovo povudi rucicu prema
dolje ako se vrata za punjenje ne otvore.

e Nakon otvaranja vrata za punjenje
vratite sigurnosnu rucicu vrata za
punjenje u prvobitni polozaj.

5.17 Promjena odabira nakon
pocetka izvodenja programa

5.17.1 Dodavanje rublj;a nakon

pocetka programa: Qo:

Kad pritisnete gumb Start/Pause lampica
LVrata za punjenje zakljuana“ na tabli ugasit
¢e se ako je razina vode u stroju prikladna.

D
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Ako razina vode u stroju nije prikladna
kada pritisnete gumb Start/Pause tabla
¢e vas upozoriti da su vrata zatvorena.

5.17.2 Prebacivanje stroja
na pasivni rezim rada

Pritisnite gumb za pocetak/pauzu da biste
prebacili perilicu na pasivni nacin rada.

5.17.3 Promjena odabira
programa nakon

pocetka programa:
Ako nije omoguceno Zaklju¢avanje zbog djece
mozete promijeniti program dok je drugi u
uporabi. To ¢e otkazati trenutni program.

m INFORMACIJE

e Novo odabrani program ¢e poceti iznova.
5.17.4 Promjena pomocéne

funkcije, brzine centrifuge
i postavki temperature

Ovisno o tome do kojeg je koraka program
doSao, mozete opozvati ili odabrati pomocne
funkcije. Pogledajte ,Odabir pomocne funkcije”.
Takoder mozete promijeniti postavke brzine
centrifuge, temperature i suSenja. Pogledajte
,Odabir brzine centrifuge” i ,Odabir temperature”.

G_] INFORMACIJE

e \rata za punjenje se nece otvoriti ako
je temperatura vode u stroju visoka ili
ako je razina vode iznad otvora vrata.
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5.18 Opoziv programa

Ovaj ¢e program biti otkazan ako je gumb za
odabir programa promijenjen na drugi program
ili ako stroj iskljucite ili ukljucite ovim gumbom.

m INFORMACIJE

e Program se nece otkazati ako

okrenete gumb za odabir programa

dok je omoguceno zakljuCavanje

zbog djece. Prvo biste trebali otkazati
zakljuCavanje zbog djece.

Ako zelite otvoriti vrata za punjenje nakon
Sto ste otkazali program, ali to ne mozete
jer je razina vode u stroju iznad osnovne
crte vrata za punjenje, okrenite gumb za
odabir programa na program Pump+Spin
(pumpa+centrifuga) i ispustite vodu u stroju.

5.19 Kraj rada programa

Nakon zavrSetka programa, prikazat
¢e se simbol za zavrSetak.

Ako unutar 10 minuta ne pritisnete
nijedan gumb, perilica ¢e se iskljuditi.
IskljuCeni su zaslon i svi pokazatelji.
Pritiskom na bilo koji gumb, prikazat
¢e se dovrSeni koraci programa

5.20 Vas stroj ima funkciju
»Rezim pauze“.

Nakon uporabe gumba uklju¢eno/iskljuceno za
ukljucivanie stroja, ako niste pokrenuli nijedan
program u koraku odabira ili niste izveli nista
drugo, ili ne uradite nista naredne 2 minute
nakon zavrSetka odabranog programa, program
¢e se automatski prebaciti u reZim rada ustede
energije. Takoder, ako proizvod ima zaslon na
kojem se prikazuje vrileme programa, taj ¢e

se zaslon potpuno iskljuciti. Okretanjem tipke
za odabir programa ili dodirom na bilo koju
tipku, svjetla ¢e se vratit u prethodno stanje.
Odabiri koje ste napravili izlaskom iz nadina
ucinkovitosti energije mogu se promijeniti.
Provjerite ispravnost svojih odabira prije
njihova pokretanja. Ako je potrebno napravite
uskladivanje ponovno. Ovo nije pogreska.
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5.21 HomeWhiz i funkcija 5.21.1 Postavljanje HomeWhiz

daljinskog upravljanja Va$ proizvod i HomeWhiz aplikacijia moraju
Aplikacija HomeWhiz omogucava vam da s biti povezani da bi se pokrenula aplikacija.
pomodéu pametnog uredaja provierite status Za uspostavijanje ove veze, molimo pratite
perilice i dobijete informacije o njoj. Zahvaljujugi  korake ispod za psotavijanje i na vasem
aplikaciji HomeWhiz putem pametnog uredaja  Proizvodu i na aplikaciji HomeWhiz.

mozete izvréiti razne postupke jednako kao | ¢ Ako prvi put dodajete uredaj, u aplikacii
putem perilice. Uz to, neke znadajke mozete HomeWnhiz dodirnite gumb ,,Dodaj/Ukloni
upotrebljavati samo putem funkciie HomeWhiz. uredaj”. Zatim dodirnite ,,Dodirnite ovdje

Da biste upotrebljavali Bluetooth znadajku za postavijanje novog uredaja“. Pratite
perilice, trebate preuzeti aplikaciju HomeWhiz iz korake ispod kao i naputke iz HomeWhiz
trgovine aplikacija na vagem pametnom uredaju. aplikacije da biste zavrsili postavijanje.

Da biste preuzeli aplikaciju, pametni e Perilica mora biti isklju¢ena da biste zapoceli
uredaj mora biti povezan na internet. postavijanje. Istovremeno pritisnite i drzite gumb
Ako prvi put upotrebliavate aplikaciju, za temperaturu i gumb funkcije daljinskog
pratite upute na zaslonu kako biste dovrsili upravijanja 3 sekunde da biste perilicu prebacil
proces registracije korisnika. Kada se na nacin postavijanja aplikacije HomeWhiz.

registrirate, putem tog raCuna mozete I

upravljati svim proizvodima u vasem domu I B

koji podrzavaju znacajku HomeWhiz. E— @

Dodirnite ,Dodaj/Ukloni uredaj” u aplikaciji N -

HomeWhiz da biste vidjeli proizvode uparene A e

s vasim racunom. MozZete upariti . " . o
ove proizvode na ovoj stranici ¢ Kaqla e perilica u nacinu postavijanja
: aplikacije HomeWhiz, na zaslonu ce se

prikazati animacija, a ikona Bluetooth-a
INFORMACIJE

blieskat ¢e dok se perilica ne upari s
pametnim uredajem. U ovom nacinu
rada, omogucen je samo programski
gumb. Ostali gumbi su onemoguceni.

e Da biste upotrebljavali funkciju HomeWhiz,
aplikacija HomeWhiz mora biti instalirana
na vasem pametnom uredaju, a perilica

mora biti uparena s njime putem

Bluetooth-a. Ako perilica nije uparena

s pametnim uredajem, radi kao uredaj

koju nema zna¢ajku HomeWhiz. o
e Perilica ¢e raditi kao da je uparena s a iy A—

pametnim uredajem putem Bluetooth-a. * Na zaslonu aplikacije odaberite
Komande izradene od aplikacije bit ce Zeljienu perilicu i pritisnite dalje.
omogucene kroz ovo uparivanje. Iz tog ¢ Nastavite Citati upute na zaslonu dok vas

razloga, Bluetooth signal izmedu proizvoda
i pametnog uredaja mora biti dostatno jak.

e Posjetite www.homewhiz.com da biste
vidjeli verzije Androida i iOS-a koje
podrzava HomeWhiz aplikacija.

/l\ UPOZORENJE!

e Sigurnosne mjere opisane u odjeliku
»OPCE SIGURNOSNE UPUTE”
korisni¢kog priru¢nika takoder su
primjenjive na upotrebljavanje perilice

putem funkcije HomeWhiz.
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aplikacija HomeWhiz ne upita o proizvodu
koji Zelite povezati s pametnim uredajem.

e Vratite se aplikaciji HomeWhiz i pricekajte da

se postavljanje dovrsi. Kada je postavljanje
dovrseno, dajte ime svojoj perilici. Sada
mozete dodirnuti zaslon da biste vidjeli
proizvod koji ste dodali aplikaciji HomeWhiz.
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m INFORMACIJE

e Ako ne mozete obaviti uspjesno
postavljanje u roku od 5 minuta, perilica
¢e se automatski iskljuciti. U tom slucaju
morat ¢ete ponovno zapocCeti postavijanje.
Ako se problem i dalie pojavijuje
obratite se ovlaStenom serviseru.

e Perilicu mozete upotrebljavati s vise
pametnih uredaja. Za to preuzmite
aplikaciju HomeWhiz i na druge pametne
uredaje. Kada pokrenete aplikaciju, morat
Cete se prijaviti putem racuna koji ste
prethodno stvorili i uparili s perilicom.

U suprotnom procditajte ,Postavijanje
perilice povezane s drugim raCunom”.

/l\ UPOZORENJE!

e Za postavljanje HomeWhiza, vas pametni
uredaj mora biti povezan na internet. U
suprotnom vam aplikacija HomeWhiz
nece dozvoliti da uspjesno dovrsite
postavljanje. Ako imate problema s
povezivanjem na internet, obratite se
svom pruzatelju internetskih usluga.

[i] INFORMACIJE

e Aplikacija HomeWhiz moze zatraziti od vas
da unesete broj proizvoda naveden na
oznaci proizvoda. Oznaka proizvoda se
nalazi s unutarnje strane vrata proizvoda.
Broj proizvoda je zapisan na ovoj oznaci.

| [

00-000000-00

; product Codei XXXXXXXXXX

5.21.2 Postavljanje perilice
povezane s drugim raGunom

Ako je perilica koju zelite upotrijebiti
prethodno povezana na sustav s drugim
raGunom, morate postaviti novu vezu izmedu
svoje aplikacije HomeWhiz i perilice.
e Preuzmite aplikaciju HomeWhiz na novi
pametni uredaj koji zelite upotrebljavati.
e Stvorite novi raun i prijavite se na
njega putem aplikacije HomeWhiz.
e Pratite korake postavljanja HomeWhiza
(56.21.1 Postavljanje HomeWhiza)
da biste zavrsili postavijanje.
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A UPOZORENJE!

e Dok funkcije HomeWhiz i daljinsko
upravljanje vaseg proizvoda rade putem
uparenja Bluetooth-om, proizvod
moZzete pokrenuti samo jednom
putem HomeWhiz aplikacije.

5.21.3 Funkcija daljinskog
upravljanja i kako se upotrebljava

Nakon $to postavite aplikaciju HomeWhiz,
Bluetooth ¢e se automatski ukljuditi. Da
biste ukljucili iii iskljucili Bluetooth vezu,
pogledajte 5.11.2 Bluetooth 3”.

Ako iskljucite pa ukljucite vas stroj dok je
omogucen Bluetooth, ista ¢e se ponovno
povezati automatski. Ako upareni uredaj
ode van opsega, Bluetooth veza Ce se
automatski iskljuciti. U to slu¢aju morate
ponovno ukljuciti Bluetooth ako zelite
upotrebljavati funkciju daljinskog upravijanja.
Status veze mozete pratiti putem znaka
za Bluetooth na zaslonu. Ako je simbol
ukljucen, ovo znaci da je Bluetooth veza
omogucena. Ako je simbol uspostavljen,
proizvod se pokuSava povezati. Ako je
simbol iskljucen, to znaci da nemate vezu.

A UPOZORENJE!

e Ako je Bluetooth veza na vasoj
perilici uklju¢ena, mozete odabrati
funkciju daljinskog upravijanja. Ako ne
mozete odabrati funkciju daljinskog
upravljanja, provjerite status veze.

Ako veza ne uspije, ponovite pocetne
postavke postavljanja na uredaju.

e |z sigurnosnih razloga, vrata proizvoda
ostat ¢e zaklju¢ana dok je omogucena
funkcija daljinskog upravljanja, neovisno o
nacinu rada. Ako Zelite otvoriti vrata perilice,
morate okrenuti kotaci¢ za odabir programa
ili pritisnuti tipku za daljinsko upravljanje
da biste iskljuili daljinsko upravijanje.

Ako zelite na daljinu upravljati perilicom, morate

ukljugiti funkciju daljinskog upravljanja pritiskom

na gumb za daljinsko upravljanje kada je
kotacic¢ za odabir programa na upravijackoj
ploci perilice postavljen na Preuzmi program/
daljinsko upravljanje. Nakon pristupa proizvodu
vidjet Cete zaslon sli¢an onom ispod.
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Kad je daljinsko upravljanje omoguceno, mozete
jedino upravljati i iskljuciti stroj te pratiti status
perilice. Sve funkcije osim zaklju¢avanja zbog
djece mogu se upravljati putem aplikacije.
Pokazatelj funkcije na gumbu
pokazuije je li funkcija daljinskog
upravijanja uklju¢ena ili isklju¢ena.
Ako je funkcija daljinskog upravljanja iskljucena,
na rublju se obavljaju sve operacije, a na
aplikaciji je dopusteno samo pracenje statusa.
Ako se funkcija daljinskog upravljanja ne
moze omoguciti, Cut ¢ete upozorenje nakon
pritiskanja gumba. Ovo se moze javiti ako
je proizvod ukljucen ili ako nema proizvoda
koji je uparen putem bluetootha. Primjeri
za takve slucajeve su iskljucene postavke
Bluetooth-a ili vrata perilice su otvorena.
Kada omogucite ovu funkciju perilice, navedena
funkcija ¢e ostati aktivna osim za odredene
sluGajeve, dopustajuci vam da upravijate
vasom perilicom putem Bluetootha.
U odredenim sluc¢ajevima iskljucuje
se iz sigurnosnih razloga:
e Kada dode do prekida napajanja.
e Kad je gumb programa okrenut

za odabir drugacijeg programa

ili kad je proizvod iskljucen

ZS

5.21.4 RjeSavanje problema

Pratite korake ispod ako imate problem

s upravljanjem ili povezivanjem. Pratite

pojavijuje li se problem i dalje nakon

Sto se poduzeli odredene korake. Ako

problem nije rijeSen, ucinite sliedece.

e Provjerite je li pametni uredaj povezan
na odgovarajucu kuénu mrezu.

e Ponovno pokrenite aplikaciju.

e |skljuCite pa ukljucite Bluetooth s
pomodu korisni¢ke upravijacke ploce.

e AKo se veza ne moze uspostaviti s gore
navedenim postupcima, ponovite pocetne
postavke postavijanja na perilici.

Ako se problem i dalje pojavijuje
obratite se ovlaStenom serviseru.
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6 Odrzavanje i CiS¢enje
Vijek trajanja proizvoda produzuje

se i problemi do kojih esto dolazi
smanjuju se ako se redovito Cisti.

6.1 Ciséenje ladice za deterdzent

m — Cistite ladicu za
L q ' | deterdZent redovito

\ D | (svakih 4-5 ciklusa
! ,
]

pranja) kako je
prikazano u nastavku
da bi se na vrijeme
sprijecilo nakupljanje
deterdzenta u prahu.
1 Uklonite sifon tako da ga podignete
sa straznje strane kao Sto je prikazano
na slici. Nakon obavljanja u nastavku
spomenutog postupka Ciscenja, vratite
sifon nazad na mjesto i gurnite njegov
prednji dio prema dolje da biste bili sigurni
da se plocica za zakljuCavanje zakacila.

m INFORMACIJE

e Ako se u odjeliku za omeksiva¢ ostane
viSe mjeSavine vode i omekSivaca
nego obi¢no, sifon se mora ocistiti.

2. Operite ladicu rasprsivaca i sifon u umivaoniku
s puno mlake vode. Da biste sprijecili
kontakt ostataka s kozom, Cistite uz pomoc
odgovarajuce Cetke i nosite rukavice.

3 Nakon ¢iscenja, vratite ladicu nazad
na mjesto i pazite da je na mjestu.

6.2 Ciséenje vrata za
punjenje i bubnja

Za proizvode s programom za Cisc¢enje bubnja,
pogledajte Rukovanje proizvodom - Programi.

m INFORMACIJE

e Ponavljajte postupak Cis¢enja bubnja
jednom u svaka 2 mjeseca.

e Koristite deterdzent ili sredstvo protiv
kamenca koje je prikladno za perilice.
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Nakon svakog pranja

i suSenja, pazite

da u bubnju nema
stranih tijela.

Ako su rupe prikazane
na slici u nastavku
zaCepliene, otvorite ih
pomocu Cackalice.

m INFORMACIJE

e Strane tvari od metala u bubnju ¢e
uzrokovati mrlje od hrde. Ocistite mrlje
na bubnju pomocu sredstva za CiSc¢enje
za nehrdajuci Celik. Nikada nemojte
koristiti Celi€nu vunu ili jastucic od Zice.

/l\ OPREZ!

e Nikada ne koristite spuzvu ili materijale
za ribanje. To ¢e ostetiti obojene,
kromirane i plasticne povrsine.

6.3 Ciséenje kudista i
upravljacke ploc¢e

Obirisite po potrebi kuciste uredaja vodom

sa sapunicom ili nekorozivnim blagim
deterdZentima u gelu i obriSite suhom krpom.
Za brisanje upravljaCke ploCe koristite

samo meku i vlaznu krpu.

6.4 Ciséenije filtra za dovod vode

Na kraju svakog ventila za dovod vode
na straznjoj strani stroja i na kraju svakog
crijeva za dovod vode kod spoja nalazi se
filtar. Ti filtri sprieCavaju ulazenje stranih
tijela i prljavstine iz vode u stroj. Filtre

je potrebno odistiti ako su prljavi.

1. Zatvorite slavine.
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2. Uklonite matice na crijevima za dovod vode
da biste pristupili filtrima na ventilima za
dovod vode. Ocistite ostatke odgovarajuéom
Cetkom. Ako su filtri previSe prljavi, uklonite ih
s mjesta klijeStama i odistite na ovaj nacin.

3. Izvadite filtre na ravnim krajevima crijeva
za dovod vode skupa s brtvama i dobro
ih ocistite pod teku¢om vodom.

4. Pazljivo vratite brtvila i filtar na njihova
mijesta i zavrnite matice crijeva rukom.

6.5 Odljev sve preostale vode

i CiSéenje pumpe filtra

Sustav filtara u vasem stroju sprjeCava ulazak
krutih predmeta kao $to su gumbi, kovanice

i vlakna tkanine te zaCepljivanje propelera
pumpe tijekom izbacivanja vode pranja. Na
taj ¢e se nacin voda izbaciti bez problema,

a produziti ¢e se vijek trajanja pumpe.

Ako vasa perilica ne uspije izbaciti vodu, filtar
pumpe je zaceplien. Filtar se mora Cistiti kad
god je zacepljen ili svaka 3 mjeseca. Da biste
ocistili filtar pumpe morate izbaciti vodu.
Osim toga, prije transporta stroja (npr. pri
selidbi u drugu kucu) i u slu€aju zamrzavanja
vode, voda se mora izbaciti do kraja.

/l\ OPREZ!

e Strana tijela koja ostanu u filtru
pumpe mogu ostetiti vasu
perilicu ili uzrokovati buku.

e Ako se proizvod ne upotrebljava, zatvorite
slavinu, uklonite glavnu cijev i ispustite
vodu iz stroja na mjestima na kojima
postoji opasnost od zamrzavanja.

e Nakon svake upotrebe zatvorite slavinu
s kojom je povezano glavno crijevo.

1. Da biste ocistili prijavi filtar i ispustili
vodu, iskljucite perilicu iz napajanja
kako biste prekinuli dovod struje.

/l\ OPREZ!

e Temperatura vode u perilici moze porasti
do 90 °C. Da biste izbjegli rizik od opeklina,
filtar Cistite nakon hladenja vode u stroju.
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2. Otvorite poklopac filtra. Pritisnite jeziCak u
pravcu strelice i povucite ga prema sebi.

{ :>@J

3. Za izbacivanje vode iz stroja

a. Da biste sakupili vodu koja tece iz filtra,
ispred filtra stavite veliku posudu.

b. Okrenite i otpustite filtar pumpe dok voda
ne pocne istjecati (u smjeru suprotnom
od smjera kazalike na satu). Usmjerite
vodu koja teCe u posudu koju ste stavili
ispred filtra. Uvijek drzite krpu u blizini
da mozete pokupiti prolivenu vodu.

¢ Kad voda unutar stroja bude izbacena,
izvadite filtar tako da ga okrenete do kraja.

4. Qcistite sav talog u filtru, kao i viakna oko

propelera ako ih ima.

5. Zamijenite filtar.
6. Zatvorite poklopac filtra.
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7 Rjesavanje problema

Programi ne pocinju nakon $to se vrata za punjenje
zatvore.

eTipka za poCetak/pauzu/opoziv nije pritisnuta..>>> *Pritisnite
tipku za pocetak/pauzu/opoziv.

© Ako je prepunjeno moZe biti teSko zatvoriti vrata.>>> *Napunite
manje rublja i uvjerite se da se vrata za punjenje zatvaraju
pravilno.

Program se ne moze ukljuiti niti odabrati.

o Perilica se prebacila u nacin rada samozastite zbog problema s
infrastrukturom (mrezni napon, tlak vode itd.). >>> Za opoziv
programa okrenite tipku za odabir programa te odaberite drugi
program. Prethodni ¢e se program otkazati. (vidi ,Otkazivanje
programa”).

Voda je u perilici.

e MoZda je ostalo malo vode u proizvodu zbog postupka kontrole
kvalitete tijekom proizvodnje. >>> To nije kvar, voda ne Steti
stroju..

Na dnu uredaja curi voda.

e MozZe postojati problem s crijevima ili filtrom pumpe.>>>
Uvjerite se da su brtve crijeva za dovod vode pravilno zatvorene.
Cursto spajite crijevo na slavinu.

o Filtar pumpe nije ¢vrsto zatvoren. >>> Pobrinite se da je filtar
pumpe ¢vrsto zatvoren.

Stroj ne uzima vodu.

e Slavina je mozda zatvorena. >>> Otvorite slavine.

e (Crijevo za dovod vode je mozZda savijeno. >>> Ispravite crijevo.

o Filtar za dovod vode je moZda zacepljen. >>> Ocistite filtar.

e \Vrata za punjenje mozda nisu zatvorena. >>> Zatvorite vrata
za punjenje.

Stroj ne ispusta vodu.

e (Crijevo za ispustanje vode je mozda zacepljeno ili presavijeno.
>>> QCistite ili izravnajte crijevo.
o Filtar pumpe je mozda zaCeplien. >>> OCistite filtar pumpe.

Stroj vibrira ili stvara buku.

e Perilica mozda nije poloZzena ravno. >>> Prilagodite nozice
kako bi perilica bila ravno poloZena.

Neka kruta tvar mozda je usla u filtar pumpe. >>> Ocistite filtar
pumpe.

Transportni sigurnosni vijci mozda nisu uklonjeni. >>> Uklonite
transportne sigurnosne vijke.

Koli¢ina rublja u perilici je mozda premala. >>> Dodajte jo§
rublja u perilicu.

Stroj je mozda prepunjen rubliem. >>> Izvadite dio rublja iz
stroja ili prerasporedite rublje rukom kako biste ga ravnomjerno
rasporedili u stroju.

Stroj je mozda u kontaktu s tvrdom povrSinom. >>> Osigurajte
da stroj nije u kontaktu ni sa ¢ime.

Perilica je stala ubrzo nakon pocetka programa.

e Stroj je mozda priviemeno prestao raditi zbog pada napona.
>>> Nastavit ¢e s radom kad se napon vrati na normalnu
razinu.
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Stroj odmah izbacuje vodu koju primi.

e QOdvodno crijevo moZe biti neodgovarajuce visine. >>>
PoveZite crijevo za odvod vode kao Sto je opisano u priruéniku
za koristenje

Nema vidljive vode u stroju za vrijeme pranja.
e Razina vode se ne moZe vidjeti izvan stroja. To nije kvar.
Vrata za punjenje ne mogu se otvoriti.

e \Vrata su zaklju¢ana zbog razine vode u stroju. >>> Izbacite
vodu pokretanjem programa izbacivanja vode ili centrifuge.

e Stroj mozda zagrijava vodu ili je u koraku centrifugiranja.>>>
Pricekajte dok program zavrsi.

e \rata za punjenje su mozda zaglaviiena zbog tlaka kojem
su izlozena. >>> Uhvatite drSku, gumite i povucite vrata za
punjenje da biste ih oslobodili od tlaka te ih otvorite.

e \rata za punjenje se nece otvoriti ako nema struje. >>> Da
biste otvorili vrata za punjenje, otvorite poklopac filtra za pumpu
i spustite rucicu za hitne slucajeve koja se nalazi na straznjoj
strani navedenog poklopca. Pogledajte ,ZakljuCavanje vrata za
punjenje”Pogledajte ,ZakljuCavanje vrata za punjenje”

Pranje traje duze od onoga navedenog u uputama.(*)

e Tlak vode je mozda nizak. >>> Kako je koli¢ina vode opala,
stroj ¢e priekati dok uzme adekvatnu kolicinu vode da bi
izbjegao pranje loSe kvalitete. Stoga se povecava vrijeme
pranja.

e Moguce je da je napon nizak.>>> Ako je napon snabdijevanje
nizak, vrileme pranja se povecava da bi sprijecilo pranje lose
kvalitete.

e Ulazna temperatura vode moZda je niska. >>> Vrijeme
potrebno za zagrijavanje vode produzuje se u hladnom dobu
godine. Vrijeme pranja takoder se moZe produZiti da bi se
sprijecili lo$i rezultati pranja.

e Broj ciklusa ispiranja i/ili koli¢ina vode za ispiranje su mozda
povecani. >>> Kada je potrebno bolje ispiranje, stroj povecava
kolicinu vode za ispiranje, i dodaje dodatne cikluse ispiranja,
ako je neophodno.

e MozZda je nastao viSak pjene i mozda se ukljucio automatski
sustav za apsorpciju pjene zbog uporabe previse deterdzenta.
>>> Upotrebljavajte preporu¢enu koli€inu deterdzenta.

Vrijeme programa se ne odbrojava. (Na modelima sa
zaslonom) (*)

e Programator vremena moze se zaustaviti tijekom uzimanja
vode. >>> Oznaka programatora vremena nece odbrojavati
dok stroj ne uzme dovoljnu koli¢inu vode. Kada su koli¢ine vode
uzete u opadanju, stroj ¢e pricekati dok ne uzme dovoljno vode
da bi izbjegao loSe rezultate pranja. Indikator programatora
vremena nastavit ée s odbrojavanjem nakon toga.

e Programator vremena moZe se zaustaviti tijekom grijanja. >>>
Oznaka programatora vremena nece odbrojavati dok stroj ne
dosegne odabranu temperaturu.

e Programator vremena moZe se zaustaviti tijekom centrifuge.
>>> Mozda je ukljuCen sustav za automatsko otkrivanje
neuravnoteZenog opterecenja zbog neuravnotezene raspodiele
rublja u bubnju.
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Vrijeme programa se ne odbrojava. (*)

e Rublie u stroju je moZda neuravnotezeno. >>> Mozda je
ukljuéen sustav za automatsko otkrivanje neuravnoteZenog
opterecenja zbog neuravnotezene raspodjele rublja u bubnju.

Stroj se ne prebacuje na centrifugu. (*)

e Rublie u stroju je mozda neuravnotezeno. >>> Mozda je
ukljuéen sustav za automatsko otkrivanje neuravnoteZenog
opterecenja zbog neuravnotezene raspodjele rublja u bubnju.

o Stroj nece centrifugirati ako voda nije do kraja izbacena. >>>
Provjerite filtar i crijevo za odvod vode.

e MozZda je nastao viSak pjene i mozda se ukljucio automatski
sustav za apsorpciju pjene zbog uporabe previse deterdzenta.
>>> Upotrebljavajte preporucenu koli¢inu deterdzenta.

Ucinak pranja je los: Odjeca je posivila.(**)

e Upotrebljavana je nedovolina koli¢ina deterdZenta tijekom
duZeg razdoblja. >>> Upotrebljavajte preporuc¢enu kolicinu
deterdZenta koji odgovara tvrdoci vode i rublju.

e Pranje rubljia se dulie vrijeme provodilo na niskim
temperaturama. >>> QOdaberite pravilnu temperaturu za
pranje rublja.

e Tvrda voda i nedostatna koli¢ina deterdzenta. >>> Koristenje
tvrde vode skupa s nedostatnom koliGinom deterdzenta
moZe prouzroCiti skupljanje prijavtine i posivijivanje rublja
tokom vremena. TeSko je ukloniti sivi sloj jednom kad se
stvori. Upotrebljavajte preporucenu koli€inu deterdzenta koja
odgovara tvrdoci vode i rublju.

e Upotrijebliena je prevelika koli¢ina deterdzenta. >>>
Upotrebljavajte  preporucenu  kolicinu  deterdzenta  koja
odgovara tvrdoci vode i rublju.

Ucinak pranja je los: ostaju mrlje ili rublje nije bijelo.

(**)

o Upotrebliava se nedovolina kolicina  deterdzenta. >>>
Upotrebljavajte preporugenu kolicinu deterdzenta koja odgovara
rublju.

e Stroj je mozda prepunjen. >>> Nemojte prepunjavati stroj.
Punite perilicu koli¢inom preporuc¢enom u ,Tablici programa i
potrodnje”.

e Mozda su odabrani pogreSan program i temperatura. >>>
Odaberite ispravan program i temperaturu za pranje rublja.

e Upotrebliava se pogreSna vrsta deterdZenta. >>>
Upotrebljavajte originalni deterdZent prikladan za stroj.

e DeterdZent je stavlien u pogresan odjeljak. >>> Umetnite
deterdZent u odgovarajuéi odjeljak. Nemojte mijeSati izbjeljivac
s deterdzentom.

Ucinak pranja je loS: pojavile su se masne mrlje na

rublju. (**)

e Bubanj mozda nije ¢iS¢en redovito. Redovito Cistite bubanj. U tu
svrhu pogledajte. 6.2.

Ucinak pranja je loS: Odjeca loSe miriSe. (**)

e Pranje na niskim temperaturama i/ili kratkim programima na
dulje vrijeme izazvat ée miris i bakterije u bubnju. >>> Ostavite
odSkrinute ladicu za deterdzent i vrata za punjenje stroja nakon

svakog ciklusa pranja. Tako se ne moZe stvoriti viazna okolina u
stroju koja je pogodna za bakterije.
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Boja odjece je izblijedjela. (**)

o Stroj je moZda prepunjen. >>> Nemojte prepunjavati stroj.

e DeterdZent je vlazan. >>> DrZite deterdZente zatvorenima u
okolini u kojoj nema vlage i nemojte ih izlagati prekomjernim
temperaturama.

e (Qdabrana je viSa temperatura. >>> Odaberite odgovarajuci program
i temperaturu u skladu s vrstom i stupnjem oneciScenja rublja.

Ucinak ispiranja je lo$

e Kolicina, marka i uvjeti skladiStenja koristenog deterdZenta nisu
prikladni. >>> Upotrebljavajte deterdzent prikladan za perilicu rublja
i rublje. DrZite deterdZente zatvorenima u okolini u kojoj nema viage
i nemojte ih izlagati prevelikim temperaturama.

e MozZda ste dodali deterdZent u pogreSan odjeljak. >>> Ako
ste dodali deterdZent u odjeljak za pretpranje iako niste odabrali
program pretpranja, stroj ¢e mozda uzeti ovaj deterdzent tijekom
procesa ispiranja ili omekSavanja. Umetnite deterdzent u
odgovarajuci odjeljak.

e Filtar pumpe je zaceplien. >>> Provjerite filtar.

e Presavijene je crijevo za odvod. >>> Provjerite crijevo za odvod.

Rublje je kruto nakon pranja. (**)

o Upotrebljava se nedovoljna koli¢ina deterdzenta. >>> Uporaba
nedovoline koli¢ine deterdZzenta za odgovarajucu tvrdocu
vode moZe prouzrociti da rublie s vremenom postane kruto.
Upotrebljavajte odgovarajuéu kolicinu deterdzenta u skladu s
tvrdo¢om vode.

e MozZda ste dodali deterdZent u pogreSan odjeljak. >>> Ako
ste dodali deterdZent u odjeljak za pretpranje iako niste odabrali
program pretpranja, stroj ¢e mozda uzeti ovaj deterdZent
tijekom procesa ispiranja ili omekSavanja. Stavite deterdzent u
odgovarajuci odjeljak.

e DeterdZent je mozda pomijeSan s omekSivatem. >>> Nemojte
mijeSati omeksivaC s deterdzentom. Operite i o€istite ladicu vrucom
vodom.

Rublje nema miris omekSivaca. (**)

e Mozda ste dodali deterdzent u pogreSan odjeljak. >>> Ako ste
dodali deterdZzent u odjeljak za pretpranje iako niste odabrali program
pretpranja, stroj ¢e mozda uzeti ovaj deterdzent tijekom procesa
ispiranja ili omekSavanja. Operite i oistite ladicu vruéom vodom.
Stavite deterdZent u odgovarajuéi odjeljak.

e Deterdzent je mozda pomijeSan s omeksivatem. >>> Nemojte mijeSati
omeksivac s deterdZentom. Operite i oCistite ladicu vrucom vodom.

U ladici za deterdzent ima ostataka deterdzenta. (**)

e DeterdZent je mozda dodan u viaZnu ladicu. >>> Osusite
ladicu za deterdZent prije dodavanja deterdZenta.

e DeterdZent je vlazan. >>> DrZite deterdZente zatvorenima u
okolini u kojoj nema vlage i nemojte ih izlagati prekomjernim
temperaturama.

e Tlak vode je nizak. >>> Provjerite tlak vode.

e DeterdZent u odjeljku za glavno pranje postao je viazan dok je
perilica primala vodu za pretpranje. MoZda su zacepljeni otvori
odjeljka za deterdZent. >>> Provjerite otvore i oCistite ih ako su
zaeplieni.

e Postoji problem s ventilima ladice za deterdzent. >>> Pozovite
ovladtenog servisera.

e DeterdZent je mozda pomijeSan s omeksivatem. >>> Nemojte mijeSati
omeksivac s deterdzentom. Operite i o€istite ladicu vrucom vodom.
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Na rublju ima ostataka deterdzenta.

o Stroj je moZda prepunjen. >>> Nemojte prepunjavati stroj.

e MozZda su odabrani pogreSan program i temperatura. >>>
(Odaberite ispravan program i temperaturu za pranje rublja.

e Uporablien je mozda pogreSan deterdzent. >>> Odaberite
pravilan deterdZent za pranje rublja.

U stroju se stvara previSe pjene. (**)

e Upotrebljavaju se neprikladni deterdZenti za perilicu rublja.
>>> Upotrebljavajte deterdZente prikladne za perilicu rublja.

e Upotrebliava se prevelika koliCina deterdZzenta. >>>
Upotrebljavajte samo dovoljnu koliCinu deterdzenta.

e DeterdZent je mozda Cuvan pod neprikladnim uvjetima. >>>
DrZite deterdZent u zatvorenom i suhom prostoru. Nemojte ga
Cuvati na prevruéem mjestu.

e Zamr8eno rublje kako tilovi mogu napraviti previde pjene zbog
svoje teksture. >>> Koristite manje deterdZenta za ove vrste
tkanina.

e DeterdZent je stavlien u pogreSan odjeljak. >>> Umetnite
deterdZent u odgovarajuci odjeljak.

o Perilica prerano uzima omeksiva¢.>>> MoZda postoji problem s
ventilima ili ladicom za deterdzent. Pozovite ovlastenog servisera.

Iz ladice za deterdZent izlazi pjena.

e Upotrebliava ~ se  prevelka  koliCina  deterdZenta.
>>>>>PomijeSajte 1 Zlicu omekSivaca i 72 litre vode i ulijte u
glavni odjeljak za pranje u ladici za deterdZent.

o Stavite deterdZent u stroj prikladan za programe i maksimalno
punjenje kako je oznaCeno u “Tablici programa i potro$nje". Kad
upotrebljavate dodatne kemikalije (sredstva za uklanjanje mrlja,
izbjeljivaci itd.), smanjite koli¢inu deterdzenta.

Rublje ostaje mokro na kraju programa. (*)

e MoZda je nastao viSak pjene i mozda se ukljucio automatski
sustav za apsorpciju pjene zbog uporabe previse deterdzenta.
>>> Upotrebljavajte preporu¢enu kolicinu deterdzenta.

SuSenje traje predugo.

e Stroj je mozda prepunjen. >>> Nemojte prepunjavati
stroj.

e Centrifugiranje mozda nije dovoljno za rublje. >>>
Odaberite vecu brzinu centrifugiranja u koracima pranja
perilice-susilice.

e Slavina je mozda zatvorena. >>> Otvorite slavine.

Rublje ostaje vlazno nakon koraka suSenja.

e (Qdabrani program mozda ne odgovara tipu rublja.
>>>Provjerite 0znake 0 skrbi na odjeci i odaberite odgovarajuci
program ili odaberite dodatno vremenske programe.

e Stroj je mozda prepunjen. >>> Nemojte prepunjavati
stroj.

e Centrifugiranje  mozda nie dovolino za rublje.
>>>(daberite vecu brzinu centrifugiranja u koracima pranja
perilice-susilice.
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Stoj ili program se ne mogu se pokrenuti.

e Naponski kabel mozda nije prikljucen. >>> Provjerite je
li prikljucen naponski kabel.

e MozZda nije odabran program ili pritisnuta tipka za
poCetak/pauzu/opoziv. >>> Provierite je li odabran program
i pazite da perilica nije u pasivnom nacinu rada.

e Mozda je aktivirana opcija zakljuCavanja zbog djece.
>>> Deaktivirajte opciju zaklju¢avanja zbog djece.

Rublje se skupilo, izblijedilo, izgubilo boju ili se

ostetilo.

e (Qdabrani program mozda ne odgovara tipu rublja.
>>>Provjerite oznake o skrbi na odjeci i odaberite odgovarajudi
program ili odaberite dodatno vremenske programe. Nemojte
susiti rublje koje nije pogodno za suenje.

Stroj ne susi.

e Rublie mozda nije suho ili funkcija suSenja nije
odabrana. >>> Provjerite je li odabrana funkcija susenja
nakon odabranog programa pranja.

Vrata za punjenje ne mogu se otvoriti.

¢ \/rata vaSeg stroja se mozda ne otvaraju iz sigurnosnih
razloga. >>>Ako je pokazatelj zakljucanih vrata aktivan na
zaslonu nakon koraka susenja, stroj ¢e drZati vrata zakljucanim
zhog vasSe sigurnosti sve dok se ne ohladi.

e Vrata za punjenje se nece otvoriti ako nema struju.
>>> Da biste otvorili vrata za punjenje, otvorite poklopac
filtra za pumpu i spustite rucicu za hitne slu¢ajeve koja se
nalazi na straznjoj strani navedenog poklopca. Pogledajte
,ZakljuCavanje vrata za punjenje”Pogledajte ,Zakljucavanje
vrata za punjenje”

(*) Centrifuga ne radi kad rublje nije
raspodijelieno ravnomjerno u bubnju

da bi se sprijecilo ostecenje stroja i
njegove okoline. Preuredite rublje i

obavite centrifugiranje ponovno.

(**) Bubanj mozda nije ¢is¢en redovito. >>>
Redovito Cistite bubanj. Pogledajte 6.2

/l\ OPREZ!

e Ako ne mozete rijesiti problem iako
slijedite upute u ovom odijeljku, konzultirajte
se s vasim dobavljatem ili ovlastenim
servisera. Nikad nemojte sami pokuSavati

popraviti perilicu koja ne radi.

A UPOZORENJE!

e Provjerite odjeljak aplikacije
HomeWhiz za odgovarajuce
informacije o rieSavanju problema.
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